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Predávajúci je povinný poskytnúť kupujúcemu plnohodnotný  
bicykel, vhodný na prevádzku, po jeho zmontovaní a nastavení 
podľa nasledujúcich predpredajných činností.

1.	 Vybaľte bicykel.
2.	 Správne nainštalujte pedále.
3.	 Správne umiestnite a utiahnite volant a sedlo do jazd		
	 nej polohy.
4.	 Skontrolujte osvetlenie.
5.	 Nastavte brzdu a prehadzovačky.
6.	 Nasaďte pneumatíky, v prípade potreby upravte kolesá.
7.	 Skontrolujte tlak v pneumatikách.
8.	 Skontrolujte závitové spojenia.

V prípade nákupu bicykla v stacionárnom obchode by vyššie  
uvedené činnosti mal vykonávať predávajúci.

Predajca stacionárneho obchodu a v prípade online predaja  
autorizovaného servisného  miesta zadá zakúpené zariadenie do 
záručného listu (názov spoločnosti, sériové  číslo, dátum predaja, 
pečiatku a podpis predávajúceho) a potvrdí dokončenie prípravy 
bicykla / elektrobicykla na jazdu.

Prodávající je povinen poskytnout kupujícímu plnohodnotné kolo, 
vhodné pro provoz, po jeho smontování a seřízení podle  
následujcích předprodejních činností.

1.	 Vybalte kolo.
2.	 Správně nainstalujte pedály.
3.	 Správně umístěte a utáhněte volant a sedlo do jízdní polohy.
4.	 Zkontrolujte osvětlení.
5.	 Nastavte brzdu a přehazovačky.
6.	 Nasaďte pneumatíky, v případě potřeby upravte kola.
7.	 Zkontrolujte tlak v pneumatikách.
8.	 Zkontrolujte závitová spojení.

V případě nákupu kola ve stacionárním obchodě by výše uvedené 
činnosti měl provádět prodávající.

Prodejce stacionárního obchodu a v případě online prodeje  
autorizovaného servisního místa zadá zakoupenézařízení do  
záručního listu (název společnosti, sériové číslo, datum prodeje, 
razítko a podpis prodávajícího) a potvrdí dokončení přípravy kola / 
elektrokola na jízdu.

Vážený zákazníku, blahopřejeme Vám ke koupi kola / elek-
trokola Romet.

Přejeme Vám hodně příjemných a bezpěčných kilometrů.

Vážený zákazník, blahoželáme Vám ku kúpe bicykla / elek-
trobicykla Romet.

Prajeme Vám veľa príjemných a bezpečných kilometrov.

1.  POVINNOSTI PRODÁVAJÍCÍHO1. POVINNOSTI PREDÁVAJÚCEHO
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2.  ZÁRUČNÍ LIST2. ZÁRUČNÝ LIST

ÚDAJE O VÝROBKU / ÚDAJE O VÝROBKU

7

Kód modelu / Kod modelu

Názov modelu / Název modelu

Farba / Barva

Sériové číslo / Sériové číslo

Veľkosť rámu / Velikost rámu

Sériové číslo batérie / Sériové číslo baterie

Výrobné číslo rámu / Výrobní číslo rámu
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ÚDAJE O PREDAJCOVI / ÚDAJE O PRODEJCI

8

Názov spoločnosti / Název společnosti

Telefón / e-mail / Telefon / e-mail

Adresa / Adresa

Potvrdenie o predpredajných aktivitách a príprave bicykla na jazdu predávajúcim / 
Potvrzení o předprodejních aktivitách a přípravě kola pro jízdu prodávajícím

Potvrdenie o predplatenej garančnej prehliadke / 
Potvrzení o předplacené garanční prohlídce

Dátum / Datum Pečiatka a dátum / Razítko a datumPodpis / Podpis

SK CZ
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3.  SERVISNÍ POZNÁMKY O KONTROLÁCH A OPRAVÁCH3. SERVISNÉ POZNÁMKY O KONTROLÁCH A OPRAVÁCH
DÁTUM PODANIA / DATUM 

PODÁNÍ
DÁTUM VYKONANIA / DÁTUM 

PROVEDENÍ POPIS SERVISNÝCH ÚKONOV / POPIS SERVISNÍCH ÚKONŮ PEČIATKA A PODPIS  
/ RAZÍTKO A PODPIS

SK CZ
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DÁTUM PODANIA / DATUM 
PODÁNÍ

DÁTUM VYKONANIA / DÁTUM 
PROVEDENÍ POPIS SERVISNÝCH ÚKONOV / POPIS SERVISNÍCH ÚKONŮ PEČIATKA A PODPIS  

/ RAZÍTKO A PODPIS

SK CZ
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1. Ručiteľ zaručuje kvalitnú a efektívnu prevádzku bicykla, na ktorý 
bol tento záručný list vystavený a zodpovedá len za skryté chyby 
materiálu. Predávajúci je povinný poskytnúť kupujúcemu  
plnohodnotný bicykel, vhodný na použitie, po vykonaní jeho  
montáže  spôsobom uvedeným v návode na použitie bicykla.  
Skutočnosť prípravy bicykla na jazdu potvrdzuje predajca /  
servisné miesto zápisom v záručnom liste.

2. V prípade online predaja odporúčame kupujúcemu objednať si  
záručnú prehliadku na predajnom mieste alebo servisnom  
mieste po prejdení 100-150km. Záručné prehliadky uvedené v 
predchádzajúcej vete sa vykonávajú za poplatok za podmienok  
individuálne stanovených v danej službe a ručiteľ nemá žiadny 
vplyv na ich náklady.

3. Kupujúci je povinný vykonávať údržbu a nastavovanie v súlade s 
návodom na používanie bicyklov, vrátane údržby, mazania,  
uťahovania závitových spojov, nastavovania mechanizmov. Záruka 
sa nevzťahuje na vady bicykla spôsobené nesprávnym používaním,  
skladovaním, nesprávnou obsluhou a údržbou. Na zabezpečenie 
spoľahlivej prevádzky ručiteľ odporúča používať servisné  
chemikálie Romet.

4. Záruka se nevztahuje na:
a) 	 komponenty podliehajúce opotrebovaniu počas  
	 prevádzky a opotrebeniu počas  celého používania, najmä 		
	 zničenie alebo opotrebenie pneumatík, natiahnutie reťaze, 

1. Ručitel zaručuje kvalitní a efektivní provoz kola, na který byl tento 
záruční list vystaven a zodpovídá jen za skryté vady materiálu.
Prodávající je povinen poskytnout kupujícímu plnohodnotné kolo, 
vhodné k použití, po provedení jeho montáže způsobem uvede-
ným v návodu k provedení kola. Skutečnost přípravy kola na jízdu 
potvrzuje prodejce/servisní místo zápisem v záručním listu.

2. V případě online prodeje doporučujeme kupujícímu objednat si
záruční prohlídku na prodejním místě nebo servisním místě po 
ujetí 100-150km. Záruční prohlídky uvedené v předchozí větě se 
provádějí za poplatek za podmínek individuálně stanovených v 
dané službě a ručitel nemá žádný vliv na jejich náklady.

3. Kupující je povinen provádět údržbu a seřizování v souladu s  
návodem k používání jízdních kol, včetně údržby, mazání,  
utahování závitových spojů, seřizování mechanismů. Záruka se  
nevztahuje na vady kola způsobené nesprávným používáním,  
skladováním, nesprávnou obsluhou a údržbou. Pro zajištění  
spolehlivého provozu ručitel doporučuje používat servisní  
chemikálie Romet.

4. Záruka se nevztahuje na:
a)	 komponenty podléhající opotřebení během provozu a 		
	 opotřebení během celého používání, zejména zničení nebo 	
	 opotřebení pneumatik, natažení řetězu,

4. ZÁRUČNÍ PODMÍNKY4. ZÁRUČNÉ PODMIENKY
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	 uvoľneniu prehadzovačov a bŕzd, opotrebovanie  brzdových 	
	 doštičiek a kotúčov,  škrípanie (pískanie) bŕzd, centrovanie 		
	 kolies, opotrebovanie ráfikov, osvetlenie, lanká, bowdeny, 		
	 klikaciu súpravu, plastové časti, kľuky, voľnobežku, kazetu, 		
	 náboje kolies, závesné posuvné puzdrá, spodnú konzolu, 		
	 sedlá;

b) 	 chyby vyplývajúce z nedbanlivosti na strane používateľa, 		
	 najmä poškodenie závitov v ramenách kľuky v dôsledku  
	 nedostatočného dotiahnutia pedálov počas jazdy,  
	 dosadacia plocha otvorov v kľukách v dôsledku  
	 neutiahnutých skrutiek na vretene kľuky, korózia  
	 pozinkovaných a hliníkových komponentov bicyklov  
	 uložených vo vlhkých miestnostiach alebo na čerstvom 		
	 vzduchu, napr. balkóny, prasknutie obvodu dráhy ložiska 		
	 kormidla, korózia ložísk a vnútorných častí odpruže			 
	 nej vidlice v  
	 dôsledku  umývania bicykla  vysokotlakovým zariadením,  
	 praskanie bočného  povrchu pneumatík  v dôsledku  jazdy s  
	 nedostatočným tlakom v pneumatikách alebo skladovanie 	
	 bicykla v mieste vystavenia slnečného žiarenia;

 c)	 škody spôsobené nesprávnym používaním bicykla alebo  
	 nedodržaním priloženého návodu na obsluhu bicykla /  
	 elektrobicykla; 

d)	 chyby odpružených vidlíc  a zadných tlmičov (na niektoré 		
	 tlmiče poskytuje výrobca tlmičov samostatnú záruku);

e)	 mechanické poškodenie v dôsledku preťaženia alebo  
	 nehôd, najmä: deformáciu ráfika a poškodené (zlomené) 		
	 špice, ohnutie alebo zlomenie zadného háku  
	 prehadzovačky, poškodenie zadnej prehadzovačky a drôtov 	
	 zadných kolies, ohnutie sedlovej konzoly, ohnutie alebo  
	 zlomenie rámu sedla, poškodenie reťazových kolies kľuky a 	
	 deformácia  prehadzovačky v dôsledku posunu pri veľkom

SK CZ

	 uvolnění přehazovačů a brzd, opotřebování brzdových  
	 destiček a kotoučů, skřípání (pískání) brzd, centrování kol,  
	 opotřebení ráfků, osvětlení, lan , klikací soupravu,  
	 plastové části, kliky, volnoběžku, kazetu, náboje kol, závěsná 	
	 posuvná pouzdra, spodní konzoli, sedla;

b)	 chyby vyplývající z nedbalosti na straně uživatele,  
	 zejména poškození závitů v ramenou kliky v důsledku  
	 nedostatečného dotažení pedálů během jízdy, dosedací  
	 plocha otvorů v klikách v důsledku neutažených šroubů na 	
	 vřetenu kliky, koroze pozinkovaných a hliníkových  
	 komponentů jízdních kol uložených ve vlhkých  
	 miestnostiach alebo na čerstvom vzduchu, napr. balkóny,  
	 prasknutie obvodu dráhy ložiska kormidla, korózia ložísk a  
	 vnútorných častí odpruženej vidlice v dôsledku umývania 		
	 bicykla  vysokotlakovým zariadením, praskanie  
	 bočného  povrchu pneumatík  v dôsledku  jazdy s  
	 nedostatočným tlakom v pneumatikách alebo skladovanie 	
	 bicykla v mieste vystavenia slnečného žiarenia;

c)	 škody způsobené nesprávným používáním kola nebo 
	 nedodržením přiloženého návodu k obsluze kola / 
	 elektrokola; 

d)	 vady odpružených vidlic a zadních tlumičů (na některé  
	 tlumiče poskytuje výrobce tlumičů samostatnou záruku);

e)	 obce tlumičů samostatnou záruku);
	 mechanické poškození v důsledku přetížení nebo nehod, 		
	 zejména: deformace ráfku a související praskliny drátu, 		
	 ohnutí nebo zlomení zadního háku přehazovačky,  
	 poškození zadní přehazovačky a drotov zadních kol, ohnutí 	
	 sedlové konzoly, ohnutí nebo zlomení rámu sedla, poškození  
	 (zdeformování) přehazovačky v důsledku posunu při velkém
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	 zaťažení, zmeny geometrie rámu,  poškodenie podkovy, 		
	 stĺpikov alebo korunky vidlice;

f)	 odreniny, škrabance,  triesky farby, vyblednutie farieb.

5. Záruka je neplatná v prípade:
a)	 neodbornej podomáckej opravy;
b)	 modifikácia výrobku vo vzťahu k pôvodnej konštrukcii,  
	 výmena komponentov, ktoré nie sú v súlade so špecifikáciou  
	 bicykla;
c)	 chyba, (strata) originál záručného listu prípadne dokladu o 		
	 kúpe, alebo ak sú uvedené dokumenty nečitateľné;

6. Záruka je platná v Slovenskej republike. Záručná doba je 24  
mesiacov a počíta sa odo dňa zakúpenia tovaru.

7. Reklamáciu vád bicykla je potrebné nahlásiť predávajúcemu 
alebo servisnému miestu. Reklamovaný bicykel by mal byť vyššie 
uvedeným subjektom doručený na náklady ručiteľa, kompletný a 
čistý.

8. Oprava chybného bicykla by sa mala uskutočniť do 30 dní aj v 
prípade objednania chybného komponentu od výrobcu alebo  
zaslania bicykla späť na opravu u výrobcu 30 dní.

9. Rozhodnutie o výmene komponentu bicykla za nový prijíma  
výrobca, iba ak nie  je možné ho z technických dôvodov opraviť.

10. Výrobca poskytuje 24-mesačnú záruku na elektrický asistenčný 
systém a akumulátory / batérie pre elektrobicykle so systémami 
Shimano, BMZ a Bafang.

	 zatížení, změny geometrie rámu, poškození podkovy,  
	 sloupka nebo korunky vidlice;

f)	 oděrky, škrábance, třísky barvy, vyblednutí barev.

5. Záruka je neplatná v případě:
a)	 neodborné podomácké opravy;
b)	 modifikace výrobku ve vztahu k původní konstrukci,  
	 výměna komponentů, které nejsou v souladu se specifikací 	
	 kola;
c)	 chybí, (ztráta) originál záručního listu případně dokladu o 		
	 koupi, nebo jsou-li uvedené dokumenty nečitelné;

6. Záruka je platná v České republice. Záruční doba je 24 měsíců a 
počítá se ode dne zakoupení zboží.

7. Reklamaci vad kola je třeba nahlásit prodávajícímu nebo servis-
nímu místu. Reklamované kolo by mělo být výše uvedeným  
subjektem doručeno na náklady ručitele, kompletní a čisté.

8. Oprava vadného kola by měla být provedena do 30 dnů i v  
případě objednání vadného komponentu od výrobce nebo zaslání 
kola zpět na opravu u výrobce 30 dny.

9. Rozhodnutí o výměně komponentu kola za nový přijímá  
výrobce, pokud jej nelze z technických důvodů opravit.

10. Výroce poskytuje 24-měsíční záruku na elektrický asistenční 
systém a akumulátory / baterie pro elektrokola se systémy Shima-
no, BMZ a Bafang.

SK CZ
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Záručná doba na batériu je platná odo dňa zakúpenia výrobku, po 
splnení ostatných  podmienok, do vzniku práv zo záruky.

V prípade elektrického bicykla je jeho batéria prvkom, ktorý  
podlieha postupnému opotrebovaniu v dôsledku používania  
elektrobicykla. Opotrebenie je zníženie kapacity batérie a jej  
stupeň závisí od počtu nabíjacích cyklov a môže viesť k úplnému 
opotrebeniu batérie. Preto je zníženie kapacity batérie  
elektrobicykla vylúčené zo záruky.
Batéria je spotrebnou súčasťou procesu používania, takže jej  
kapacita sa časom znižuje, čo sa premieta do prejdenia kratšej 
vzdialenosti.

Faktory, ktoré môžu mať za následok kratšiu výdrž batérie:
-	 nízka skladovacia teplota,
-	 vysoká prevádzková teplota ,
-	 počet nabíjacích cyklov,
-	 Intenzita zaťaženia batérie, t.j., dlhodobá jazda v najvyššom 	
	 režime podpory,
-	 používanie a prevádzka vedúca k úplnému vybitiu batérie /  	
	 batérie v dôsledku  náhleho  prerušenia systému na elektro	
	 bicykli.

11. Záručné podmienky na elektrický systém a batérie pre  
elektrobicykle so systémami Shimano, BMZ a Bafang:
-	 Batérie neskladujte v blízkosti  zariadení, ktoré generujú 		
	 teplo, hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
-	 Batériu nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu.
-	 Batériu skladujte  na suchom mieste, mimo dosahu  ohňa a 	
	 kvapalín.
-	 Batérie neskladujte v blízkosti malých kovových predmetov. 	
	 Môžu spôsobiť skrat v konektoroch zásuvky batérie.
-	 Udržujte batériu nabitú medzi 40% - 60%. Skontrolujte  
	 úroveň nabitia batérie každých 6 mesiacov, ak je úroveň  
	 nabitia nižšia ako 40%, batériu nabite špeciálnou  
	 nabíjačkou.

SK CZ

Záruční doba na baterii je platná ode dne zakoupení výrobku, po 
splnění ostatních podmínek, do vzniku práv ze záruky.

V případě elektrického kola je jeho baterie prvkem, který pod-
léhá postupnému opotřebení v důsledku používání elektrokola. 
Opotřebení je snížení kapacity baterie a její stupeň závisí na počtu 
nabíjecích cyklů a může vést k úplnému opotřebení baterie. Proto 
je snížení kapacity baterie elektrokola vyloučeno ze záruky.
Baterie je spotřební součástí procesu používání, takže její kapacita 
se časem snižuje, což se promítá do přejetí kratší vzdálenosti.

Faktory, které mohou mít za následek kratší výdrž baterie:
-	 negativní skladovací teplota,
-	 negativní provozní teplota,
-	 počet nabíjecích cyklů,
-	 Intenzita zatížení baterie, tzn. dlouhodobá jízda v nejvyšším 	
	 režimu podpory,
-	 používání a provoz vedoucí k úplnému vybití baterie /  
	 baterie v důsledku náhlého přerušení systému na  
	 elektrokole.

11. Záruční podmínky na elektrický systém a baterie pro elektrokola 
se systémy Shimano, BMZ a Bafang:
-	 Baterie neskladujte v blízkosti zařízení, která generují teplo, 	
	 hrozí nebezpečí výbuchu.
-	 Baterii nevystavujte přímému slunečnímu záření.
-	 Baterii skladujte na suchém místě, mimo dosah ohně a  
	 kapalin.
-	 Baterie neskladujte v blízkosti malých kovových předmětů.
-	 Může způsobit zkrat konektorech zásuvky baterie.
-	 Udržujte baterii nabitou mezi 40% - 60%. Zkontrolujte  
	 úroveň nabití baterie každých 6 měsíců, pokud je úroveň 		
	 nabití nižší než 40%, baterii nabijte speciální nabíječkou
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-	 Batériu skladujte pri teplote: 10 ... 25°C a v miestnosti s  
	 vlhkosťou: 0...80%.
-	 Batériu nevyhadzujte ani nevystavujte silným otrasom /  
	 nárazom. Hrozí riziko vznietenia.

12. Záruka na elektrický systém a batérie pre elektrobicykle  
Shimano, BMZ a Bafang sa nevzťahuje na:
-	 Prirodzené opotrebovanie a zníženie kapacity.
-	 Hlboké vybitie batérie spôsobené neskontrolovaním  
	 kapacity batérie  a  batériu nenabitú po dobu dlhšiu ako 6 		
	 mesiacov skladovania.
-	 Poškodenia alebo vady spôsobené nesprávnym používaním 	
	 výrobku, nesprávnym  zložením alebo používaním, ktoré 		
	 nie je v súlade s technickými údajmi alebo návodomna  
	 použitie výrobku.
-	 Poškodenia spôsobené používaním batérií v iných  
	 systémoch,  ako sú  tie, pre ktoré bola batéria navrhnutá.
-	 Poškodenie súvisiace s vonkajšími  skratmi.
-	 Poškodenia spôsobené nesprávnym používaním v dôsledku 	
	 fyzického poškodenia batérie, t.j., všetky druhy pádov...
-	 Účinky a škody spôsobené ohňom, povodňou, dažďom,  
	 vlhkosťou alebo chemikáliami, elektrickými výbojmi  
	 vrátane atmosférických, pôsobením akýchkoľvek vonkajších 	
	 síl, žiarením.
-	 Poškodenie vyplývajúce z kolísania napájacieho napätia, 		
	 pripojenia k zdrojom príliš vysokého alebo  
	 nesprávneho napätia.

13. Ručiteľ informuje, že v prípade nesúladu predávanej veci so 
zmluvou má kupujúci zo zákona nárok na právne prostriedky  
nápravy zo zákona a na náklady predávajúceho a táto záruka nemá 
vplyv na tieto  prostriedky nápravy právna ochrana.

14. Ručiteľom kvality tovaru je spoločnosť ROMET sp. z.o.o. so  
sídlom Podgrodzie 32C, 39-200 Dębica (KRS č.: 0000234280).

-	 Baterii skladujte při teplotě: 10...25°C a v místnosti s vlhkostí: 	
	 0...80%, 
-	 Baterii nevyhazujte ani nevystavujte silným nárazům.  
	 Existuje riziko vznícení.

12. Záruka na elektrický systém a baterie pro elektrokola Shimano, 
BMZ a Bafang se nevztahuje na:
-	 Přirozené opotřebování a snížení kapacity.
-	 Hluboké vybití baterie způsobené nezkontrolováním  
	 kapacity baterie a baterii nenabitou po dobu delší než 6  
	 měsíců skladování.
-	 Poškození nebo vady způsobené nesprávným používáním 		
	 výrobku, nesprávným složením nebo používáním, které není 	
	 v souladu s technickými údaji nebo návodem k  
	 použití výrobku.
-	 Poškození způsobená používáním baterií v jiných  
	 systémech, než jsou ty, pro které byla baterie navržena.
-	 Poškození související s vnějšími zkraty.
-	 Poškození způsobená nesprávným používáním v důsledku 		
	 fyzického poškození baterie, tzn. všechny druhy pádů...
-	 Účinky a škody způsobené ohněm, povodní, deštěm,  
	 vlhkostí nebo chemikáliemi, elektrickými výboji včetně  
	 atmosférických, působením jakýchkoli vnějších sil, zářením.
-	 Poškození vyplývající z kolísání napájecího napětí, připojení 	
	 ke zdrojům příliš vysokého nebo nesprávného napětí.

13. Ručitel informuje, že v případě nesouladu prodávané věci se 
smlouvou má kupující ze zákona nárok na právní prostředky  
nápravy ze zákona a na náklady prodávajícího a tato záruka nemá 
vliv na tyto prostředky nápravy právní ochrana.

14. Ručitelem kvality zboží je společnost ROMET sp. z.o.o. se sídlem 
Podgrodzie 32C, 39-200 Dębica (KRS č.: 0000234280).
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Ručiteľ poskytuje 24-mesačnú záruku na elektrický asistenčný 
systém a akumulátory/batérie pre elektrické bicykle so systémami 
Shimano, BMZ, Bafang, Ananda, Greenway, Mahle, Bosch.

Záručná doba na akumulátor/batériu platí od dátumu zakúpenia 
produktu, potvrdeného v záručnom liste predajcom a dokladu o 
kúpe priloženom k ​​tomuto listu, po splnení ostatných podmienok, 
na uplatnenie práv vyplývajúcich zo záruky.

Pre batérie Bosch:
Spoločnosť Bosch zaručuje, že počas záručnej doby (definovanej 
nižšie) si batéria zachová aspoň 60 % svojej nominálnej kapacity 
pre všetky batérie Smart System.

Pre batérie používané na nekomerčné účely (t. j. osobné použitie) 
je záručná doba definovaná ako ktorýkoľvek z nasledujúcich troch 
prípadov, podľa toho, čo nastane skôr:
-	 do 24 mesiacov od dátumu nákupu prvým koncovým  
	 používateľom, ALEBO
-	 do 48 mesiacov od dátumu výroby batérie, ALEBO
-	 do 500 cyklov úplného nabitia. 

V prípade elektrobicykla je jeho akumulátor/batéria prvkom, ktorý 
podlieha postupnému opotrebovaniu v dôsledku prirodzených 
vlastností tohto prvku. Opotrebovanie predstavuje zníženie  
kapacity batérie a jeho stupeň závisí od počtu nabíjacích cyklov a 
môže viesť k úplnému vybitiu batérie. Záruka sa preto nevzťahuje 
na zníženie kapacity batérie elektrobicykla.

Ručitel poskytuje 24-měsíční záruku na elektrický asistenční  
systém a akumulátory/baterie pro elektrická kola se systémy  
Shimano, BMZ, Bafang, Ananda, Greenway, Mahle, Bosch.

Záruční doba na akumulátor/baterii platí od data zakoupení  
produktu, potvrzeného v záručním listu prodejcem a dokladu o 
koupi přiloženém k tomuto listu, po splnění ostatních podmínek, 
na uplatnění práv vyplývajících ze záruky.

Pro baterie Bosch:
Společnost Bosch zaručuje, že během záruční doby (definované 
níže) si baterie zachová alespoň 60 % své nominální kapacity pro 
všechny baterie Smart System.

Pro baterie používané pro nekomerční účely (tj. osobní použití) je 
záruční doba definována jako kterýkoli z následujících tří případů, 
podle toho, co nastane dříve:
-	 do 24 měsíců od data nákupu prvním koncovým 
uživatelům, NEBO
-	 do 48 měsíců od data výroby baterie, NEBO
-	 do 500 cyklů úplného nabití.

V případě elektrokola je jeho akumulátor/baterie prvkem, který 
podléhá postupnému opotřebení v důsledku přirozených v 
lastností tohoto prvku. Opotřebování představuje snížení kapacity 
baterie a jeho stupeň závisí na počtu nabíjecích cyklů a může vést 
k úplnému vybití baterie. Záruka se proto nevztahuje na snížení 
kapacity baterie elektrokola.

5. INFORMACE O ZÁRUKÁCH PRO JÍZDNÍ KOLA  
S ELEKTRICKÝM SYSTÉMEM

5. INFORMÁCIE O ZÁRUKE POSKYTOVANEJ NA BICYKLE  
S ELEKTRICKÝM SYSTÉMOM
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Akumulátor/batéria je počas používania spotrebný diel, takže jeho 
kapacita časom klesá, čo sa prejavuje kratšou vzdialenosťou.

Faktory, ktoré môžu spôsobiť kratšiu životnosť batérie:

-	 záporná skladovacia teplota,
-	 záporná prevádzková teplota,
-	 počet a frekvencia nabíjacích cyklov,
-	 intenzita zaťažovania batérie, t. j. dlhodobá jazda v režime 		
	 najvyššej podpory,
-	 používanie a prevádzka vedúca k úplnému vybitiu batérie, 		
	 spočívajúca v náhlom prerušení prevádzky systému v  
	 elektrobicykli.

5.1. Záručné podmienky

-	 Neskladujte batériu v blízkosti zariadení generujúcich  
	 vysokú teplotu. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
-	 Nevystavujte batériu priamemu slnečnému žiareniu.
-	 Skladujte batériu na suchom mieste, mimo dosahu ohňa a 	
	 kvapalín.
-	 Neskladujte batériu v blízkosti malých kovových predmetov. 	
	 Môžu spôsobiť skrat na konektoroch batérie.
-	 Skladujte batériu nabitú na 40 % až 60 %. Skontrolujte  
	 úroveň nabitia batérie každé 3 mesiace. Ak je úroveň nabitia 	
	 nižšia ako 40 %, batériu by ste mali nabiť pomocou určenej  
	 nabíjačky.
-	 Skladujte batériu pri teplote: 10 ... 25 °C a v miestnosti s  
	 vlhkosťou: 0 ... 80 %.
-	 Nehádžte batériu ani ju nevystavujte silným nárazom. Hrozí 	
	 nebezpečenstvo vznietenia.

Akumulátor/baterie je během používání spotřební díl, takže jeho 
kapacita časem klesá, což se projevuje kratší vzdáleností.

Faktory, které mohou způsobit kratší životnost baterie:

-	 záporná skladovací teplota,
-	 záporná provozní teplota,
-	 počet a frekvence nabíjecích cyklů,
-	 intenzita zatěžování baterie, t. j. dlouhodobá jízda v režimu 		
	 nejvyšší podpory,
-	 používání a provoz vedoucí k úplnému vybití baterie,  
	 spočívající v náhlém přerušení provozu systému v 
	 elektrokole.

5.1. Záruční podmínky

-	 Neskladujte baterii v blízkosti zařízení generujících 
	 vysokou teplotu. Hrozí nebezpečí výbuchu.
-	 Nevystavujte baterii přímému slunečnímu záření.
-	 Skladujte baterii na suchém místě, mimo dosah ohně a  
	 kapalin.
-	 Neskladujte baterii v blízkosti malých kovových předmětů. 		
	 Mohou způsobit zkrat na konektorech baterie.
-	 Skladujte baterii nabitou na 40 % až 60 %. Zkontrolujte 
	 úroveň nabití baterie každé 3 měsíce. Pokud je úroveň nabití 	
	 nižší než 40 %, baterii byste měli nabít pomocí určené 
	 nabíječky.
-	 Skladujte baterii při teplotě: 10 ... 25 °C a v místnosti s 
	 vlhkostí: 0...80 %.
-	 Neházejte baterii ani ji nevystavujte silným nárazům. Hrozí 		
	 nebezpečí vznícení.
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5.2. Záruka sa nevzťahuje

-	 Hlboké vybitie batérie spôsobené ponechaním batérie bez 		
	 regulácie napätia a nabíjania dlhšie ako 3 mesiace. 
-	 Pretrvávajúce alebo poruchy spôsobené nesprávnou  
	 údržbou produktu, montážou, ktorá neprežije, alebo  
	 údržbou, ktorá nie je v súlade so špecifikovanou alebo  
	 špecifikovanou údržbou produktu. 
-	 Poškodenie spôsobené používaním batérie v iných  
	 systémoch, ako sú tie, pre ktoré bola batéria navrhnutá.  
	 Poškodenie súvisiace s vonkajšími skratmi.
-	 Škody spôsobené nesprávnym používaním v dôsledku  
	 fyzického poškodenia batérie, t. j. akýkoľvek typ pádu,  
	 rozdrvenia, prepichnutia.
-	 Dôsledky a škody spôsobené požiarom, záplavou,  
	 pôsobením kvapalín, vlhkosti alebo chemických látok,  
	 elektrickými výbojmi vrátane atmosférických, pôsobením 		
	 akýchkoľvek vonkajších síl, žiarením.
-	 Škody spôsobené kolísaním napájacieho napätia,  
	 pripojením k zdrojom príliš vysokého alebo nesprávneho 		
	 napätia.

5.1. Záruční podmínky

-	 Neskladujte baterii v blízkosti zařízení generujících 
	 vysokou teplotu. Hrozí nebezpečí výbuchu.
-	 Nevystavujte baterii přímému slunečnímu záření.
-	 Skladujte baterii na suchém místě, mimo dosah ohně a  
	 kapalin.
-	 Neskladujte baterii v blízkosti malých kovových předmětů. 		
	 Mohou způsobit zkrat na konektorech baterie.
-	 Skladujte baterii nabitou na 40 % až 60 %. Zkontrolujte 
	 úroveň nabití baterie každé 3 měsíce. Pokud je úroveň nabití 	
	 nižší než 40 %, baterii byste měli nabít pomocí určené 
	 nabíječky.
-	 Skladujte baterii při teplotě: 10 ... 25 °C a v místnosti s 
	 vlhkostí: 0...80 %.
-	 Neházejte baterii ani ji nevystavujte silným nárazům. Hrozí 		
	 nebezpečí vznícení.
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1. Horná trubka rámu / Horní trubka 
rámu
2. Predstavec / Představec
3. Riadidlá / Řidítka
4. Páčka zadnej brzdy / Páka zadní 
brzdy
5. Páčka meniča / Páka meniče
6. Odpružená vidlica / Odpružená 
vidlice
7. Plášť / Plášť
8. Predný brzdový kotúč / Př. brzdový 
kotouč
9. Rýchloupínacia oska / Rychloupinací 
osa
10. Predný náboj / Přední náboj
11. Predný brzdový strmeň / Přední 
brzdový třmen
12. Tlmič / Tlumič
13. Kľuka / Klika
14. Prevodník / Převodnik
15. Reťaz / Řetez
16. Prehadzovačka / Přehazovačka
17. Kazeta / Kazeta
18. Zadný brzdový strmeň / Zadní  
brzdový třmen
19. zadný brzdový kotúč / Zadní  
brzdový kotouč
20. Spodná trubka zadnej rámovej 
stavby / Dolní trubka zadní rámové 
stavby
21. Horná trubka zadnej rámovej  
stavby / Horní trubka zadní rámové 
stavby
22. Podsedlová objímka / Podsedlová 
objimka
23. Sedlo / Sedlo
24. Sedlovka / Sedlovka

6. KONSTRUKCE KOLA6. KONŠTRUKCIA BICYKLA
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25. Predné osvetlenie / Přední osvět-
lení
26. Predné brzdové čeľuste / Přední 
brzdové čelisti
27. Dynamo / Dynamo
28. Blatník / Blatník
29. Pedál / Pedál
30. Stredový stojan / Středový stojan
31. Zadný blatník / Zadní blatník
32. Zadné osvetlenie / Zadní osvětlení
33. Nosič / Nosič
34. Predný náboj / Přední náboj
35. Zadné brzdové čeľuste / Zadní  
brzdové čelisti
36. Predný menič(prešmyk) / Přední 
měnič
37. Kryt reťaze / Kryt řetezi
38. Hlavové zloženie / Hlavové zložení
39. Zadný náboj / Zadní náboj
40. Spodná rámová trubka / Spodní 
rámová trubka
41. Sedlová trubka / Sedlová trubka
42. Madlá / Madla
43. Hlavová rúrka / Hlavová trubka
44. Ráfik / Ráfek
45. Špic / Drát

KONSTRUKCE KOLAKONŠTRUKCIA BICYKLA
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1. Sedlo / Sedlo
2. Sedlovka / Sedlovka
3. Sedlová trubka / Sedlová trubka
4. Sedlová svorka / Sedlová svorka
5. Zadný nosič / Zadní nosič
6. Zadné osvetlenie / Zadní osvětlení
7. Zadný blatník / Zadní blatník
8. Zadná brzda / Zadní brzda
9. Stredový motor / Středový motor
10. Zadná prehadzovačka / Zadní pře-
hazovačka
11. Reťaz / Řetěz
12. Stojan / Stojánek
13. Kľuky / Kliky
14. Pedále / Pedály
15. Batéria / Baterie
16. Rám / Rám
17. Plášť / Plášť
18. Predná brzda / Prední brzda
19. Vidlica / Vidlice
20. Predný blatník / Přední blatník
21. Predné osvetlenie / Přední osvětlení
22. Predstavec / Představec
23. Brzdová páčka / Brzdová páčka
24. Ovládací panel (displej) / Ovládací 
panel (displej)
25. Radiaca páčka / Řadicí páčka
26. Zámok batérie / Zámek baterie
27. Nabíjací port / Nabíjecí port
28. Tlačidlo prebudenie batérie / 
Tlačítko probuzení baterie

6.1. KONSTRUKCE ELEKTROKOLA - STŘEDOVÝ POHON6.1. KONŠTRUKCIA ELEKTROBICYKLA - STREDOVÝ POHON
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1. Sedlo / Sedlo
2. Sedlovka / Sedlovka
3. Sedlová trubka / Sedlová trubka
4. Sedlová svorka / Sedlová svorka
5. Zadný nosič / Zadní nosič
6. Zadné osvetlenie / Zadní osvětlení
7. Zadný blatník / Zadní blatník
8. Zadná brzda / Zadní brzda
9. Zadný motor / zadní motor
10. Zadná prehadzovačka / Zadní  
přehazovačka
11. Reťaz / Řetěz
12. Stojan / Stojánek
13. Kľuky / Kliky
14. Pedále / Pedály
15. Batéria / Baterie
16. Rám / Rám
17. Plášť / Plášť
18. Predná brzda / Prední brzda
19. Vidlica / Vidlice
20. Predný blatník / Přední blatník
21. Predné osvetlenie / Přední osvětlení
22. Predstavec / Představec
23. Brzdová páčka / Brzdová páčka
24. Ovládací panel (displej) / Ovládací 
panel (displej)
25. Radiaca páčka / Řadicí páčka
26. Zámok batérie (spínač) / Zámek 
baterie (spínač)
27. Nabíjací port / Nabíjecí port
28. Tlačidlo prebudenie batérie / 
Tlačítko probuzení baterie
29. Zámok batérie / Zámek baterie

6.2. KONSTRUKCE ELEKTROKOLA - ZADNÍ POHON6.2. KONŠTRUKCIA ELEKTROBICYKLA - ZADNÝ POHON
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7. PODMIENKY POUŽÍVANIA A TYPY BICYKLOV / ELEKTROBICYKLOV

SK

PODMIENKY 
POUŽITIA

Platí pre bicykle a EPAC 
používané na bežných 
spevnených povrchoch, 
na ktorých pneumatiky 
udržiavajú kontakt so 
zemou s občasným 
poklesom pri strednej 
rýchlosti, ako je určené.

Popis

Typický priemerný 
rozsah rýchlostí 

km/h
15 - 25km/h 15 - 25km/h Bezvýznamný Bezvýznamný Bezvýznamný 30 - 55km/5h

Vzťahuje sa na bicykle a  
EPAC a  zahŕňa 
podmienku 1 a 
použitie na 
nespevnených cestách, 
štrkových cestách a 
chodníky so stredným 
stupňom sklonu. V 
týchto podmienkach 
môže dôjsť ku 
kontaktu s 
nepravidelným 
terénom a 
prerušovanému 
kontaktu pneumatiky 
so zemou. Zjazdovky sú 
podľa  určenia 
obmedzené na 15 cm 
alebo menej.

Vzťahuje sa na bicykle a 
EPAC a zahŕňa 
podmienku 1 a 
podmienku 2 a použitie 
na hrboľatých 
chodníkoch, drsné 
nespevnené 
cesty, nerovný terén a 
nerozvinuté chodníky 
vyžadujúce  technické 
zručnosti. Skoky a pády 
podľa plánu sú menšie 
ako 60 cm.

Vzťahuje sa na 
bicykle a EPAC a zahŕňa
podmienku 1,2 a 3 
použitie na zjazdovú 
jazdu na hrboľatých 
tratiach pri rýchlostiach 
nepresahujúcich 40 
km/h alebo ich 
kombinácii. Skoky na  
tento účel sú menšie 
ako 120 cm.

Vzťahuje sa na bicykle 
a  EPAC a zahŕňa 
podmienku 1, 2, 3 a 4; 
extrémne skoky; alebo 
klesania po hrboľatých 
chodníkoch rýchlosťou 
vyššou ako 40 km/h;
alebo ich kombináciou

Vzťahuje sa na bicykle a 
EPAC a zahŕňa 
podmienku 1 a 
použitie počas súťaží 
alebo inými spôsobmi 
pri rýchlostiach nad 50 
km/h, napríklad počas 
zjazdov alebo šprintov.

SK
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PODMIENKY 
POUŽITIA

< 15

Komunikácia a 
rekreácia, úsilie 

strednej intenzity

Mestské bicykle

Výška pádu/skoku 
podľa určeného 

účelu cm

Miesto určenia 
podľa

Typ bicykla
(príklady)

Nie sú potrebné žiadne  
špeciálne jazdecké 

zručnosti

Nie sú potrebné žiadne  
špeciálne jazdecké 

zručnosti

Vyžaduje technické
zručnosti a prax

Vyžaduje technické 
zručnosti, prax a dobrú 

kontrolu nad jazdou

Vyžaduje si extrémne 
technické zručnosti, 

prax a dobrú kontrolu 
nad jazdou

Vyžaduje technické 
zručnosti  a prax

< 15

Rekreácia a treking,   
cvičenie strednej 

intenzity

Trekingové bicykle, 
krosové bicykle

< 60

Športová a súťažná 
jazda s miernymi 

technickými nárokmi 
na trate

Horské bicykle

< 120

Športová a súťažná 
jazda s veľmi 

náročnými technickými 
požiadavkami na trate

Horské, trailové bicykle

> 120

Extrémne športy

Zjazdové, dirt, jumping,
freeride, bicykle

< 15

Športové jazdenie a 
súťaživosť, vysoko
intenzívne úsilie

Preteky, individuálna  
časovka, triatlon

Odporúčané 
jazdecké zručnosti

SK
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7. PODMÍNKY POUŽÍVÁNÍ A TYPY KOL / ELEKTROKOL

CZ

PODMÍNKY POUŽITÍ

Platí pro kola a EPAC 
používané na běžných 
zpevněných površích, 
na kterých pneumatiky 
udržují kontakt se zemí 
s občasným poklesem 
při střední rychlosti, jak 
je určeno

Popis

Typický průměrný 
rozsah rychlostí 

km/h
15 - 25km/h 15 - 25km/h Bezvýznamný Bezvýznamný Bezvýznamný 30 - 55km/5h

Vztahuje se na kola a 
EPAC a zahrnuje 
podmínku 1 a použití na 
nezpevněných cestách, 
štěrkových cestách
a chodníky se střed-
ním stupněm sklonu. 
V těchto podmínkách 
může dojít ke kontaktu 
s nepravidelným 
terénem a 
přerušovanému 
kontaktu pneumatiky 
se zemí. Sjezdovky jsou 
podle určení omezeny 
na 15 cm nebo méně.

Vztahuje se na kola a 
EPAC a zahrnuje 
podmínku 1 a 
podmínku 2 a použití 
na hrbolatých 
chodnících, drsné 
nezpevněné cesty, 
nerovný terén a 
nerozvinuté stezky 
vyžadující technické 
dovednosti. Skoky a 
pády podle plánu jsou 
menší než 60 cm.

Vztahuje se na kola a 
EPAC a zahrnuje 
podmínku 1, 2 a 3 a 
použití na sjezdové 
lyžování na 
hrbolatých tratích při 
rychlostech 
nepřesahujících 40 
km/h nebo jejich 
kombinaci. Skoky pro 
tento účel jsou menší 
než 120 cm.

Vztahuje se na kola 
a EPAC a zahrnuje 
podmínku 1, 2, 3 a 4; 
extrémní skoky; nebo 
klesání po hrbolatých 
chodnících rychlostí 
vyšší než 40 km/h; nebo 
jejich kombinací.

Vztahuje se na kola 
a EPAC a zahrnuje 
podmínku 1 a použití 
během soutěží nebo 
jinými způsoby při 
rychlostech nad 50 
km/h, například během 
sjezdů nebo sprintů.
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PODMÍNKY POUŽITÍ

< 15

Komunikace a
rekreace, úsilí

střední intenzity

Městská kola

Výška pádu/skoku 
dle určeného účelu 

cm

Místo určení
podle 

Typ bicykla
(príklady)

Nejsou potřeba žádné 
speciální jezdecké dov-

ednosti

Nejsou potřeba žádné 
speciální jezdecké dov-

ednosti

Vyžaduje technické
dovednosti a praxe

Vyžaduje technické 
dovednosti, praxi a 

dobrou kontrolu nad 
jízdou

Vyžaduje extrémní 
technické dovednosti, 

praxi a dobrou kontrolu 
nad jízdou

Vyžaduje technické 
dovednosti a praxi

< 15

Rekreace a treking, 
cvičení střední

intenzity

Trekingová kola, 
krosová kola

< 60

Sportovní a soutěžní 
jízda s mírnými

technickými nároky na 
tratě

Horská kola

< 120

Sportovní a soutěžní
jízda s velmi náročnými 

technickými
požadavky na tratě

Horská, trailová kola

> 120

Extrémní sporty

Sjezdové, dirt, jumping,
freeride, kola

< 15

Sportovní ježdění a 
soutěživost, vysoko

intenzivní úsilí

Závod, individuální
časovka, triatlon

Doporučeno
jezdecké 

dovednosti
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Bicykel má svoj účel v závislosti od typu jazdy a terénu, pre ktorý 
bol navrhnutý.

HORSKÉ BICYKLE
Určené na jazdu v náročnom teréne, napr. horskom. Dobrá  
manévrovateľnosť,  iroké kryty, tlmenie nárazov, zaisťuje pohodlnú 
a bezpečnú jazdu na rôznych typoch povrchov. Bicykle určené pre 
zaťaženie nepresahujúce 110 kg (bicykel + jazdec na bicykli +  
batožina). Ak bicykel váži 13kg a máme 5kg batožiny, hmotnosť 
cyklistu nesmie prekročiť 92kg.

GRAVEL BICYKLE
Typ športového bicykla, vybavený komponentmi, ktoré zvyšujú 
jeho všestrannosť. Gravel bicykle sa vyznačujú dobrou manévrova-
teľnosťou, atraktívnym vzhľadom a nízkou hmotnosťou. Kombinu-
jú výhody cestných, trekingových a horských modelov. Ideálne pre 
diaľkové cesty. Maximálna hmotnosť bicykla spolu s cyklistom a 
batožinou: 110 kg.

TREKINGOVÉ BICYKLE
Sú kompromisom medzi mestskými a horskými bicyklami. Vďaka 
veľkým 28-palcovým kolesám s užšou pneumatikou ako na hor-
skom bicykli je prekonávanie dlhých vzdialeností pohodlné nielen 
na asfaltových cestách, ale aj na spevnených povrchoch. Vynikajúci 
výletný bicykel. Bicykle konštruované pre zaťaženie nepresahujúce 
110 kg (bicykel +cyklista+ batožina). Ak bicykel váži 13kg a máme 
5kg batožiny, hmotnosť cyklistu nesmie prekročiť 92kg.

Kolo má svůj účel v závislosti na typu jízdy a terénu, pro který byl 
navržen.

HOŘSKÉ KOLA
Na jazde v náročném terénu, např. horskom. Dobrá údržba, vnitř-
ní, snadno použitelné zařízení a vynikající jízdy na různých typech 
terénu. Předinstalovaná kola o hmotnosti 110 kg (kolo + cyklista + 
zavazadla). Ak bicykel váži 13kg + 5kg batožiny, hmotnosť cyklisty 
nesmie překročit 92kg.

GRAVEL KOLA
Typ sportovního kola, vybavený komponenty, které zvyšují jeho 
všestrannost. Gravel kola se vyznačují dobrou manévrovatelnos-
tí, atraktivním vzhledem a nízkou hmotností. Kombinují výhody 
silničních, trekingových a horských modelů. Ideální pro dálkové 
cesty. Maximální hmotnost kola spolu s cyklistou a zavazadly: 110 
kg.

TREKINGOVÉ KOLA
Jsou kompromisem mezi městskými a horskými koly. Díky velkým 
28palcovým kolům s užší pneumatikou než na horském kole je 
překonávání dlouhých vzdáleností pohodlné nejen na asfaltových 
cestách, ale i na zpevněných površích. Vynikající výletní kolo. Kola 
konstruovaná pro zatížení nepřesahující 110 kg (kolo+cyklista+za-
vazadla). Pokud kolo váží 13kg a máme 5kg zavazadel, hmotnost 
cyklisty nesmí překročit 92kg.

8. SKUPINY KOL8. SKUPINY BICYKLOV

SK CZ
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MESTSKÉ BICYKLE
Pohodlné bicykle určené na pohyb po uliciach mesta. Široká, zakri-
vená pružina, krátky rám a široké sedlo zaisťujú bezpečnú a poho-
dlnú jazdu. Bicykle konštruované pre zaťaženie nepresahujúce 110 
kg (bicykel + cyklista + batožina). Ak bicykel váži 13kg a máme 5kg 
batožiny, hmotnosť cyklistu nesmie prekročiť 92kg.

KROSOVÉ BICYKLE
Rovnako ako trekingové bicykle sú vhodné na dlhšie vzdialenosti 
ako na asfaltové cesty, tak aj na tvrdšie spevnené cestičky.Bicykle 
sú určené na záťaž nepresahujúcu 110 kg (bicykel + cyklista + bato-
žina).Ak má bicykel 13 kg a máme 5 kg batožiny, hmotnosť cyklistu 
nesmie presiahnuť 92 kg.

CESTNÉ BICYKLE
Ľahké športové bicykle určené pre rýchlu jazdu po asfaltových 
cestách. Bicykle určené na zaťaženie nepresahujúce 100 kg (bicyk-
el + cyklista + batožina) Ak váži bicykel 13 kg a máme 5 kg batožiny, 
hmotnosť cyklistu nesmie presiahnuť 82 kg.

SKLADACÍ BICYKEL
Navrhnuté na riešenie problémov s prepravou a skladovaním. 
Solídny a všestranný bicykel je skvelou ponukou pre obyvateľov  
miest  aj mimo nich. Bicykle konštruované pre náklad nepresahu-
júci 100 kg (bicykel+cyklista+batožina). Ak bicykel váži 13kg a my 
máme 5kg batožiny, hmotnosť cyklistu nesmie prekročiť 82kg.

DETSKÉ BICYKLE (12" AŽ 24")
Určené pre deti, ktoré sa učia bicyklovať alebo majú značné zruč-
nosti v tejto oblasti. Pevné, ľahko použiteľné, zaisťujú pohodlie a 
bezpečnosť. 12" bicykle určené pre zaťaženie nepresahujúce 35 kg. 
Ak je hmotnosť bicykla 10 kg, maximálna hmotnosť cyklistu je 25 
kg.Podobný spôsob výpočtu maximálnej záťaže pre bicykle 16" - 45 
kg, 20" - 55 kg, 24" - 65 kg.

MĚSTSKÁ KOLA
Pohodlná kola určená k pohybu po ulicích města. Široká, zakřivená 
pružina, krátký rám a široké sedlo zajišťují bezpečnou a pohodlnou 
jízdu. Kola konstruovaná pro zatížení nepřesahující 110 kg (kolo+-
cyklista+zavazadla). Pokud kolo váží 13kg a máme 5kg zavazadel, 
hmotnost cyklisty nesmí překročit 92kg.

KROSOVÉ KOLA
Stejně jako trekingová kola jsou vhodná na delší vzdálenosti jak na 
asfaltové cesty, tak i na tvrději zpevněné cestičky. Kola jsou určena 
na zátěž nepřesahující 110 kg (kolo + cyklista + zavazadla). Pokud 
má kolo 13 kg a máme 5 kg zavazadel, hmotnost cyklisty nesmí 
přesáhnout 92 kg.

SILNIČNÍ KOLA
Lehká sportovní kola určená pro rychlou jízdu po asfaltových ces-
tách. Kola určená k zatížení nepřesahující 100 kg (kolo + cyklista + 
zavazadla) Pokud váží kolo 13 kg a máme 5 kg zavazadel, hmotnost 
cyklisty nesmí přesáhnout 82 kg.

SKLÁDACÍ KOLA
Navrženo pro řešení problémů s přepravou a skladováním. Solidní 
a všestranné kolo je skvělou nabídkou pro obyvatele měst i mimo 
ně. Kola konstruovaná pro náklad nepřesahující 100 kg (kolo+cyk-
lista+zavazadla). Pokud kolo váží 13kg a my máme 5kg zavazadel, 
hmotnost cyklisty nesmí překročit 82kg.

DĚTSKÁ KOLA (12" AŽ 24")
Určeno pro děti, které se učí jezdit na kole nebo mají značné do-
vednosti v této oblasti. Pevné, snadno použitelné, zajišťují pohodlí 
a bezpečnost. 12" kola určená pro zatížení nepřesahující 35 kg. 
Pokud je hmotnost kola 10 kg, maximální hmotnost cyklisty je 25 
kg.Podobný způsob výpočtu maximální zátěže pro kola 16" - 45 kg, 
20" - 55 kg, 24" - 65 kg.

SK CZ
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Bicykel nie  je určený na použitie na piesku, vo vode, v prostredí s 
vysokou slanosťou, napr. na pláži.
Bicykel by sa mal skladovať na suchom mieste, nemal by byť  
vystavený takým látkam, ako sú: kyseliny, rozpúšťadlá, dlhodobé 
slnečné svetlo atď.

Predtým, ako začnete jazdiť na bicykli, prečítajte si túto  
používateľskú príručku, pretože obsahuje dôležité informácie o 
bezpečnosti jazdy, princípoch fungovania jednotlivých  
mechanizmov bicyklov, správnej  činnosti  a ich servise. V prípade 
akýchkoľvek nejasností kontaktujte predajcu alebo výrobcu.

10.1. Upozornenie pre používateľov
Pamätajte, že keď si kúpite  bicykel a rozhodnete sa jazdiť prvý 
krát, preberáte riziko    zranenia osôb a mechanického poškodenia 
zariadenia. Používateľ by preto mal poznať a uplatňovať pravidlá 
bezpečnej jazdy, pravidlá správneho používania, skladovania a 
údržby bicykla, ktoré sú uvedené v používateľskej príručke. Výrob-
ca nemôže predvídať všetky  situácie a okolnosti,ktoré môžu nastať 
počas jazdy, preto  táto príručka neobsahuje pravidlá bezpečnej 
jazdy za všetkých podmienok. Užívateľ je výlučne zodpovedný za 
bezpečnosť počas prevádzky bicykla.

10.2.Poznámka pre rodičov / zákonných zástupcov
Rodič alebo opatrovník je zodpovedný za  správanie a  bezpečnosť 
svojho dieťaťa, a to znamená zodpovednosť za úpravu bicykla, jeho 
technický stav,

Kolo není určeno pro použití na písku, ve vodě, v prostředí s  
vysokou slaností, napr. na pláži.
Kolo by se mělo skladovat na suchém místě, nemělo by být  
vystaveno takovým látkám, jako jsou: kyseliny, rozpouštědla, 
dlouhodobé sluneční světlo atd.

Než začnete jezdit na kole, přečtěte si tuto uživatelskou příručku, 
protože obsahuje důležité informace o bezpečnosti jízdy,  
principech fungování jednotlivých mechanismů jízdních kol,  
správné činnosti a jejich servisu. V případě jakýchkoli nejasností 
kontaktujte prodejce nebo výrobce.

10.1. Upozornění pro uživatele
Pamatujte, že když si koupíte kolo a rozhodnete se jezdit poprvé, 
přebíráte riziko zranění osob a mechanického poškození zařízení. 
Uživatel by proto měl znát a uplatňovat pravidla bezpečné jízdy, 
pravidla správného používání, skladování a údržby kola, která jsou 
uvedena v uživatelské příručce. Výrobce nemůže předvídat všech-
ny situace a okolnosti, které mohou nastat během jízdy, proto tato 
příručka neobsahuje pravidla bezpečné jízdy za všech podmínek. 
Uživatel je výlučně zodpovědný za bezpečnost během provozu 
kola.

10.2. Poznámka pro rodiče / zákonné zástupce
Rodič nebo opatrovník je zodpovědný za chování a bezpečnost 
svého dítěte, a to znamená odpovědnost za úpravu kola, jeho  
technický stav,

9. PODMÍNKY POUŽÍVÁNÍ A SKLADOVÁNÍ KOLA

10. ÚVODNÍ INFORMACE O TÉTO UŽIVATELSKÉ PŘÍRUČCE

9. PODMIENKY POUŽÍVANIA A SKLADOVANIA BICYKLA

10. ÚVODNÉ INFORMÁCIE O TEJTO POUŽÍVATEĽSKEJ 
PRÍRUČKE
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1. Pred každou jazdou skontrolujte technický stav bicykla  
predovšetkým:
-	 skontrolujte správne utiahnutie matíc, skrutiek,   
	 upevňovacích prvkov,
-	 skontrolujte tlak v pneumatikách, stav pneumatík, stav  
	 ráfika,
-	 skontrolujte upevnenie kolies, volantu, predstavca riadidiel, 	
	 sedla a pedálov,
-	 posúdiť činnosť bŕzd, osvetlenia, zvončeka, stav rukovätí  
	 riadidiel,
-	 skontrolujte správnu inštaláciu rýchloupínakov/svoriek  
	 predného kolesa, zadného kolesa a sedlovky.

2. Pre bezpečnosť  cyklistu počas jazdy  výrobca odporúča používať 
ochrannú prilbu, ktorá má bezpečnostný certifikát.

11. BEZPEČNOSŤ

oboznámenie dieťaťa s po-kynmi na bezpečné používanie bicykla 
a dopravnými predpismi. Rodič by mal upozorniť dieťa pred prvou 
jazdou na popis funkcií bicykla a pravidlá používania predtým, ako 
prvýkrát nasadne na bicykel.

Deti do 12 rokov by mali jazdiť na bicykli len pod dohľadom svojich 
rodičov alebo  dospelých opatrovníkov. Bicykle ROMET nie sú  
určené pre deti do 3 rokov.

seznámení dítěte s pokyny pro bezpečné používání kola a  
dopravními předpisy. Rodič by měl upozornit dítě před první jízdou 
na popis funkcí kola a pravidla používání předtím, než poprvé  
nasedne na kolo.

Děti do 12 let by měly jezdit na kole jen pod dohledem svých  
rodičů nebo dospělých opatrovníků. Kola ROMET nejsou určena 
pro děti do 3 let.

SK CZ

Uistite sa, že vaše dieťa má vždy certifikovanú a správme  
nasadenú cyklistickú prilbu počas bicyklovania, že pozná 
základné pravidlá bezpečnosti cestnej premávky, najmä ako 
bezpečne používať brzdy (najmä nožnú brzdu).

Ujistěte se, že vaše dítě má vždy certifikovanou a správně  
nasazenou cyklistickou přilbu během jízdy na kole, že zná 
základní pravidla bezpečnosti silničního provozu, zejména jak 
bezpečně používat brzdy (zejména nožní brzdu).

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !

1. Před každou jízdou zkontrolujte technický stav kola především:
-	 zkontrolujte správné utažení matic, šroubů, upevňovacích 		
	 prvků,
-	 zkontrolovat tlak v pneumatikách, stav pneumatik, stav  
	 ráfků,
-	 zkontrolovat upevnění kol, volantu, představce řídítek, sedla 	
	 a pedálů,
-	 posoudit funkci brzd, osvětlení, zvonku, stav rukojetí řídítek,
	 zkontrolujte správnou instalaci rychloupínáků/svorek  
	 předního kola, zadního kola a sedlovky.

2. Pro bezpečnost cyklisty během jízdy výrobce doporučuje použí-
vat ochrannou přilbu, která má bezpečnostní certifikát.

11. BEZPEČNOST	
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3. Musia sa dodržiavať ustanovenia zákona o cestnej premávke. 
V súlade s požiadavkami predpisov o cestnej premávke musí byť 
bicykel pre jazdu po verejných komunikáciách vybavený:
-	 aspoň jedno biele predné svetlo s trvalým alebo 			 
	 blikajúcim svetlom,
-	 aspoň jedno červené, reflexné zadné svetlo,
-	 aspoň jedno zadné svetlo s trvalým alebo blikajúcim  
	 svetlom,
-	 aspoň jedna účinná  brzda,
-	 zvonček alebo iný výstražný signál s neprenikavým zvukom

4. Pred prvou jazdou sa odporúča zoznámiť sa s obsluhou  
ovládacích prvkov bicykla ako sú brzdy, radenie, pedále, tlmiče. Je 
dobré zvoliť si miesto mimo premávky. Najprv by ste sa mali  
oboznámiť so spôsobom brzdenia a silou potrebnou na  
zastavenie bicykla. Príliš silné stlačenie bŕzd spôsobí náhle  
zablokovanie kolies a pád cez riadidlá alebo stratíte kontrolu nad 
bicyklom. Príliš pomalé stláčanie bŕzd môže mať za následok, že 
vozidlo nezabrzdí a narazí na prekážku.Oplatí sa venovať  
pozornosť tomu, ako tlmiče reagujú na rôzne spôsoby brzdenia a 
ako sa správajú v rôznom teréne. Pri prvej jazde je dôležité  
skontrolovať činnosť prehadzovačov, pričom pri preraďovaní a 
bezprostredne po preradení nezabúdajte,že sa nepedáluje dozadu, 
pretože môže dôjsť k zaseknutiu reťaze, pádu, poškodeniu bicykla 
a zraneniu cyklistu.

5. Počas jazdy zabráňte priamemu kontaktu s pohybujúcimi sa 
ostrými reťazovými prvkami, rotujúcimi kľukami alebo kolesami 
bicykla.

6. Jazdecké oblečenie by malo byť jasne viditeľné, nie príliš voľné, 
odporúča sa   používať okuliare, ktoré chránia pred nečistotami vo 
vzduchu. Je dôležité, aby obe topánky boli správne nasadené, také, 
ktoré  neskĺznu z pedálov, správne zaviazané, aby sa šnúrky  
nezamotali do pohyblivých častí bicykla.

3. Je třeba dodržovat ustanovení silničního řádu. V souladu s  
požadavky předpisů silničního provozu musí být jízdní kolo pro 
jízdu na veřejných komunikacích vybaveno:
-	 alespoň jedno bílé přední světlo s trvalým nebo 			 
	 blikajícím světlem,
-	 alespoň jedno červené, reflexní zadní světlo,
-	 alespoň jedno zadní světlo se stálým nebo blikajícím  
	 světlem,
-	 alespoň jedna účinná brzda,
-	 zvonek nebo jiný výstražný signál s nepronikavým zvukem

4. Před první jízdou se doporučuje seznámit se s ovládáním  
jízdního kola jako jsou brzdy, řazení, pedály, tlumiče. Je dobré zvolit 
místo mimo provoz. Nejprve byste se měli seznámit se způsobem 
brzdění a silou potřebnou k zastavení kola. Příliš silné sešlápnutí 
brzd způsobí náhlé zablokování kol a pád přes řídítka nebo ztratíte 
kontrolu nad kolem. Příliš pomalé sešlápnutí brzd může mít za  
následek, že bicykel nezabrzdí a narazí na překážku.Vyplatí se 
věnovat pozornost tomu, jak tlumiče reagují na různé způsoby 
brzdění a jak se chovají v různém terénu. Při první jízdě je důležité 
zkontrolovat chod přehazovaček, nezapomenout, že při  
přeřazování a ihned po přeřazení nešlapat dozadu, protože může 
dojít k zaseknutí řetězu, pádu, poškození jízdního kola a zranění 
cyklisty.

5.Během jízdy zabraňte přímému kontaktu s pohybujícími se 
ostrými řetězovými prvky, rotujícími klikami nebo koly kola.

6.Jezdecké oblečení by mělo být jasně viditelné, ne příliš volné,  
doporučuje se používat brýle, které chrání před nečistotami ve 
vzduchu. Je důležité, aby obě boty byly správně nasazeny, takové, 
které nesklouznou z pedálů, správně zavázané, aby se šňůrky  
nezamotaly do pohyblivých částí kola.
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7. Nenastupujte na bicykel po požití alkoholu alebo pod vplyvom 
drog.

8. Pri jazde na bicykli nepoužívajte slúchadlá.

9. Pri používaní bicykla majte vždy obe ruky na riadidlách.

10. Pamätajte, že jazda za zlej viditeľnosti je veľmi nebezpečná. 
Znižuje sa viditeľnosť cyklistov a iných vozidiel na ceste v tom čase, 
účinnosť bŕzd, ako aj priľnavosť pneumatík. Osobitná pozornosť by 
sa mala venovať samotnej  jazde a výberu  vhodného osvetlenia 
bicykla. Odrazové sklá  nemôžu nahradiť úplné osvetlenie bicykla. 
Jazda v noci, za  úsvitu, súmraku alebo za iných podmienok z 
níženej viditeľnosti bez úplného osvetlenia je nebezpečná a môže 
spôsobiť nehodu. Odporúča sa tiež nosiť reflexnú vestu. Navrhuje 
sa, aby deti nikdy nejazdili na bicykli za zlej viditeľnosti.

11. Buďte obzvlášť opatrní pri jazde v daždi, čo znižuje priľnavosť 
pneumatík, brzdný účinok a viditeľnosť na ceste.

12. Pri preprave dieťaťa v sedačke bicykla je v prípade bicykla  
vybaveného pružinovým sedlom  potrebné zaistiť  sedlové pružiny  
tak,  aby sa eliminovalo riziko, že  dieťa vloží prsty do pružiny.

7. Nenastupujte na kolo po požití alkoholu nebo pod vlivem drog.

8. Při jízdě na kole nepoužívejte sluchátka.

9. Při používání kola mějte vždy obě ruce na řídítkách.

10. Pamatujte, že jízda za špatné viditelnosti je velmi nebezpečná. 
Snižuje se viditelnost cyklistů a jiných vozidel na silnici v té době, 
účinnost brzd, jakož i přilnavost pneumatik. Zvláštní pozornost by 
se měla věnovat samotné jízdě a výběru vhodného osvětlení kola. 
Odrazky nemohou nahradit úplné osvětlení kola. Jízda v noci, za 
úsvitu, soumraku nebo za jiných podmínek snížené viditelnosti 
bez úplného osvětlení je nebezpečná a může způsobit nehodu. 
Doporučuje se také nosit reflexní vestu. Navrhuje se, aby děti nikdy 
nejezdily na kole za špatné viditelnosti.

11.Buďte obzvláště opatrní při jízdě v dešti, což snižuje přilnavost 
pneumatik, brzdný účínek a viditelnost na silnici.

12.Při přepravě dítěte v sedačce kola je v případě kola vybaveného 
pružinovým sedlem třeba zajistit sedlové pružiny tak, aby se  
eliminovalo riziko, že dítě vloží prsty do pružiny.
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Správne prispôsobenie veľkosti bicykla používateľovi je základnou 
podmienkou bezpečnosti jazdy, trakcie a komfortu. Pri kúpe  
bicykla by ste sa mali poradiť s predávajúcim, či je vhodný pre  
výšku, telesnú hmotnosť používateľa, jazdné podmienky.

Správné přizpůsobení velikosti kola uživateli je základní  
podmínkou bezpečnosti jízdy, trakce a komfortu. Při koupi kola 
byste se měli poradit s prodávajícím, zda je vhodný pro výšku, 
tělesnou hmotnost uživatele,jízdní podmínky.

12. MONTÁŽ BICYKLA 12. MONTÁŽ KOLA

Nenastavenie bicykla môže mať za následok stratu kontroly 
nad bicyklom a zranenie cyklistu.

Nenastavení kola může mít za následek ztrátu kontroly nad 
kolem a zranění cyklisty.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !
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Metódy výberu správnej veľkosti bicykla: 

Poloha v stoji – prekročte bicykel

Metody výběru správné velikosti kola:

Poloha ve stoje – překročte kolo

2. V prípade dámskeho rámového bicykla závisí veľkosť bicykla od 
výšky, do ktorej je možné sedlo predĺžiť podľa nižšie opísanej  
metódy.

Poloha sedla

Správne umiestnenie sedla je mimoriadne dôležité z hľadiska 
komfortu a bezpečnosti jazdy.

2. V případě dámského rámového kola závisí velikost kola na výšce, 
do které lze sedlo prodloužit podle níže popsané metody.

Poloha sedla

Správné umístění sedla je mimořádně důležité z hlediska komfortu 
a bezpečnosti jízdy.
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1. Bicykle s klasickým rámom. Krok je  
jednou zo základných metód výberu 
správnej veľkosti bicykla. Ak chcete určiť 
správnu výšku rámu, postavte sa  
obkročmo na bicykel do polovice cesty 
medzi sedlom a držiakom riadidiel na  
pätách a obujte topánky, na ktorých  
chcete jazdiť. Ak sa dotknete rámu  
rozkrokom, bicykel je príliš veľký na to, 
aby ste mohli jazdiť bezpečne. Cestný 
bicykel, na ktorom nejazdíte len v  
spevnenom teréne, by mal mať  
vzdialenosť medzi rozkrokom a rámom  
najmenej 5cm. Krosový bicykel používaný 
na nespevnených cestách s minimálnou  
vzdialenosťou 7cm a horský bicykel na 
jazdu v náročnom teréne na vzdialenosť 
10cm a viac.

1. Kola s klasickým rámem.Krok je jednou 
ze základních metod výběru správné  
velikosti kola. Chcete-li určit správnou  
výšku rámu, postavte se obkročmo na 
kolo do poloviny cesty mezi sedlem a  
držákem řídítek na patách a obujte boty, 
na kterých chcete jezdit. Pokud se  
dotknete rámu rozkrokem, kolo je příliš 
velké na to, abyste mohli jezdit bezpečně. 
Silniční kolo, na kterém nejezdíte jen ve 
zpevněném terénu, by mělo mít  
vzdálenost mezi rozkrokem a rámem 
nejméně 5 cm. Krosové kolo používané 
na nezpevněných cestách s minimální 
vzdáleností 7cm a horské kolo pro jízdu v 
náročném terénu na vzdálenost 10cm a 
více.
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Nastavenie sedla je možné vykonať  v troch 
smeroch:
1. Nastavenie nahor a nadol. Kontrola  
-	 správnej výšky sedla,
-	 posaďte sa na sedlo,
-	 položte pätu na pedál,
-	 kľukou otočte tak, aby pedál s  
	 pätou, ktorá  na ňom spočíva, bol v 	
	 spodnej polohe a rameno kľuky bolo 	
	 rovnobežné so sedlovou trubkou 	
	 rámu.
Pri správnej polohe sedla by mala byť noha 
mierne ohnutá v kolene.

Nastavení sedla lze provést ve třech 
směrech:
1. Nastavení nahoru a dolů. Kontrola správ-
né výšky sedla:
-	 posaďte se na sedlo,
-	 položte patu na pedál,
-	 klikou otočte tak, aby pedál s patou, 	
	 která na něm spočívá, byl ve spodní 	
	 poloze a rameno kliky bylo  
	 rovnoběžné se sedlovou trubkou 	
	 rámu.
Při správné poloze sedla by měla být noha 
mírně ohnutá v koleni.

2. Nastavenie dopredu a dozadu. Sedlo by malo byť umiestnené 
v rozmedzi stupnice na tyčiach  rámu sedla a v prípade absencie 
stupnice - stredná časť ozubnicových tyčí.

3. Nastavenie uhla sklonu. Optimálne je nastaviť sedlo vodorovne, 
rovnobežne so zemou.

Niektoré bicykle sú vybavené upínacím držiakom sedlovej konzoly. 
Sedlová objímka / rýchloupinák sedla funguje presne ako svorka / 
rýchloupínak kolesa. Matica by mala byť utiahnutá ručne tak, aby 
po stlačení, zatvorení páky nebolo možné pohybovať sedlovou 
konzolou vo vertikálnej rovine a okolo jej osi.

2. Nastavenie dopredu a dozadu. Sedlo by malo byť umiestnené 
v rozmedzi stupnice na tyčiach  rámu sedla a v prípade absencie 
stupnice - stredná časť ozubnicových tyčí.

3. Nastavenie uhla sklonu. Optimálne je nastaviť sedlo vodorovne, 
rovnobežne so zemou.

Niektoré bicykle sú vybavené upínacím držiakom sedlovej konzoly. 
Sedlová objímka / rýchloupinák sedla funguje presne ako svorka / 
rýchloupínak kolesa. Matica by mala byť utiahnutá ručne tak, aby 
po stlačení, zatvorení páky nebolo možné pohybovať sedlovou 
konzolou vo vertikálnej rovine a okolo jej osi.
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Pri umiestňovaní sedla dbajde najmä na maximálne vysunutie 
sedlovky tak, aby nepresahoval horný okraj výstražného štítku, 
toto označenie nesmie byť viditeľné. Minimálna hĺbka vloženia 
držiakov do rámu by mala byť 8cm. Správne dotiahnuté  
nastavovacie mechanizmy a upevnenie sedla neumožňujú 
pohyb sedla v žiadnom smere.

Při umisťování sedla dojde zejména k maximálnímu vysunutí 
sedlovky tak, aby nepřesahoval horní okraj výstražného štítku, 
toto označení nesmí být viditelné. Minimální hloubka vložení 
držáků do rámu by měla být 8cm. Správně dotažené seřizovací 
mechanismy a upevnění sedla neumožňují pohyb sedla v  
žádném směru.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !
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V závislosti od modelu elektrobicykla alebo jeho príslušenstva,  
ktoré ste si vybrali, sa váš elektrobicykel môže líšiť od  
elektrobicykla zobrazeného na stranách 20 a 21. V príslušných  
častiach tejto príručky nájdete špeciálne pokyny pre konkrétnu 
verziu vybavenia vášho modelu. Prečítajte si, prosím, návod na  
obsluhu, funkcie, ako aj pokyny na starostlivosť a údržbu.

-	 Ladením komponentov elektrického bicykla existuje riziko  
	 spôsobenia nenapraviteľného poškodenia.
-	 Ladenie a manipulácia znamená napr. – výmenu snímača 		
	 rýchlosti, – inštaláciu tzv. chiptuningu, 

-	 Laděním komponentů elektrického kola existuje riziko 
	 způsobení nenapravitelného poškození.
-	 Ladění a manipulace znamená např. – výměnu snímače 		
	 rychlosti, – instalaci tzn. chiptuningu,

V závislosti od modelu elektrobicykla alebo jeho príslušenstva,
ktoré ste si vybrali, sa vaše elektrobicykel môže líšiť od
elektrobicykle zobrazeného na stranách 20 a 21. V príslušných
častiach tejto príručky nájdete špeciálne pokyny pre konkrétnu 
verziu vybavenia vášho modelu. Prečítajte si, prosím, návod na
obsluhu, funkcie, ako aj pokyny na starostlivosť a údržbu.

13. KOMPONENTY ELEKTROKOL13. KOMPONENTY ELEKTROBICYKLOV

14. TUNING A MODIFIKÁCIE 14. TUNING A MODIFIKACE
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Ladenie alebo úprava rýchlosti vášho elektrického bicykla 
môže mať negatívny vplyv na správanie elektrického bicykla 
pri brzdení alebo počas jazdy a viesť k nehodám alebo  
zraneniam.

Riziko nehody alebo zranenia.

Ladění nebo úprava rychlosti vašeho elektrického kola může 
mít negativní vliv na chování elektrického kola při brzdění 
nebo během jízdy a vést k nehodám nebo
zraněním.

Riziko nehody nebo zranění.

Ak bol systém pohonu upravený, elektrobicykel sa môže 
správať inak, ako sa očakávalo.

Nebezpečenstvo poranenia!

Pokud byl systém pohonu upraven, elektrokolo se může  
chovat jinak, než se očekávalo.

Nebezpečí zranění!

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !



Táto používateľská príručka obsahuje informácie o manipulácii s 
batériou. Napriek všetkým bezpečnostným opatreniam môže byť 
batéria stále zdrojom nebezpečenstva, napríklad ak existuje riziko 
vznietenia (pozri časť „Zvyškové riziká“ na strane 61).

-	 V prípade núdze postupujte tak, aby ste neohrozili seba ani 	
	 ostatných.
-	 V prípade núdze postupujte podľa pokynov v tejto kapitole.
-	 Prečítajte si pokyny ihneď, aby ste v prípade núdze mohli 		
	 reagovať s potrebnou koncentráciou a pripravenosťou.

15.1. Všeobecné ochranné opatrenia
Ak spozorujete akékoľvek poruchy alebo poškodenie batérie:
-	 Nepoužívajte batériu. 
-	 Pri dotyku s batériou noste ochranné rukavice. 
-	 Z bezpečnostných dôvodov noste ochranné okuliare.
-	 Nevdychujte plyny ani výpary uvoľňované z batérie.
-	 Zabezpečte stály prísun čerstvého vzduchu. 
-	 Zabráňte kontaktu pokožky s kvapalinami unikajúcimi z  
	 batérie.

Tato uživatelská příručka obsahuje informace o manipulaci s ba-
terií. Navzdory všem bezpečnostním opatřením může být baterie 
stále zdrojem nebezpečí, například pokud existuje riziko vznícení 
(viz část „Zbytková rizika“ na straně 61).

-	 V případě nouze postupujte tak, abyste neohrozili sebe ani  
	 ostatní.
-	 V případě nouze postupujte podle pokynů v této kapitole.
-	 Přečtěte si pokyny ihned, abyste v případě nouze mohli  
	 reagovat s potřebnou koncentrací a připraveností.

15.1. Všeobecná ochranná opatření
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo poškození baterie:
-	 Nepoužívejte baterii.
-	 Při dotyku s baterií noste ochranné rukavice.
-	 Z bezpečnostních důvodů noste ochranné brýle.
-	 Nevdechujte plyny ani výpary uvolňované z baterie.
-	 Zajistěte stálý přísun čerstvého vzduchu.
-	 Zabraňte kontaktu pokožky s kapalinami unikajícími z 
	 baterie.

15. V NÚDZOVEJ SITUÁCII 15. V NOUZOVÉ SITUACI

	 – výmena ozubených kolies za diely, ktoré nezodpovedajú 		
	 špecifikáciám (počet zubov) pôvodných dielov a iné zmeny 	
	 na upevňovacích prvkoch,
-	 Zmeny v ovládacom softvéri.
-	 Konštrukcia rámu, kolies a bŕzd nebola navrhnutá na  
	 dosiahnutie vyšších rýchlostí.
-	 Akákoľvek úprava pohonného systému ruší záruku.
-	 Ladenie elektrobicykla podlieha zákonným sankciám.
-	 Pre elektrobicykle dosahujúce rýchlosť nad 25 km/h je  
	 potrebný vodičský preukaz a poistenie, ako aj registrácia  
	 elektrobicykla (musí mať evidenčné číslo vozidla).
-	 Akákoľvek úprava pohonného systému vylučuje  
	 elektrobicykel z účasti na cestnej premávke.

	 – výměna ozubených kol za díly, které neodpovídají  
	 specifikacím (počet zubů) původních dílů a jiné změny na 		
	 upevňovacích prvcích,
-	 Změny v ovládacím softwaru.
-	 Konstrukce rámu, kol a brzd nebyla navržena na dosažení 		
	 vyšších rychlostí.
-	 Jakákoliv úprava pohonného systému ruší záruku.
-	 Ladění elektrokola podléhá zákonným sankcím.
-	 Pro elektrokola dosahující rychlosti nad 25 km/h je potřebný 	
	 řidičský průkaz a pojištění, jakož i registrace elektrokola 		
	 (musí mít evidenční číslo vozidla).
-	 Jakákoliv úprava pohonného systému vylučuje elektrokolo z 	
	 účasti na silničním provozu.
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15.1.1. V prípade nadmerného vytvárania tepla
Ak si všimnete, že batéria vydáva zvýšené teplo:
-	 Ak je možné batériu vybrať bez rizika, mala by sa vybrať,  
	 preto majte vždy poruke kľúč na uzamknutie batérie.
-	 Na krátkodobé uskladnenie batérie vyberte vhodné miesto 	
	 vonku. Batériu skladujte v ohňovzdornej nádobe alebo ju 		
	 umiestnite na miesto s ohňovzdorným dnom.
-	 Ak batériu skladujete vonku, miesto jasne označte a uistite 		
	 sa, že je na ňom dostatok miesta.
-	 Batériu ihneď odneste na kontrolu do predajne.

15.1.2. V prípade deformácie, zápachu alebo úniku kvapalín
Ak spozorujete akékoľvek deformácie, zápach alebo vytekajúce 
tekutiny z batérie:
-	 Ak je možné batériu vybrať bez rizika, musíte ju vybrať, preto 	
	 majte vždy poruke kľúč na odomknutie batérie.
-	 Ak je možné batériu premiestniť bez rizika, musí byť  
	 umiestnená v ohňovzdornej, korozívnej a kyselinovzdornej 		
	 nádobe, napríklad z kameňa alebo hliny.
-	 Na krátkodobé skladovanie batérie vyberte vhodné miesto 		
	 vonku. Ak batériu skladujete vonku (vonku), miesto 			 
	 skladovania jasne označte a uistite sa, že má dostatok 		
	 miesta.
-	 Batériu je potrebné okamžite odniesť do predajne na  
	 likvidáciu.

15.1.3. Ak sa batéria vznietila
-	 Okamžite by sa mal privolať hasičský zbor.
-	 Ak je to možné bez ohrozenia seba alebo iných, pokúste sa 		
	 oheň uhasiť veľkým množstvom suchého piesku.
-	 Vložte batériu do nehorľavej nádoby a prikryte ju veľkým 		
	 množstvom piesku, potom nádobu pevne utesnite.

15.1.1. V případě nadměrného vytváření tepla
Pokud si všimnete, že baterie vydává zvýšené teplo:
-	 Pokud lze baterii vyjmout bez rizika, měla by se vyjmout, 
	 proto mějte vždy po ruce klíč k uzamčení baterie.
-	 Pro krátkodobé uskladnění baterie vyjměte vhodné místo 		
	 venku. Baterii skladujte v ohnivzdorné nádobě nebo ji 		
	 umístěte na místo s ohnivzdorným dnem.
-	 Pokud baterii skladujete venku, místo jasně označte a  
	 ujistěte se, že je na něm dostatek místa.
-	 Baterii ihned odneste ke kontrole do prodejny.

15.1.2. V případě deformace, zápachu nebo úniku kapalin
Pokud zaznamenáte jakékoli deformace, zápach nebo vytékající 
tekutiny z baterie:
-	 Pokud lze baterii vyjmout bez rizika, musíte ji vyjmout, proto 	
	 mějte vždy po ruce klíč k odemčení baterie.
-	 Pokud je možné baterii přemístit bez rizika, musí být 
	 umístěna v ohnivzdorné, korozivní a kyselinovzdorné  
	 nádobě, například z kamene nebo hlíny.
-	 Pro krátkodobé skladování baterie vyberte vhodné místo 		
	 venku. Pokud baterii skladujete venku (venku), místo 		
	 skladování jasně označte a ujistěte se, že má dostatek místa.
-	 Baterii je třeba okamžitě odnést do prodejny na likvidaci.

15.1.3. Pokud se baterie vznítila
-	 Okamžitě by se měl přivolat hasičský sbor.
-	 Pokud je to možné bez ohrožení sebe nebo jiných, pokuste 	
	 se oheň uhasit velkým množstvím suchého písku.
-	 Vložte baterii do nehořlavé nádoby a přikryjte ji velkým 		
	 množstvím písku, poté nádobu pevně utěsněte.
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Na rozdiel od normy EN 15194 sa EPAC 
(EN. Electrically Power Assisted Cycle; SK. 
bicykel s elektromotorom) bude označo-
vať ako elektrický bicykel, pretože tento 
termín sa udomácnil v bežnom jazyku. 
Predtým, ako začnete používať elektrický 
bicykel, si pozorne prečítajte všetky upo-
zornenia a informácie uvedené v tejto 
používateľskej príručke.

Na rozdíl od normy EN 15194 se EPAC (EN. 
Electrically Power Assisted Cycle; SK. kolo 
s elektromotorem) bude označovat jako 
elektrické kolo, protože tento termín  
zdomácněl v běžném jazyce. Předtím, než 
začnete používat elektrické kolo, si  
pozorně přečtěte všechna upozornění a 
informace uvedené v této příručce.

Návod na použitie uchovávajte na ľahko dostupnom mieste, aby 
bol vždy po ruke a v prípade potreby k dispozícii. Ak odovzdávate 
elektrický bicykel iným osobám, vždy im odovzdajte aj návod na 
použitie.

16.2. Výstražné signály
Nesprávnym používaním alebo obsluhou elektrobicykla  
vystavujete seba alebo iných nebezpečenstvu. Tieto upozornenia 
majú upriamiť vašu pozornosť na tieto nebezpečenstvá a riziká. 
Upozornenia vyžadujú vašu plnú koncentráciu a pozornosť, ako aj 
pochopenie toho, čo je v nich opísané.
-	 Aby ste predišli nebezpečenstvu pri používaní  
	 elektrobicykla, dodržiavajte všetky pokyny na obsluhu a 		
	 údržbu uvedené v upozorneniach. 
-	 V prípade pochybností sa obráťte priamo na svojho  
	 predajcu.

Návod k použití uchovávejte na snadno dostupném místě, aby byl 
vždy po ruce a v případě potřeby k dispozici. Předáváte-li elektrické 
kolo jiným osobám, vždy jim předejte i návod k použití.

16.2. Výstražné signály
Nesprávným používáním nebo obsluhou elektrokola vystavujete 
sebe nebo jiných nebezpečí. Tato upozornění mají zaměřit vaši  
pozornost na tato nebezpečí a rizika. Upozornění vyžadují vaši 
plnou koncentraci a pozornost, jakož i pochopení toho, co je v nich 
popsáno.
-	 Abyste předešli nebezpečí při používání elektrokola,  
	 dodržujte všechny pokyny k obsluze a údržbě uvedené v 		
	 upozorněních.
-	 V případě pochybností se obraťte přímo na svého prodejce.



16.2.1. Konštrukcia elektrického bicykla
Výstrahy sú rozdelené do nasledujúcich štyroch podsekcií:
-	 Signálne slovo: Výstrahy týkajúce sa rizika straty života,  
	 zdravia alebo zranenia sú označené symbolom pred  
	 signálnym slovom a sú umiestnené v špeciálnom pruhu.
-	 Príčina: „Príčina“ je popísaná v prvom odseku pod pruhom a 	
	 poskytuje vysvetlenie typu a zdroja nebezpečenstva.
-	 Dôsledky: „Dôsledky“ nastanú, ak sa nedodržia informácie 		
	 o možných nebezpečenstvách a nebezpečenstvách. 			
	 „Dôsledky“ sú opísané tučným písmom.
-	 Náprava: Pokyny na postup, ako sa vyhnúť nebezpečenstvu. 	
	 Nápravné opatrenia začínajú symbolom bodky „“.

16.2.2. Výstražné značky
Výstrahy sú vždy popísané v páse na tmavom pozadí a sú odlíšené 
rôznymi „signálnymi slovami“ v závislosti od typu nebezpečenstva:

16.2.1. Konstrukce elektrického kola
Výstrahy jsou rozděleny do následujících čtyř podsekcí:
-	 Signální slovo: Výstrahy týkající se rizika ztráty života, zdraví 	
	 nebo zranění jsou označeny symbolem před signálním  
	 slovem a jsou umístěny ve speciálním pruhu.
-	 Příčina: „Příčina“ je popsána v prvním odstavci pod pruhem 	
	 a poskytuje vysvětlení typu a zdroje nebezpečí.
-	 Důsledky: „Důsledky“ nastanou, pokud se nedodrží  
	 informace o možných nebezpečích a nebezpečích.  
	 „Důsledky“ jsou popsány tučným písmem.
-	 Odstranění: Pokyny pro postup, jak se vyhnout nebezpečí. 		
	 Nápravná opatření začínají symbolem tečky „“.

16.2.2. Výstražné značky
Výstrahy jsou vždy popsány v pase na tmavém pozadí a jsou  
odlišeny různými „signálními slovy“ v závislosti na typu nebezpečí:
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Tento typ výstražného upozornenia označuje nebezpečenstvo 
s vysokou úrovňou rizika, ktoré bude mať za následok veľmi 
vážne zranenie alebo dokonca smrť, ak sa mu včas nezabráni.

Tento typ výstražného upozornění označuje nebezpečí s 
vysokou úrovní rizika, které bude mít za následek velmi vážné 
zranění nebo dokonce smrt, pokud se mu včas nezabrání.

Tento typ výstražného upozornenia označuje nebezpečenstvo 
so stredným rizikom, ktoré, ak sa mu včas nezabráni, spôsobí 
vážne zranenie.

Tento typ výstražného upozornění označuje nebezpečí se 
středním rizikem, které, není-li mu včas zabráněno, způsobí 
vážné zranění.

Tento typ výstražného upozornenia označuje nebezpečenst-
vo s nízkou úrovňou rizika, ktoré bude mať za následok ľahké 
zranenie alebo stredne závažné poškodenie, ak sa mu včas 
nezabráni.

Tento typ výstražného upozornění označuje nebezpečí s nízkou 
úrovní rizika, které bude mít za následek lehké zranění nebo 
středně závažné poškození, pokud se mu včas nezabrání.

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČENSTVÍ !

! POZOR ! ! POZOR !

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !



16.3. Použitie podľa určenia
Elektrické bicykle vyrábané/distribuované spoločnosťou ROMET sp. 
z o.o. so sídlom v Podgrodzie nie sú určené na použitie s detskými 
sedačkami (s výnimkou bicyklov vybavených nosičom so  
systémom AVS+) a prívesmi. Elektrické bicykle by sa mali používať 
v súlade s ich zamýšľaným použitím a zásadami prevádzky  
opísanými v tomto návode. Ani výrobca, ani špecializovaný  
predajca nezodpovedajú za škody spôsobené používaním a  
prevádzkou elektrického bicykla iným spôsobom, ako je určený.

16.4. Symboly na produktoch
Výstrahy sú vždy popísané v páse na tmavom pozadí a sú odlíšené 
rôznymi „signálnymi slovami“ v závislosti od typu nebezpečenstva:

16.3. Použití podle určení
Elektrická kola vyráběná/distribuovaná společností ROMET sp. z 
o.o. se sídlem v Podgrodzie nejsou určeny pro použití s ​​dětský-
mi sedačkami (s výjimkou kol vybavených nosičem se systémem 
AVS+) a přívěsy. Elektrická kola by se měla používat v souladu s  
jejich zamýšleným použitím a zásadami provozu popsanými v 
tomto návodu. Ani výrobce, ani specializovaný prodejce  
neodpovídají za škody způsobené používáním a provozem  
elektrického kola jiným způsobem, než je určen.

16.4. Symboly na produktech
Výstrahy jsou vždy popsány v pase na tmavém pozadí a jsou  
odlišeny různými „signálními slovy“ v závislosti na typu nebezpečí:

Na obale, batérii a nabíjačke nájdete nasledujúce 
symboly:

Označenie elektrických zariadení, ktoré nemožno 
likvidovať v domovom odpade alebo  
nerecyklovateľnom odpade. Zákon vás zaväzuje 
recyklovať takto označené výrobky ekologickým 
a šetrným spôsobom na zberných miestach na 
likvidáciu.

Označovanie akumulátorov a batérií, ktoré ne-
možno likvidovať v domovom odpade alebo 
nerecyklovateľnom odpade. Zákon zaväzuje štáty 
recyklovať takto označené výrobky ekologickým 
a šetrným spôsobom na zberných miestach na 
likvidáciu.

Označovanie látok nebezpečných pre životné 
prostredie. S takto označenými výrobkami sa 
musí zaobchádzať obzvlášť opatrne. Musia sa  
dodržiavať príslušné predpisy týkajúce sa  
likvidácie.

Na obalu, baterii a nabíječce naleznete  
následující symboly:

Označení elektrických zařízení, která nelze  
likvidovat v domovním odpadu nebo  
nerecyklovatelném odpadu. Zákon vás zavazuje 
recyklovat takto označené výrobky ekologickým 
a šetrným způsobem na sběrných místech pro 
likvidaci.

Označování akumulátorů a baterií, které nelze  
likvidovat v domovním odpadu nebo  
nerecyklovatelném odpadu. Zákon zavazuje státy 
recyklovat takto označené výrobky ekologickým a 
šetrným způsobem na sběrných místech k  
likvidaci.

Označování látek nebezpečných pro životní 
prostředí. S takto označenými výrobky se musí 
zacházet obzvláště opatrně. Musí být dodržovány 
příslušné předpisy týkající se likvidace.
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Označovanie druhotných surovín určených na 
recykláciu. Obaly by sa mali likvidovať podľa ich 
druhu. Kartón a kartóny by sa mali likvidovať ako 
odpadový papier, fólia na zber recyklovateľného 
odpadu.

Výrobky označené týmto symbolom spĺňajú 
všetky platné predpisy spoločenstva Európskeho 
hospodárskeho priestoru.

Označenie výrobkov, ktoré sa môžu používať iba 
v interiéri

Pripojenie k elektrickej sieti 230 V ~/50 Hz má 
ochrannú triedu II. Označenie jednosmerného 
prúdu (DC).

Označenie striedavého prúdu (AC)

Označování druhotných surovin určených k  
recyklaci. Obaly by se měly likvidovat podle jejich 
druhu. Karton a kartony by se měly likvidovat 
jako odpadový papír, fólie pro sběr  
recyklovatelného odpadu.

Výrobky označené tímto symbolem splňují 
všechny platné předpisy Společenství Evropské-
ho hospodářského prostoru.

Označení výrobků, které lze používat pouze v 
interiéru

Připojení k elektrické síti 230 V ~/50 Hz má 
ochrannou třídu II. Označení stejnosměrného 
proudu (DC).

Označení střídavého proudu (AC)

16.5. Definícia pojmov
AC: Skratka pre „striedavý prúd“.
DC: Skratka pre „jednosmerný prúd“.

Pojmy so slovom „menovitý“: menovitý výkon, menovitá kapacita 
atď. sú hodnoty určené konštrukciou. Skutočné hodnoty sa môžu 
líšiť od menovitých hodnôt v závislosti od prevádzkových  
podmienok.
Kapacita: udáva hodnotu elektrického náboja v jednotke „Ah“, keď 
je batéria úplne nabitá.

16.5. Definice pojmů
AC: Zkratka pro „střídavý proud“.
DC: Zkratka pro „stejnosměrný proud“.

Pojmy se slovem „jmenovitý“: jmenovitý výkon, jmenovitá kapacita 
atp. jsou hodnoty určeny konstrukcí. Skutečné hodnoty se mohou 
lišit od jmenovitých hodnot v závislosti na provozních podmínek.
Kapacita: udává hodnotu elektrického náboje v jednotce „Ah“, 
když je baterie zcela nabitá.
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Nabíjací cyklus: označuje úplné nabitie úplne vybitej batérie. 
Pamäťový efekt: označuje stratu kapacity batérií, ktoré nie sú  
nabité na plnú úroveň nabitia (tento efekt sa nevzťahuje na  
lítium-iónové batérie). 
Pedálový pohon: komponent pozostávajúci z pedálov, kľuky  
bicykla a prevodníka. 
Samovybíjanie: označuje samočinné procesy, ktoré vedú k  
vybíjaniu batérií a akumulátorov viac či menej rýchlym tempom, aj 
keď k nim nie je pripojené žiadne zariadenie spotrebúvajúce  
elektrickú energiu.
Hlboké vybitie batérie: Hlboké vybitie batérie znamená využitie 
uloženej energie až do bodu, kedy sa prakticky vyčerpá jej  
kapacita. Keďže hlboké vybitie batérie môže byť pre ňu škodlivé, je 
najlepšie sa mu, ak je to možné, vyhnúť.
Teplotné limity: minimálna a maximálna teplota, pri ktorej sa daný 
komponent môže používať. Preto je možné pre komponent  
nastaviť teplotné limity pre daný komponent aj pre okolitú teplotu.
Kadencia: počet plných otáčok kľuky za minútu, vyjadrený v  
jednotke „1/min“.

Nabíjecí cyklus: označuje úplné nabití zcela vybité baterie.
Paměťový efekt: označuje ztrátu kapacity baterií, které nejsou
nabito na plnou úroveň nabití (tento efekt se nevztahuje na
lithium-iontové baterie).
Pedálový pohon: komponent sestávající z pedálů, kliky kola a pře-
vodníku.
Samovybíjení: označuje samočinné procesy, které vedou k
vybíjení baterií a akumulátorů více či méně rychlým tempem, i 
když k nim není připojeno žádné zařízení spotřebovávající
elektrickou energii.
Hluboké vybití baterie: Hluboké vybití baterie znamená využití 
uložené energie až do bodu, kdy se prakticky vyčerpá jí kapacita. 
Jelikož hluboké vybití baterie může být pro ni škodlivé, je nejlepší 
se mu, pokud je to možné, vyhnout.
Teplotní limity: minimální a maximální teplota, při které se daná 
komponenta může používat. Proto je možné pro komponent
nastavit teplotní limity pro danou komponentu i pro okolní teplotu.
Kadence: počet plných otáček kliky za minutu, vyjádřený v  
jednotce „1/min“.

16.6. Jednotky 16.6. Jednotky
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JEDNOTKA JEDNOTKAOZNAČENIE OZNAČENÍOPIS POPIS

1/min 1/min

A A

Ah Ah

g g

Hz Hz

kg kg

Nm Nm

V V

W W

Wh Wh

za minútu za minutupočet otáčok počet otáček

Herz Herzjednotka frekvencie (Hz = počet cyklov/s) jednotka frekvence (Hz = počet cyklů/s)

kilogram kilogramjednotka hmotnosti (=g*1000) jednotka hmotnosti (=g*1000)

Newtonmeter Newtonmeterjednotka momentu sily jednotka momentu síly

Volt Voltjednotka elektrického napätia (=W/A) jednotka elektrického napětí (=W/A)

Watt Wattnapájacia jednotka (A/V) napájecí jednotka (A/V)

Watthodina Watthodinajednotka elektrickej energie práca 
(=VxAh)(=VxAh)

jednotka elektrické energie práce 
(=VxAh)

Ampérhodina Ampérhodinamiera kapacity batérie (=Wh/V) míra kapacity baterie (=Wh/V)

Amper Amperjednotka intenzity elektrického prúdu jednotka intenzity elektrického proudu(=W/V)

gram gramjednotka hmotnosti (=kg/1000) jednotka hmotnosti (=kg/1000)



16.7. Rozdiely medzi bicyklom a elektrickým bicyklom 16.7. Rozdíly mezi kolem a elektrickým kolem
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Neočakávané správanie elektrobicykla pri zrýchľovaní.  
Nebezpečenstvo nehody a zranenia! 
-	 Mráz, dážď, piesok alebo lístie ležiace na ceste, po ktorej 	
	 sa jazdí na elektrobicykli, môžu spôsobiť nehody.
-	 Používajte prevody na vašom elektrobicykli a vždy sa 	
	 snažte použiť najnižší možný prevodový stupeň.

Neočekávané chování elektrokola při zrychlování.
Nebezpečí nehody a zranění!
-	 Mráz, déšť, písek nebo listí ležící na silnici, po které se 	
	 jezdí na elektrokole, mohou způsobit nehody.
-	 Používejte převody na vašem elektrokole a vždy se 		
	 snažte použít nejnižší možný převodový stupeň.

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČENSTVÍ!

Komponenty elektrického pohonu sú najdôležitejšími rozdielmi 
medzi tradičným bicyklom a elektrickým bicyklom.

-	 V prípade elektrobicykla výrazne zvýšená hmotnosť a  
	 odlišné rozloženie hmotnosti menia spôsob a správanie  
	 počas jazdy.
-	 Elektrické bicykle vyžadujú väčšiu brzdnú silu, čo môže  
	 zvýšiť mieru ich opotrebovania.
-	 V prípade elektrobicykla máme do činenia s vplyvom  
	 výrazne väčších síl, ktoré môžu zvýšiť mieru opotrebovania 		
	 komponentov bicykla.
-	 V dôsledku asistencie elektrického pohonu treba počítať s 		
	 možnou vyššou rýchlosťou. Nevyhnutným prvkom pohybu  
	 v cestnej premávke je rozumná jazda, pretože ostatní  
	 účastníci cestnej premávky sa musia prispôsobiť možnej 		
	 vyššej rýchlosti elektrobicykla.
-	 Správanie sa počas jazdy a brzdenia, ako aj manipulácia s 		
	 batériou a nabíjačkou, si vyžaduje príslušné znalosti.
-	 S vlastnosťami elektrického bicykla by ste sa mali  
	 oboznámiť, aj keď už máte prvé skúsenosti s bicyklami  
	 poháňanými elektrickou energiou.

16.8. Princíp fungovania
Pohon vás počas jazdy podporuje, keď šliapete do pedálov. Úroveň 
pomoci sa nastavuje automaticky v závislosti od: 
-	 vybraná úroveň podpory

Komponenty elektrického pohonu jsou nejdůležitějšími rozdíly 
mezi tradičním kolem a elektrickým kolem.

-	 V případě elektrokola výrazně zvýšená hmotnost a odlišné 		
	 rozložení hmotnosti mění způsob a chování během jízdy.
-	 Elektrická kola vyžadují větší brzdnou sílu, což může zvýšit 		
	 míru jejich opotřebování.
-	 V případě elektrokola máme co do činění s vlivem výrazně 		
	 větších sil, které mohou zvýšit míru opotřebování  
	 komponent kola.
-	 V důsledku asistence elektrického pohonu je třeba počítat s 	
	 možnou vyšší rychlostí. Nezbytným prvkem pohybu 
	 v silničním provozu je rozumná jízda, protože ostatní 
	 účastníci silničního provozu se musí přizpůsobit možné  
	 vyšší rychlosti elektrokola.
-	 Chování během jízdy a brzdění, jakož i manipulace s baterií 	
	 a nabíječkou, vyžaduje příslušné znalosti.
-	 S vlastnostmi elektrického kola byste se měli seznámit, i 		
	 když už máte první zkušenosti s koly poháněnými  
	 elektrickou energií.

16.8. Princip fungování
Pohon vás během jízdy podporuje, když šlapete do pedálů. Úroveň 
podpory se nastavuje automaticky v závislosti na:
-	 vybraná úroveň podpory
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-	 sila pôsobiaca na pedále
-	 zaťaženie
-	 rýchlosť

Pohon vás podporuje iba do určitej rýchlosti 25 km/h a funkcia 
asistencie pri chôdzi do 6 km/h. Tolerancia rýchlosti je možná s 
hodnotou 10 %.	

16.8.1. Záber motora
Elektromotor je iba pomocný pohon. Dojazd je výrazne ovplyvnený 
silou šliapania. Na dosiahnutie čo najväčšieho dojazdu:
-	 Nastavte najnižšiu možnú asistenciu.
-	 Ak je to možné, zvýšte silu šliapania.
-	 Ak je to možné, zvýšte kadenciu. 

Čím nižšia je kadencia pedálov, tým vyššia je energetická  
náročnosť elektrického pohonu.
-	 Raďte prevodové stupne, ako keby ste jazdili bez  
	 posilňovača pohonu.
-	 V kopcoch, pri jazde proti vetru alebo s ťažkým nákladom  
	 používajte nízke prevodové stupne. 

Pri stúpaní spotrebuje pohon veľa energie.
-	 Vždy jazdite na nízkom prevodovom stupni a ak je to  
	 možné, zvýšte tlak na pedále.
-	 Jazdite predvídavo, aby ste sa vyhli zbytočnému brzdeniu a 	
	 zastavovaniu. 

V prípade značného zaťaženia sa spotreba energie zvyšuje.
-	 Neprepravujte zbytočné bremená. 

Nedostatočná údržba a starostlivosť môže viesť k zníženiu dojazdu.
-	 Pravidelne sa starajte o svoj elektrický bicykel a batériu a 		
	 udržiavajte ich v dobrom stave.

-	 síla působící na pedály
-	 atížení
-	 rychlost

Pohon vás podporuje pouze do určité rychlosti 25 km/h a funkce 
asistence při chůzi do 6 km/h. Tolerance rychlosti je možná s  
hodnotou 10 %.

16.8.1. Záběr motoru
Elektromotor je pouze pomocný pohon. Dojezd je výrazně ovlivněn 
silou šlapání. K dosažení co největšího dojezdu:
-	 Nastavte nejnižší možnou asistenci.
-	 Pokud je to možné, zvyšte sílu šlapání.
-	 Pokud je to možné, zvyšte kadenci.

Čím nižší je kadence pedálů, tím vyšší je energetická náročnost 
elektrického pohonu.
-	 Řaďte ​​převodové stupně, jako kdybyste jezdili bez  
	 posilovače pohonu.
-	 V kopcích, při jízdě proti větru nebo s těžkým nákladem 
	 používejte nízké převodové stupně.

Při stoupání spotřebuje pohon hodně energie.
-	 Vždy jezděte na nízkém převodovém stupni a pokud je to 
	 možné, zvyšte tlak na pedály.
-	 Jezděte předvídavě, abyste se vyhnuli zbytečnému brzdění 	
	 a zastavování.

V případě značného zatížení se spotřeba energie zvyšuje.
-	 Nepřepravujte zbytečná břemena.

Nedostatečná údržba a péče může vést ke snížení dojezdu.
-	 Pravidelně pečujte o své elektrické kolo a baterii a udržujte 	
	 je v dobrém stavu.



16.8.2 Jazda s vybitou batériou
Ak sa batéria počas jazdy úplne vybije, v takom prípade sa  
elektrobicykel môže používať ako tradičný bicykel.

Treba poznamenať, že jazda na elektrobicykli bez asistencie je 
ťažšia ako jazda na tradičnom bicykli a dodatočne nainštalované 
osvetlenie môže prestať fungovať. Treba poznamenať, že  
používanie bicykla v takomto stave sa v niektorých krajinách  
Európskej únie považuje za porušenie predpisov cestnej  
premávky. Vybitá batéria by sa mala po skončení jazdy nabiť,  
batéria by sa nemala nechávať vo vybitom stave.

16.8.3. Ochrana pred prehriatím pohonu

16.8.2 Jízda s vybitou baterií
Pokud se baterie během jízdy zcela vybije, v takovém případě se
elektrokolo může používat jako tradiční kolo.

Je třeba poznamenat, že jízda na elektrokole bez asistence je těžší 
než jízda na tradičním kole a dodatečně nainstalované osvětlení 
může přestat fungovat. Je třeba poznamenat, že používání kola v 
takovém stavu se v některých zemích Evropské unie považuje za 
porušení předpisů silniční provozu. Vybitá baterie by se měla po 
skončení jízdy nabít, baterie by neměla být ponechána ve vybitém 
stavu.

16.8.3. Ochrana před přehřátím pohonu

Batéria/pohon je automaticky chránený pred poškodením v  
dôsledku prehriatia. Ak je teplota príliš vysoká, batéria/pohon sa 
automaticky odpojí. 
-	 Aby ste predišli nadmernému prehriatiu pohonu pri  
	 vysokých vonkajších teplotách alebo na cyklistických  
	 trasách s vysokým stúpaním, nastavte úroveň asistencie 		
	 jazdy na nízku a zvýšte silu na pedále.
-	 Ak sa pohon počas jazdy s nabitou batériou vypne, mali 
	 by ste elektrobicykel dočasne používať ako bežný bicykel, 		
	 aby sa pohon ochladil. Nastavte na to úroveň asistencie na 		
	 „0“.
-	 Ak sa porucha elektrobicykla neodstráni ani po znížení  
	 teploty pohonu/batérie, elektrobicykel by sa mal okamžite 		
	 odniesť na kontrolu do predajne.

16.9. Pohyb v cestnej premávke
Asistencia elektrického bicykla funguje až do rýchlosti 25 km/h.

Baterie/pohon je automaticky chráněn před poškozením v
důsledku přehřátí. Pokud je teplota příliš vysoká, baterie/pohon se 
automaticky odpojí.
-	 Abyste předešli nadměrnému přehřátí pohonu při vysokých 	
	 venkovních teplotách nebo na cyklistických trasách s  
	 vysokým stoupáním, nastavte úroveň asistence jízdy na  
	 nízkou a zvyšte sílu na pedály.
-	 Pokud se pohon během jízdy s nabitou baterií vypne, měli 
	 byste elektrokolo dočasně používat jako běžné kolo, aby se 	
	 pohon ochladil. Nastavte na to úroveň asistence na „0“.
-	 Pokud se porucha elektrokola neodstraní ani po snížení 
	 teploty pohonu/baterie, elektrokolo by se mělo okamžitě  
	 odnést ke kontrole do prodejny.

16.9. Pohyb v silničním provozu
Asistence elektrického kola funguje až do rychlosti 25 km/h.

SK CZ 45

V prípade poruchy sa môže disk a batéria prehriať.
Nebezpečenstvo popálenia!
Zabráňte kontaktu s pohonom a batériou.

V případě poruchy se může disk a baterie přehřát.
Nebezpečí popálení!
Zabraňte kontaktu s pohonem a baterií.

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČENSTVÍ !



Údaje o povolenej celkovej  
hmotnosti vášho elektrobicykla 
nájdete na nálepke CE. Nálepka 
CE sa nachádza na zadnej  
spodnej časti sedlovej trubky.

Údaje o povolenej celkovej  
hmotnosti vášho elektrobicykla 
nájdete na nálepke CE. Nálepka 
CE sa nachádza na zadnej  
spodnej časti sedlovej trubky.
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-	 Pred prvou jazdou si, prosím, overte, či je váš model  
	 elektrobicykla vybavený tak, aby spĺňal podmienky pre 		
	 účasť na cestnej premávke. Upozorňujeme, že zákony 		
	 a predpisy sa môžu líšiť v závislosti od krajiny a  
	 regiónu určenia.	

Tieto informácie môžu zahŕňať napríklad:
-	 brzdy
-	 svetlá a odrazky
-	 signálne zariadenia
Mali by ste sa informovať o predpisoch cestnej premávky platných 
vo vašej krajine a regióne. 

Tieto informácie sa môžu týkať napríklad:
-	 minimálneho veku používateľa elektrobicykla
-	 povinnosti mať poistenie
-	 homologizácie pre cestnú premávku
-	 povinnosti nosiť prilbu
-	 povinnosti nosiť reflexné vesty
-	 dodržiavania predpisov cestnej premávky
Treba mať na pamäti, že akékoľvek úpravy/ladenie rýchlosti  
elektrobicykla môžu mať právne následky.

16.10. Osvetlenie
Váš elektrobicykel môže byť vybavený osvetlením napájaným z  
batérie. Pri jazde v cestnej premávke musí byť batéria vždy  
zapnutá a nabitá, aby bolo osvetlenie kedykoľvek pripravené na 
použitie.

16.11. Prípustná celková hmotnosť

-	 Před první jízdou si prosím ověřte, zda je váš model  
elektrokola vybaven tak, aby splňoval podmínky pro účast na  
silničním provozu. Upozorňujeme, že zákony a předpisy se mohou 
lišit v závislosti na zemi a Regionu určení.

Tyto informace mohou zahrnovat například:
-	 brzdy
-	 světla a odrazky
-	 signální zařízení
Měli byste se informovat o předpisech silničního provozu platných 
ve vaší zemi a regionu.

Tyto informace se mohou týkat například:
-	 minimálního věku uživatele elektrokola
-	 povinnosti mít pojištění
-	 homologace pro silniční provoz
-	 povinnosti nosit přilbu
-	 povinnosti nosit reflexní vesty
-	 dodržování předpisů silničního provozu
Je třeba mít na paměti, že jakékoli úpravy/ladění rychlosti  
elektrokola mohou mít právní následky.

16.10. Osvětlení
Vaše elektrokolo může být vybaveno osvětlením napájeným z
baterie. Při jízdě v silničním provozu musí být baterie vždy
zapnuta a nabita, aby bylo osvětlení kdykoli připraveno k použití.

16.11. Prípustná celková hmotnosť



16.12 Doprava

16.12.1. Elektrický bicykel

16.12 Doprava

16.12.1. Elektrické kolo

Aby ste predišli nebezpečenstvu a poškodeniu, prepravujte svoj 
elektrický bicykel nasledovne:
-	 Pred prepravou je potrebné vybrať batériu.

16.12.2. Doprava autom
-	 Batéria musí byť zaistená tak, aby sa počas jazdy nemohla 		
	 pohybovať/posúvať a aby nenarazila do iných predmetov.
-	 Batéria musí byť chránená vhodným zabezpečením záťaže 	
	 pred tlakovým zaťažením a zabránením situáciám, v ktorých 	
	 by mohla byť batéria nárazom.
-	 Batéria by mala byť chránená pred slnečným žiarením alebo 	
	 inými zdrojmi tepla, aby sa zabránilo jej prehriatiu.
Brzdné sily a bočné zaťaženie pôsobiace na nosiče bicyklov v  
automobile sú väčšie pri preprave elektrických bicyklov ako pri  
preprave tradičných bicyklov.
-	 Skontrolujte, či je váš nosič bicyklov určený na prepravu 
elektrických bicyklov. 
-	 Kontaktujte svojho predajcu a informujte sa o nosičoch  
	 bicyklov určených na prepravu elektrických bicyklov.

Abyste předešli nebezpečí a poškození, přepravujte své elektrické 
kolo následovně:
-	 Před přepravou je třeba vyjmout baterii.

16.12.2. Doprava autem
-	 Baterie musí být zajištěna tak, aby se během jízdy nemohla 	
	 pohybovat/posouvat a aby nenarazila do jiných předmětů.
-	 Baterie musí být chráněna vhodným zabezpečením  
	 zátěže před tlakovým zatížením a zabráněním situacím, ve 		
	 kterých by mohla být baterie nárazem.
-	 Baterie by měla být chráněna před slunečním zářením nebo 	
	 jinými zdroji tepla, aby se zabránilo jejímu přehřátí.
Brzdné síly a boční zatížení působící na nosiče kol v automobily 
jsou větší při přepravě elektrických kol než při přepravě tradičních 
kol.
-	 Zkontrolujte, zda je váš nosič kol určen k přepravě  
	 elektrických kol.
-	 Kontaktujte svého prodejce a informujte se o nosičích  
	 jízdních kol určených pro přepravu elektrických kol.
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Lítium-iónové batérie sa považujú za nebezpečný tovar a môžu 
sa poškodiť pri nárazoch alebo pádoch, aj keď poškodenie nie 
je zvonku viditeľné.
Nebezpečenstvo skratu a požiaru!
Aby sa zabránilo nadmernému zahrievaniu batérie, v prípade 
vysokých vonkajších teplôt alebo na cyklistických trasách s 
vysokým sklonom nastavte asistenciu jazdy na nízku úroveň a 
zvýšte tlak na pedále.

Batériu je potrebné prepravovať s náležitou opatrnosťou.

Lithium-iontové baterie se považují za nebezpečné zboží a  
mohou se poškodit při nárazech nebo pádech, i když 
poškození není zvenčí viditelné.
Nebezpečí zkratu a požáru!
Aby se zabránilo nadměrnému zahřívání baterie, v případě 
vysokých venkovních teplot nebo na cyklistických trasách s 
vysokým sklonem nastavte asistenci jízdy na nízkou úroveň a 
zvyšte tlak na pedály.

Baterii je třeba přepravovat s náležitou opatrností.

! POZOR ! ! POZOR !



16.12.3. Doprava inými dopravnými prostriedkami
Na prepravu elektrických bicyklov vybavených batériami platia 
osobitné predpisy, ktoré sú neustále dopĺňané o nové smernice a 
aktualizované. V závislosti od zvoleného dopravného prostriedku 
sa tieto predpisy môžu líšiť. 
-	 Pred začatím cesty by ste sa mali včas informovať o  
	 predpisoch platných pre prepravu elektrických bicyklov od 		
	 príslušnej železničnej, leteckej alebo trajektovej spoločnosti. 	
	 Na tento účel by ste mali mať so sebou technickú  
	 špecifikáciu elektrického bicykla.

16.12.4. Zásielka
-	 Ak využijete možnosť prepravy elektrobicykla, batéria musí 	
	 byť vždy prepravovaná samostatne, riadne zabalená a vo 		
	 vhodnej prepravnej krabici.

16.12.5. Batéria
Lítium-iónové batérie podliehajú predpisom o preprave  
nebezpečného tovaru. Nepoškodené batérie môžu súkromní  
používatelia prepravovať v cestnej premávke bez ďalších  
obmedzení.
-	 Pri využívaní komerčných prepravných služieb je potrebné 		
	 dodržiavať špeciálne požiadavky na balenie a označovanie,  
	 napríklad v prípade leteckej prepravy alebo zasielateľských  
	 objednávok.
-	 Informácie o preprave batérií a vhodnom balení získate  
	 napríklad od prepravnej spoločnosti alebo vášho  
	 distribútora.

16.13. Tipy

16.13.1. Oblasti použitia batérií a nabíjačiek

Pohonný mechanizmus, batéria a nabíjačka sú navzájom zladené 
a schválené na použitie výhradne s vaším elektrickým bicyklom.

16.12.3. Doprava jinými dopravními prostředky
Pro přepravu elektrických kol vybavených bateriemi platí zvláštní 
předpisy, které jsou neustále doplňovány o nové směrnice a  
aktualizovány. V závislosti na zvoleném dopravním prostředku se 
tyto předpisy mohou lišit.
-	 Před zahájením cesty byste se měli včas informovat o 		
	 předpisech platných pro přepravu elektrických kol od 		
	 příslušné železniční, letecké nebo trajektové společnosti. Za 	
	 tímto účelem byste měli mít s sebou technickou specifikaci 	
	 elektrického kola.

16.12.4. Zásilka
-	 Pokud využijete možnost přepravy elektrokola, baterie musí 	
	 být vždy přepravována samostatně, řádně zabalená a ve 		
	 vhodné přepravní krabici.

16.12.5. Baterie
Lithium-iontové baterie podléhají předpisům o přepravě
nebezpečného zboží. Nepoškozené baterie mohou soukromí
uživatelé přepravovat v silničním provozu bez dalších
omezení.
-	 Při využívání komerčních přepravních služeb je třeba  
	 dodržovat speciální požadavky na balení a označování, 
	 například v případě letecké přepravy nebo zasilatelských 
	 objednávek.
-	 Informace o přepravě baterií a vhodném balení získáte 
	 například od přepravní společnosti nebo vašeho  
	 distributora.

16.13. Tipy

16.13.1. Oblasti použití baterií a nabíječek

Pohonný mechanismus, baterie a nabíječka jsou navzájem sladěny 
a schváleny k použití výhradně s vaším elektrickým kolem.
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16.13.2. Poistenie
Mali by ste si overiť, či vaše poistné podmienky dostatočne  
pokrývajú škodu. 
-	 V prípade pochybností kontaktujte svoju poisťovňu.

16.13.3. Vylúčenie spotrebných dielov
Pozrite si časť „Záruky“ v návode na obsluhu vášho bicykla, kde  
nájdete informácie o tom, aké záručné nároky môžete mať na 
jednotlivé komponenty. Batéria je spotrebný materiál, a preto je 
vylúčená zo záruky – s výnimkou výrobných chýb.

16.13.4. Vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti
Výrobca nezodpovedá za žiadne škody alebo poruchy vyplývajúce 
z priameho alebo nepriameho použitia elektrobicykla na iný účel, 
ako je jeho určený.

16.14. Likvidácia
-	 Prečítajte si, prosím, vysvetlenia symbolov vytlačených alebo  
	 nalepených na obale, batérii a nabíjačke.
-	 V prípade akýchkoľvek otázok týkajúcich sa likvidácie sa 		
	 obráťte na svoje predajné miesto alebo na mestský či 		
	 obecný úrad príslušný vo vašom mieste bydliska.

16.15. Likvidácia elektrického bicykla
(Platí pre Európsku úniu a ďalšie európske krajiny so systémami 
separovaného zberu druhotných surovín). Elektrobicykle sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým odpadom! Ak elektrobicykel už nie je 
vhodný na ďalšie použitie, každý používateľ je zo zákona povinný 
likvidovať použité elektrické zariadenia oddelene od domového 
odpadu. Takéto zariadenia by mali byť odovzdané napríklad v  
recyklačnom stredisku alebo na zbernom mieste odpadu na  
príslušnom mieste pre vaše bydlisko určenom obcou/mestom. 
Tento postup zabezpečuje, že použité elektrické zariadenia sú  
recyklované v súlade s ich určeným účelom, čím sa zabráni  
negatívnemu vplyvu na životné prostredie. Preto sú elektrické  
zariadenia označené vyššie uvedeným symbolom. 

16.13.2. Poistení
Měli byste si ověřit, zda vaše pojistné podmínky dostatečně
pokrývají škodu.
-	 V případě pochybností kontaktujte svou pojišťovnu.

16.13.3. Vyloučení spotřebních dílů
Viz část „Záruky“ v návodu k obsluze vašeho kola, kde naleznete 
informace o tom, jaké záruční nároky můžete mít na jednotlivé 
komponenty. Baterie je spotřební materiál, a proto je vyloučena ze 
záruky – s výjimkou výrobních chyb.

16.13.4. Prohlášení o odmítnutí odpovědnosti
Výrobce neodpovídá za žádné škody nebo poruchy vyplývající z 
přímého nebo nepřímého použití elektrokola k jinému účelu, než 
je jeho určen.

16.14. Likvidace
-	 Přečtěte si prosím vysvětlení symbolů vytištěných nebo 
	 nalepených na obalu, baterii a nabíječce.
-	 V případě jakýchkoliv otázek týkajících se likvidace se 		
	 obraťte na své prodejní místo nebo na městský či obecní 		
	 úřad příslušný ve vašem místě bydliště.

16.15. Likvidace elektrického kola
(Platí pro Evropskou unii a další evropské země se systémy separo-
vaného sběru druhotných surovin). Elektrokola se nesmí likvidovat 
spolu s domovním odpadem! Pokud elektrokolo již není vhodné 
pro další použití, každý uživatel je ze zákona povinen likvidovat  
použitá elektrická zařízení odděleně od domovního odpadu.  
Taková zařízení by měla být předána například v recyklačním  
středisku nebo na sběrném místě odpadu na příslušném místě pro 
vaše bydliště určené obcí/městem. Tento postup zajišťuje, že  
použitá elektrická zařízení jsou recyklované v souladu s jejich 
určeným účelem, čímž se zabrání negativnímu vlivu na životní 
prostředí. Proto jsou elektrické zařízení označená výše uvedeným 
symbolem.
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V prípade elektrických bicyklov je potrebné pred likvidáciou vybrať 
všetky batérie a akumulátory, ako aj všetky komponenty a  
ovládacie panely, ktoré obsahujú akumulátory a batérie.

Súlad s RoHS: Produkt, ktorý ste si zakúpili, je v súlade s pokynmi 
smernice Európskej únie o RoHS (2011/65/ES). Neobsahuje žiadne 
nebezpečné ani zakázané látky uvedené v smernici.

16.16. Likvidácia batérií a nabíjačiek
Nabíjateľné batérie, ktoré dodávajú elektrinu motoru, a batérie 
trvalo nainštalované v displejoch sú vo všeobecnosti lítium-iónové 
batérie, ktoré sa musia zlikvidovať ako nebezpečný odpad.

-	 Batérie a akumulátory by sa mali likvidovať v recyklačnom 		
	 stredisku alebo zbernom mieste vo vašom meste alebo 		
	 obci. 

16.17. Likvidácia obalov
Obaly by sa mali likvidovať podľa ich typu. Kartón a kartóny by sa 
mali umiestňovať do kontajnerov na odpadový papier a fólia do 
kontajnerov na recyklovateľný odpad.

16.18. Pred každou jazdou
Pred jazdou skontrolujte stav elektrického bicykla podľa návodu na 
obsluhu bicykla, kapitola „Všeobecné bezpečnostné informácie / 
Pokyny na kontrolu“, ako je popísané nižšie:

1. Skontrolujte, či je zámok batérie zatvorený
2. Skontrolujte batériu, či nie je poškodená (vizuálna kontrola)
3. Skontrolujte hnací mechanizmus, či nie je poškodený (vizuálna 		
kontrola).
4. Skontrolujte káble a zástrčkové spoje, či nie sú poškodené a či sú 
bezpečne upevnené (vizuálna kontrola).

-	 Ak zistíte, že niektoré časti chýbajú alebo sú poškodené, 		
	 elektrobicykel nepoužívajte. Elektrobicykel by ste mali vrátiť 	
	 do predajne na opravu.	

V prípade elektrických bicyklov je potrebné pred likvidáciou vybrať 
všetky batérie a akumulátory, ako aj všetky komponenty a  
ovládacie panely, ktoré obsahujú akumulátory a batérie.

Súlad s RoHS: Produkt, ktorý ste si zakúpili, je v súlade s pokynmi 
smernice Európskej únie o RoHS (2011/65/ES). Neobsahuje žiadne 
nebezpečné ani zakázané látky uvedené v smernici.

16.16. Likvidácia batérií a nabíjačiek
Nabíjateľné batérie, ktoré dodávajú elektrinu motoru, a batérie 
trvalo nainštalované v displejoch sú vo všeobecnosti lítium-iónové 
batérie, ktoré sa musia zlikvidovať ako nebezpečný odpad.

-	 Batérie a akumulátory by sa mali likvidovať v recyklačnom 		
	 stredisku alebo zbernom mieste vo vašom meste alebo 		
	 obci. 

16.17. Likvidácia obalov
Obaly by sa mali likvidovať podľa ich typu. Kartón a kartóny by sa 
mali umiestňovať do kontajnerov na odpadový papier a fólia do 
kontajnerov na recyklovateľný odpad.

16.18. Pred každou jazdou
Pred jazdou skontrolujte stav elektrického bicykla podľa návodu na 
obsluhu bicykla, kapitola „Všeobecné bezpečnostné informácie / 
Pokyny na kontrolu“, ako je popísané nižšie:

1. Skontrolujte, či je zámok batérie zatvorený
2. Skontrolujte batériu, či nie je poškodená (vizuálna kontrola)
3. Skontrolujte hnací mechanizmus, či nie je poškodený (vizuálna 		
kontrola).
4. Skontrolujte káble a zástrčkové spoje, či nie sú poškodené a či sú 
bezpečne upevnené (vizuálna kontrola).

-	 Ak zistíte, že niektoré časti chýbajú alebo sú poškodené, 		
	 elektrobicykel nepoužívajte. Elektrobicykel by ste mali vrátiť 	
	 do predajne na opravu.	
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16.19. Pred prvou jazdou 16.19. Před první jízdou 

Pred prvým použitím by mala byť batéria úplne nabitá.

16.20. Prvá jazda
Hlavným rozdielom medzi tradičným bicyklom a elektrickým  
bicyklom sú komponenty elektrického pohonu. Informácie o 
rozdieloch medzi bicyklom a elektrickým bicyklom nájdete v časti 
„Rozdiely medzi bicyklom a elektrickým bicyklom“.

-	 Pred prvou jazdou si pozorne prečítajte túto kapitolu.
-	 Najprv si nacvičte obsluhu a používanie elektrobicykla 		
	 vonku, mimo dopravnej zóny, na rovnom, pevnom 			 
	 povrchu s dobrou priľnavosťou.

1. Precvičte si používanie funkcie asistencie pri chôdzi (pozri  
kapitolu „Asistent chôdze“.)
2. Precvičte si používanie ovládacieho panela (pozri kapitolu „Ovlá-
dací panel“).
3. Na ovládacom paneli vyberte najnižšiu úroveň asistencie.
4. Prosím, pohybujte sa pomaly.
5. Brzdy používajte opatrne a pri brzdení nedovoľte, aby sa koleso 
zablokovalo (pozri návod na obsluhu bicykla, kapitola „Brzdy“).

-	 Keď budete schopní bezpečne ovládať brzdy, skúste si  
	 zvyknúť na posilňovač. 
-	 Keď budete schopní bezpečne jazdiť na elektrickom bicykli, 	
	 zopakujte fázu zoznamovania sa s brzdami a otestujte  
	 zostávajúce úrovne posilňovača.

Před prvním použitím by měla být baterie plně nabitá

16.20. První jízda
Hlavním rozdílem mezi tradičním kolem a elektrickým
kolem jsou komponenty elektrického pohonu. Informace o  
rozdílech mezi kolem a elektrickým kolem naleznete v části  
„Rozdíly mezi kolem a elektrickým kolem“.

-	 Před první jízdou si pozorně přečtěte tuto kapitolu.
-	 Nejprve si nacvičte obsluhu a používání elektrokola venku, 		
	 mimo dopravní zónu, na rovném, pevném povrchu s dobrou 	
	 přilnavostí.

1. Procvičte si používání funkce asistence při chůzi (viz
kapitolu „Asistent chůze“.)
2. Procvičte si používání ovládacího panelu (viz kapitola „Ovládací 
panel“).
3. Na ovládacím panelu vyberte nejnižší úroveň asistence.
4. Prosím, pohybujte se pomalu.
5. Brzdy používejte opatrně a při brzdění nedovolte, aby se kolo 
zablokovalo (viz návod k obsluze kola, kapitola „Brzdy“).

-	 Když budete schopni bezpečně ovládat brzdy, zkuste si 
	 zvyknout na posilovač.
-	 Když budete schopni bezpečně jezdit na elektrickém kole, 		
	 zopakujte fázi seznamování se s brzdami a otestujte 
	 zbývající úrovně posilovače.
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Neočakávané správanie elektrobicykla v dôsledku poruchy.

Nebezpečenstvo nehody a zranenia!

Pred prvým naštartovaním elektrického bicykla si prosíme, 
prečítajte návod na obsluhu.

Neočekávané chování elektrokola v důsledku poruchy.

Nebezpečí nehody a zranění!

Před prvním nastartováním elektrického kola si prosíme, 
přečtěte návod k obsluze.

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !



17.1. Bezpečnostné tipy na používanie 17.1. Bezpečnostní tipy pro používání 

SK

Riziká pre deti a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami alebo pre osoby s  
nedostatkom skúseností a vedomostí, napr. deti alebo osoby s 
obmedzenými duševnými a fyzickými schopnosťami.

Nebezpečenstvo nehody a zranenia!

Elektrický bicykel, batériu a nabíjačku smú používať iba osoby, 
ktoré boli poučené o ich bezpečnom a správnom používaní a 
rozumejú z toho vyplývajúcim rizikám.

Nedovoľte deťom hrať sa alebo jazdiť na elektrickom bicykli.

Nedovoľte deťom hrať sa s obalom a malými časťami. Deti sa 
môžu počas hry zamotať do obalu alebo prehltnúť malé časti a 
udusiť sa.

Rizika pro děti a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo pro osoby s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, například. děti nebo osoby s omezenými 
duševními a fyzickými schopnostmi.

Nebezpečí nehody a zranění!

Elektrické kolo, baterii a nabíječku smí používat pouze osoby, 
které byly poučeny o jejich bezpečném a správném používání 
a rozumějí z toho vyplývajícím rizikům.

Nedovolte dětem hrát si nebo jezdit na elektrickém kole.

Nedovolte dětem hrát si s obalem a malými částmi. Děti se 
mohou během hry zamotat do obalu nebo spolknout malé 
části a udusit se.

Vykonávanie opráv bez odborných znalostí môže viesť k 
poruche a vystaviť sa nebezpečenstvu.

Nebezpečenstvo nehody a zranenia!

Akékoľvek opravy môže vykonávať iba špecializovaný servis.

Provádění oprav bez odborných znalostí může vést k poruše a 
vystavit se nebezpečí.

Nebezpečí nehody a zranění!

Jakékoliv opravy může provádět pouze specializovaný servis.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !
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17.2. Tipy pre bezpečnosť na cestách 17.2. Tipy pro bezpečnost na cestách 
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Obmedzené používanie elektrobicykla z dôvodu vysokých a 
nízkych teplôt.

Riziko poškodenia

Musia sa dodržiavať pokyny týkajúce sa teplotných limitov.

Pri parkovaní elektrického bicykla sa uistite, že nie je vystavený 
priamemu slnečnému žiareniu.

Omezené používání elektrokola z důvodu vysokých a nízkých 
teplot.

Riziko poškození

Musí se dodržovat pokyny týkající se teplotních limitů.

Při parkování elektrického kola se ujistěte, že není vystaven 
přímému slunečnímu záření.

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !

Nesprávne alebo nevhodné použitie elektrockého bicykla.

Nebezpečenstvo nehody a zranenia!

Elektrický bicykel by sa mal používať na verejných  
komunikáciách iba vtedy, ak je vybavenie v súlade s miestnymi 
a regionálnymi predpismi cestnej premávky.

Je potrebné dodržiavať a rešpektovať národné a regionálne 
predpisy cestnej premávky.

Nesprávné nebo nevhodné použití elektrockého kola.

Nebezpečí nehody a zranění!

Elektrické kolo by se mělo používat na veřejných
komunikacích pouze tehdy, je-li vybavení v souladu s místními 
a regionálními předpisy silničního provozu.

Je třeba dodržovat a respektovat národní a regionální předpisy 
silničního provozu.

Bez ochrany hlavy.

Nebezpečenstvo poranenia!

Pri šoférovaní noste vhodne padnúcu prilba, ktorá sa 
prispôsobí hlave.

Bez ochrany hlavy.

Nebezpečí zranění!

Při řízení noste vhodně padnoucí přilba, která se přizpůsobí 
hlavě.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !



17.3. Bezpečnostné tipy na používanie 17.3. Bezpečnostní tipy pro používání 

SK

Úraz elektrickým prúdom v dôsledku nesprávnej manipulácie s 
elektrickým prúdom a vodičmi pod napätím.

Nebezpečenstvo straty života!

Pred každým použitím skontrolujte nabíjačku, napájací kábel a 
sieťovú zástrčku, či nie sú poškodené.

Ak sa zistí poškodenie alebo existuje podozrenie naň,  
nabíjačka by sa nemala používať.

Nabíjačku používajte iba v interiéri a s mimoriadnou  
opatrnosťou.

Nabíjačka by mala byť pripojená iba k riadne nainštalovanej 
elektrickej zásuvke, ktorá spĺňa špecifikácie nabíjačky.

Dbajte na to, aby nabíjačka nikdy neprišla do kontaktu s vodou 
alebo inými tekutinami.

Úraz elektrickým proudem v důsledku nesprávné manipulace 
s elektrickým proudem a vodiči pod napětím.

Nebezpečí ztráty života!

Před každým použitím zkontrolujte nabíječku, napájecí kabel a 
síťovou zástrčku, zda nejsou poškozeny.

Pokud se zjistí poškození nebo existuje podezření na něj,
nabíječka by se neměla používat.

Nabíječku používejte pouze v interiéru as mimořádnou
opatrností.

Nabíječka by měla být připojena pouze k řádně nainstalované 
elektrické zásuvce, která splňuje specifikace nabíječky.

Dbejte na to, aby nabíječka nikdy nepřišla do kontaktu s vodou 
nebo jinými tekutinami.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

CZ 54

Nesprávne používanie nabíjačky.

Nebezpečenstvo skratu vedúceho k požiaru!

Pred každým použitím skontrolujte nabíjačku, napájací kábel a 
zástrčku, či nie sú poškodené.

Ak sa zistí alebo existuje podozrenie na poškodenie, nabíjačku 
nepoužívajte.

Nabíjačku umiestnite tak, aby nebola vlhká ani mokrá.

Nesprávné používání nabíječky.

Nebezpečí zkratu vedoucího k požáru!

Před každým použitím zkontrolujte nabíječku, napájecí kabel a 
zástrčku, zda nejsou poškozeny.

Pokud se zjistí nebo existuje podezření na poškození,  
nabíječku nepoužívejte.

Nabíječku umístěte tak, aby nebyla vlhká ani mokrá.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !



17.4. Bezpečnostné tipy pre používanie batérie 17.4. Bezpečnostní tipy pro používání baterie 

SK

Otrava alebo smrteľné zranenia v prípade požiaru batérie v 
dôsledku unikajúcich výfukových plynov a/alebo úniku kyseliny 
fluorovodíkovej.

Nebezpečenstvo straty života!

Držte seba a ostatné osoby ďalej od horiacej batérie.

Otrava nebo smrtelná zranění v případě požáru baterie v 
důsledku unikajících výfukových plynů a/nebo úniku kyseliny 
fluorovodíkové.

Nebezpečí ztráty života!

Držte sebe a ostatní osoby dále od hořící baterie.

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !

CZ 55

Poškodenie batérie môže spôsobiť požiare a výbuchy.

Nebezpečenstvo požiaru a výbuchu!

Nepokúšajte sa batériu vybrať sami.

Je potrebné venovať náležitú pozornosť

Poškození baterie může způsobit požáry a výbuchy.

Nebezpečí požáru a výbuchu!

Nepokoušejte se baterii vyjmout sami.

Je třeba věnovat náležitou pozornost

Vnútorné poškodenie batérie môže viesť k prehriatiu,  
uvoľňovaniu plynov alebo úniku kvapaliny z batérie, a to aj dlho 
po vzniku poškodenia.

Nebezpečenstvo požiaru a výbuchu!

Po páde alebo silnom náraze by mal batériu skontrolovať váš 
odborný servis.

Batériu neotvárajte, nerozoberajte, nevŕtajte ani nedeformujte.

Vnitřní poškození baterie může vést k přehřátí, uvolňování 
plynů nebo úniku kapaliny z baterie, a to i dlouho po vzniku 
poškození.

Nebezpečí požáru a výbuchu!

Po pádu nebo silném nárazu by měl baterii zkontrolovat váš 
odborný servis.

Baterii neotevírejte, nerozebírejte, nevrtejte ani nedeformujte.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !
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Vnútorné poškodenie batérie môže viesť k prehriatiu alebo 
úniku kvapaliny z batérie, ako aj k úniku plynu z batérie.

Nebezpečenstvo požiaru a výbuchu!

Po páde alebo silnom náraze by mal batériu skontrolovať 
odborný predajca.

Neotvárajte, nerozoberajte, nevŕtajte ani nedeformujte batériu 
ani jej kryt.

Vnitřní poškození baterie může vést k přehřátí nebo úniku 
kapaliny z baterie, jakož ik úniku plynu z baterie.

Nebezpečí požáru a výbuchu!

Po pádu nebo silném nárazu by měl baterii zkontrolovat 
odborný prodejce.

Neotevírejte, nerozebírejte, nevrtejte ani nedeformujte baterii 
ani její kryt.

Poškodenie disku a batérie v dôsledku nesprávneho nabíjania.

Nebezpečenstvo poškodenia!

Nenabíjajte batériu, ak máte podozrenie, že je poškodená.

Batériu smiete nabíjať iba originálnou nabíjačkou a len s mi-
moriadnou opatrnosťou.

V prípade pochybností sa obráťte na svojho špecializovaného 
predajcu, aby vám poskytol pokyny na manipuláciu s batéria-
mi.

Poškození disku a baterie v důsledku nesprávného nabíjení.

Nebezpečí poškození!

Nenabíjejte baterii, pokud máte podezření, že je poškozená.

Baterii smíte nabíjet pouze originální nabíječkou a jen s mi-
mořádnou opatrností.

V případě pochybností se obraťte na svého specializovaného 
prodejce, aby vám poskytl pokyny pro manipulaci s bateriemi.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

Poškodenie pokožky spôsobené únikom lítiového plynu z 
batérie, ak je batéria poškodená.

Nebezpečenstvo poranenia!

Poškodených batérií sa smie dotýkať iba

Poškození pokožky způsobené únikem lithiového plynu z bat-
erie, je-li baterie poškozena.

Nebezpečí zranění!

Poškozených baterií se smí dotýkat pouze

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !
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Používanie elektrického bicykla napriek dodržiavaniu všetkých 
bezpečnostných pokynov a upozornení so sebou nesie napríklad 
nasledujúce nepredvídateľné riziká:

-	 Vodiči a chodci nedokážu na prvý pohľad rozpoznať vyššiu 		
	 rýchlosť elektrického bicykla.
-	 Nízke aj vysoké teploty a priame slnečné svetlo môžu  
	 poškodiť batériu.
-	 Poruchy batérie.

Používání elektrického kola navzdory dodržování všech  
bezpečnostních pokynů a upozornění s sebou nese například  
následující nepředvídatelná rizika:

-	 Řidiči a chodci nedokážou na první pohled rozpoznat vyšší 		
	 rychlost elektrického kola.
-	 Nízké i vysoké teploty a přímé sluneční světlo mohou 
	 poškodit baterii.
-	 Poruchy baterie.

Pred obsluhou elektrobicykla si prečítajte celý návod na obsluhu.

-	 Požiadajte svojho predajcu o pokyny na obsluhu pohonu.
-	 Pripravte batériu a nabíjačku na spustenie elektrobicykla 		
	 nasledovne.

Před obsluhou elektrokola si přečtěte celý návod k obsluze.

-	 Požádejte svého prodejce o pokyny k obsluze pohonu.
-	 Připravte baterii a nabíječku ke spuštění elektrokola  
	 následovně.

-	 Pozorne si prečítajte informácie na typovom štítku  
	 nabíjačky.
-	 Ak sa informácie nezhodujú so špecifikáciami napájania, 		
	 nabíjačku nepoužívajte.
-	 Pripojte nabíjačku do zásuvky na bicykli/batérii.
-	 Zapojte zástrčku zariadenia do sieťovej zásuvky nabíjačky.
-	 Pred pripojením nabíjačky k zdroju napájania si prečítajte 		
	 kapitolu „Nabíjanie batérie“.

-	 Pozorně si přečtěte informace na typovém štítku 
	 nabíječky.
-	 Pokud se informace neshodují se specifikacemi napájení, 		
	 nabíječku nepoužívejte.
-	 Připojte nabíječku do zásuvky na kole/baterii.
-	 Zapojte zástrčku zařízení do síťové zásuvky nabíječky.
-	 Před připojením nabíječky ke zdroji napájení si přečtěte  
	 kapitolu „Nabíjení baterie“.

18. PREVÁDZKA 18. PROVOZ



18.1.2. Indikácie nabíjačky 18.1.2. Indikace nabíječky 
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Ilustrácia: Nabíjačka
1. Zástrčka nabíjačky
2. Zástrčka zariadenia
3. Sieťová zástrčka

Ilustrace: Nabíječka
1. Zástrčka nabíječky
2. Zástrčka zařízení
3. Síťová zástrčka

-	 Pripojte nabíjačku do zásuvky na bicykli/batérii
-	 Pripojte nabíjačku k zdroju napájania.
-	 V závislosti od modelu nabíjačky by sa po pripojení mala 		
	 rozsvietiť príslušná LED dióda napájania.
-	 Nabíjačka signalizuje svoj prevádzkový stav pomocou LED 		
	 diód.
-	 Signalizácia je vysvetlená v priloženom návode na použitie 		
	 nabíjačky alebo priamo na štítku umiestnenom na  
	 nabíjačke.

18.1.3. Oblasti použitia nabíjačiek a batérií
Pohon, nabíjačka a batéria sú zladené a schválené výhradne na  
použitie s vaším elektrobicyklom. Pohonný mechanizmus,  
nabíjačka a batéria sú navzájom zladené a schválené výhradne na 
použitie s vaším elektrobicyklom.

18.2. Batéria

-	 Připojte nabíječku do zásuvky na kole/baterii
-	 Připojte nabíječku ke zdroji napájení.
-	 V závislosti na modelu nabíječky by se po připojení měla 		
	 rozsvítit příslušná LED dioda napájení.
-	 Nabíječka signalizuje svůj provozní stav pomocí LED diod.
-	 Signalizace je vysvětlena v přiloženém návodu k použití  
	 nabíječky nebo přímo na štítku umístěném na nabíječce.

18.1.3. Oblasti použití nabíječek a baterií
Pohon, nabíječka a baterie jsou sladěny a schváleny výhradně na
použití s ​​vaším elektrokolem. Pohonný mechanismus, nabíječka a 
baterie jsou navzájem sladěny a schváleny výhradně pro použití s ​​
vaším elektrokolem.

18.2. Baterie

Rizikové spätné zrážanie!

Neodporúčané po rozmrazení a znížení teploty akumulátora 
musí byť napájaný rozmrazeným akumulátorom.

Rizikové zpětné srážení!

Nedoporučeno po rozmrazení a snížení teploty akumulátoru 
musí být napájen rozmraženým akumulátorem.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !
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Váš elektrobicykel je vybavený lítium-iónovou batériou  
(Li-Ion batéria). Pri použití podľa určenia sú lítium-iónové batérie 
bezpečné. Lítium-iónové batérie majú vysokú energetickú  
hustotu. Preto je pri manipulácii s týmito batériami potrebné 
postupovať s mimoriadnou opatrnosťou. Pre bezpečnosť jazdca, 
spoľahlivú prevádzku a dlhú životnosť batérie je potrebné  
dodržiavať nasledujúce pokyny:

-	 Po prvom úplnom nabití je možné batériu čiastočne nabiť. 		
	 Čiastočné nabitie batériu nepoškodí, pretože lítium-iónové 		
	 batérie 
-	 Čiastočné nabitie je úmerné kapacite (50 % nabitie  
	 zodpovedá polovici nabíjacieho cyklu).
-	 Pre zabezpečenie správnej funkcie batérie je potrebné  
	 dodržiavať teplotné limity.
-	 Je potrebné dodržiavať informácie výrobcu uvedené na  
	 batérii. Upozorňujeme, že vonkajšie teploty pod +10 °C  
	 znižujú výkon batérie. Batéria neustále stráca energiu. 
-	 Ak dôjde k nadmernej strate výkonu, napríklad ak sa  
	 výrazne skráti prevádzková doba batérie, mal by ju  
	 skontrolovať odborný predajca. Nikdy sami nevykonávajte 		
	 žiadne zmeny na batérii.

18.2.1. Príprava batérie na prácu 

Vaše elektrokolo je vybaveno lithium-iontovou baterií  
(Li-Ion baterie). Při použití podle určení jsou lithium-iontové bate-
rie bezpečné. Lithium-iontové baterie mají vysokou energetickou
hustotu. Proto je při manipulaci s těmito bateriemi třeba postupo-
vat s mimořádnou opatrností. Pro bezpečnost jezdce, spolehlivý 
provoz a dlouhou životnost baterie je zapotřebí dodržovat  
následující pokyny:

-	 Po prvním úplném nabití lze baterii částečně nabít.  
	 Částečné nabití baterii nepoškodí, protože lithium-iontové 		
	 baterie
-	 Částečné nabití je úměrné kapacitě (50 % nabití odpovídá 		
	 polovině nabíjecího cyklu).
-	 Pro zajištění správné funkce baterie je třeba dodržovat  
	 teplotní limity.
-	 Je třeba dodržovat informace výrobce uvedené na baterii. 		
	 Upozorňujeme, že venkovní teploty pod +10 °C snižují výkon 
baterie. Baterie neustále ztrácí energii.
- Dojde-li k nadměrné ztrátě výkonu, například pokud se 
výrazně zkrátí provozní doba baterie, měl by ji 
zkontrolovat odborný prodejce. Nikdy sami neprovádějte žádné 
změny na baterii.

18.2.1. Príprava batérie na prácu 

Strata kapacity z dôvody nesprávneho prvého nabíjania.

Riziko poškodenia!

Batériu nabíjajte prvýkrát, kým sa nabíjanie úplne  
nedokončí.

Strata kapacity z dôvody nesprávneho prvého nabíjania.

Riziko poškodenia!

Batériu nabíjajte prvýkrát, kým sa nabíjanie úplne  
nedokončí.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNENIE !
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Batéria a/alebo nabíjačka sú vybavené automatickým  
monitorovaním teploty, ktoré umožňuje nabíjanie iba v rámci  
stanoveného teplotného rozsahu, zvyčajne od 0 °C do +45 °C.  
Podrobné informácie o teplotách sú uvedené na štítku batérie 
alebo v priloženom návode. Ak je batéria mimo teplotných limitov, 
proces nabíjania sa automaticky ukončí. Ak sa proces nabíjania 
predčasne ukončí a teplota batérie je v stanovenom rozsahu: 

1. Odpojte napájací kábel zo zásuvky.
2. Vytiahnite zástrčku nabíjačky z nabíjacej zásuvky.
3. Batériu je potrebné odniesť na kontrolu do špecializovaného 		
servisného strediska.

18.2.3. Vybratie batérie

Baterie a/nebo nabíječka jsou vybaveny automatickým
monitorováním teploty, které umožňuje nabíjení pouze v rámci
stanoveného teplotního rozsahu, obvykle od 0 do +45 °C.
Podrobné informace o teplotách jsou uvedeny na štítku baterie 
nebo v přiloženém návodu. Pokud je baterie mimo teplotní limity, 
proces nabíjení se automaticky ukončí. Pokud se proces nabíjení 
předčasně ukončí a teplota baterie je ve stanoveném rozsahu:

1. Odpojte napájecí kabel ze zásuvky.
2. Vytáhněte zástrčku nabíječky z nabíjecí zásuvky.
3. Baterii je třeba odnést ke kontrole do specializovaného servisní-
ho střediska.

18.2.3. Vyjmutí baterie

Vybité batérie sa automaticky vybíjajú, až kým nie sú úplne 
vybité.
Nebezpečenstvo poškodenia!
Ihneď po poklese teploty batérie vybitú batériu je potrebné 
nabiť.

Vybité baterie se automaticky vybíjejí, dokud nejsou zcela  
vybité.
Nebezpečí poškození!
Ihned po poklesu teploty baterie vybitou baterii je třeba nabít.

Poškodenie elektroniky v dôsledku nesprávneho vybratia 
batérie.

Poškození elektroniky v důsledku nesprávného vyjmutí baterie.

Prehriatie pohonu a batérie v prípade poruchy.

Nebezpečenstvo popálenia!

Zabráňte kontaktu s pohonom a batériou.

Přehřátí pohonu a baterie v případě poruchy.

Nebezpečí popálení!

Zabraňte kontaktu s pohonem a baterií.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !

18.2.2. Ochranné opatrenia 18.2.2. Ochranná opatření
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V závislosti od zvoleného modelu elektrického bicykla môžu byť 
nainštalované rôzne batérie. Preto si pre správnu demontáž batérie 
prečítajte pokyny, ktoré sú k nej priložené.

18.2.4. Inštalácia batérie 
V závislosti od zvoleného modelu elektrického bicykla môžu byť 
nainštalované rôzne batérie. Preto si pre správnu inštaláciu batérie 
prečítajte pokyny, ktoré sú k nej priložené. 
-	 Dávajte si pozor, aby ste nestratili svoj kľúč, pretože si ho nie 	
	 je možné objednať znova.

18.2.5. Inštalácia batérie 
Batéria je vybavená indikátorom úrovne nabitia.
-	 Stlačte tlačidlo na batérii a skontrolujte úroveň nabitia  
	 batérie.
-	 Rôzne batérie majú rôzne úrovne nabitia, pozrite si návod 		
	 na obsluhu batérie. 

Stav nabitia batérie môžete skontrolovať pomocou vstavaného 
indikátora s vloženou aj vybratou batériou (len vybrané modely). 

Keď je batéria v režime spánku, úroveň nabitia batérie nie je  
možné skontrolovať pomocou ovládacieho panela. (Pozri časť  
„Režim spánku“). 
Podrobnosti o čítaní indikátora nabitia nájdete v pokynoch  
dodaných s batériou.

-	 Prázdnu batériu je potrebné nabiť (pozri časť „Nabíjanie  
	 batérie“).
-	 Pred prvým použitím je potrebné batériu úplne nabiť.

V závislosti na zvoleném modelu elektrického kola mohou být  
nainstalovány různé baterie. Proto si pro správnou demontáž  
baterie přečtěte pokyny, které jsou k ní přiloženy.

18.2.4. Instalace baterie
V závislosti na zvoleném modelu elektrického kola mohou být 
nainstalovány různé baterie. Proto si pro správnou instalaci baterie 
přečtěte pokyny, které jsou k ní přiloženy.
- Dávejte si pozor, abyste neztratili svůj klíč, protože si jej nelze ob-
jednat znovu.

18.2.5. Instalace baterie
Baterie je vybavena indikátorem úrovně nabití.
-	 Stiskněte tlačítko na baterii a zkontrolujte úroveň nabití 
	 baterie.
-	 Různé baterie mají různé úrovně nabití, viz návod k obsluze  
	 baterie. 

Stav nabití baterie můžete zkontrolovat pomocí vestavěného  
indikátoru s vloženou i vybranou baterií (pouze vybrané modely).

Když je baterie v režimu spánku, úroveň nabití baterie není možné 
zkontrolovat pomocí ovládacího panelu. (Viz část „Režim spánku“).
Podrobnosti o čtení indikátoru nabití naleznete v pokynech
dodaných s baterií.

-	 Prázdnou baterii je třeba nabít (viz část „Nabíjení baterie“).
-	 Před prvním použitím je třeba baterii zcela nabít.

Poškodenie batérie pádom.

Pred použitím batérie skontrolujte, či je batéria správne 
namontovaná v držiaku a či je zámok zatvorený.

Poškození baterie pádem.

Před použitím baterie zkontrolujte, zda je baterie správně 
namontována v držáku a zda je zámek zavřený.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !
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18.2.6. Kontrola stavu nabitia batérie 
Ak chcete skontrolovať stav nabitia batérie, stlačte tlačidlo na  
batérii alebo naštartujte elektrobicykel (pozri časť „Zapnutie/ 
vypnutie elektrobicykla“).

Teraz si odčítajte stav nabitia batérie na ovládacom paneli, ktorý je 
indikovaný symbolom batérie, alebo priamo na batérii.

18.2.7. Režim spánku
Batéria je vybavená automatickým režimom spánku. Ak sa  
batéria dlhší čas nepoužíva alebo sa aktivuje vnútorná ochrana, 
režim spánku sa automaticky aktivuje. Systém nie je možné spustiť 
v režime spánku.

Ak chcete batériu používať alebo skontrolovať jej stav nabitia,  
musíte režim spánku vypnúť.

Pre ukončenie režimu spánku stlačte tlačidlo batérie, kým sa ne-
rozsvietia LED diódy na indikátore stavu nabitia batérie.  
V závislosti od modelu elektrobicykla je možné batériu prebudiť 
priamo z ovládacieho panela alebo pomocou špeciálneho tlačidla 
umiestneného na boku rámu v blízkosti zámku batérie. 

Ak je batéria úplne vybitá, pripojte nabíjačku.

Ak sa vám nepodarí ukončiť režim spánku stlačením tlačidla  
batérie, pripojte nabíjačku (pozri časť „Nabíjanie batérie“).

Podrobné informácie o režime spánku a nabíjaní nájdete v  
pokynoch dodaných s batériou.

18.2.8. Pripojenie batérie k nabíjačke
Mali by ste vykonať nasledujúce kroky:
1. Zapojte zástrčku nabíjačky do nabíjacej zásuvky na batérii.
2. Dbajte na správne umiestnenie zástrčky nabíjačky, aby sa  
kontakty zástrčky nabíjačky a nabíjacej zásuvky zhodovali.
3. Pripojte nabíjačku k elektrickej sieti.
4. Sledujte proces nabíjania.

18.2.6. Kontrola stavu nabití baterie
Chcete-li zkontrolovat stav nabití baterie, stiskněte tlačítko na
baterii nebo nastartujte elektrokolo (viz část „Zapnutí/vypnutí elek-
trokola“).

Nyní si odečtěte stav nabití baterie na ovládacím panelu, který je 
indikován symbolem baterie, nebo přímo na baterii.

18.2.7. Režim spánku
Baterie je vybavena automatickým režimem spánku. Pokud se
baterie delší dobu nepoužívá nebo se aktivuje vnitřní ochrana, re-
žim spánku se automaticky aktivuje. Systém nelze spustit v režimu 
spánku.

Chcete-li baterii používat nebo zkontrolovat její stav nabití,
musíte režim spánku vypnout.

Pro ukončení režimu spánku stiskněte tlačítko baterie, dokud se 
nerozsvítí LED diody na indikátoru stavu nabití baterie.  
V závislosti na modelu elektrokola lze baterii probudit přímo z ovlá-
dacího panelu nebo pomocí speciálního tlačítka umístěného na 
boku rámu v blízkosti zámku baterie.

Pokud je baterie zcela vybitá, připojte nabíječku.

Pokud se vám nepodaří ukončit režim spánku stisknutím 
tlačítka baterie, připojte nabíječku (viz část „Nabíjení baterie“).

Podrobné informace o režimu spánku a nabíjení naleznete v
pokynech dodaných s baterií.

18.2.8. Připojení baterie k nabíječce
Měli byste provést následující kroky:
1. Zapojte zástrčku nabíječky do nabíjecí zásuvky na baterii.
2. Dbejte na správné umístění zástrčky nabíječky, aby se
kontakty zástrčky nabíječky a nabíjecí zásuvky shodovaly.
3. Připojte nabíječku k elektrické síti.
4. Sledujte proces nabíjení.
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Ilustrácia: Nabíjacia zásuvka v batérii (príklad): 
1. Zástrčka nabíjačky 
2. Nabíjacia zásuvka 

18.2.9. Nabíjanie batérie

Ilustrace: Nabíjecí zásuvka v baterii (příklad):
1. Zástrčka nabíječky
2. Nabíjecí zásuvka

18.2.9. Nabíjení baterie

Batéria sa nabíja, keď je batéria nainštalovaná v elektrobicykli  
alebo keď je batéria vybratá. 
-	 Batéria by sa mala nabíjať iba v dobre vetraných a suchých  
	 miestnostiach. 
-	 Ak je možné elektrobicykel skladovať na suchom a  
	 bezpečnom mieste, nabíjajte ju, keď je nainštalovaná v  
	 elektrobicykli, napr. v garáži. 
-	 V prípade potreby odstráňte nečistoty z nabíjacej zásuvky a 	
	 kontaktov suchou handričkou alebo kefkou s jemnými  
	 štetinami.

Baterie se nabíjí, když je baterie nainstalována v elektrokole nebo 
když je baterie vyjmuta.
-	 Baterie by se měla nabíjet pouze v dobře větraných a  
	 suchých místnostech.
-	 Pokud lze elektrokolo skladovat na suchém a bezpečném 		
	 místě, nabíjejte ji, když je nainstalována v elektrokole, 		
	 například. v garáži.
-	 V případě potřeby odstraňte nečistoty z nabíjecí zásuvky a 		
	 kontaktů suchým hadříkem nebo kartáčkem s  
	 jemnými štětinami.

Prehrievanie, únik plynu a poškodenie batérie v dôsledku  
nesprávneho procesu nabíjania.

Nebezpečenstvo poranenia a požiaru!

Nepoužívajte ani sa nedotýkajte batérie ani nabíjačky, ak z nich 
vychádza nezvyčajné teplo alebo zápach, alebo ak spozorujete 
akékoľvek zafarbenie alebo viditeľné poškodenie batérie.

Zástrčka nabíjačky musí byť odpojená od elektrickej siete.

Přehřívání, únik plynu a poškození baterie v důsledku  
nesprávného procesu nabíjení.
Nebezpečí zranění a požáru!

Nepoužívejte ani se nedotýkejte baterie ani nabíječky, pokud z 
nich vychází neobvyklé teplo nebo zápach, nebo pokud  
zpozorujete jakékoli zabarvení nebo viditelné poškození  
baterie.

Zástrčka nabíječky musí být odpojena od elektrické sítě.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !
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Nabíjanie batérie nainštalovanej v elektrobicykli:
-	 Na nabitie batérie vypnite elektrobicykel (pozri: Návod na 		
	 obsluhu displeja alebo ovládacieho panela).
-	 Nájdite nabíjaciu zásuvku umiestnenú na ráme bicykla  
	 alebo na kryte batérie, zdvihnite ochranný kryt a uistite sa, 		
	 že nabíjací port je suchý a čistý.
-	 V prípade potreby odstráňte nečistoty z nabíjacej zásuvky 		
	 a kontaktov pomocou suchej handričky alebo kefy s  
	 jemnými štetinami.
-	 Zapojte zástrčku nabíjačky do nabíjacej zásuvky na ráme 		
	 alebo na kryte batérie.
-	 Uistite sa, že zástrčka nabíjačky je správne umiestnená tak, 	
	 aby sa kontakty zástrčky nabíjačky a nabíjacej zásuvky  
	 zhodovali.
-	 Pripojte nabíjačku k elektrickej sieti.
-	 Dohliadajte na proces nabíjania.
-	 Pri nabíjaní vždy umiestnite nabíjačku na žiaruvzdorné  
	 materiály (napr. kameň, sklo, keramiku).

18.2.10. Koniec procesu nabíjania 
Proces nabíjania sa môže ukončiť aj vtedy, ak batéria nie je úplne 
nabitá, napr. na účely skladovania (pozri časť „Skladovanie  
batérie“).

18.2.11. Čas nabíjania
Pri vybitej batérii trvá úplný cyklus nabitia 3 až 8 hodín. Trvanie 
nabíjania batérie závisí od nasledujúcich faktorov:
-	 Stav nabitia batérie.
-	 Teplota batérie a okolia.
-	 Kapacita batérie

18.2.12. Jazda s vybitou batériou
Ak sa batéria počas jazdy úplne vybije, elektrobicykel sa môže  
používať ako tradičný bicykel. Upozorňujeme, že jazda na  
elektrobicykli bez posilňovača riadenia je ťažšia ako jazda na  
tradičnom bicykli a nainštalované osvetlenie nemusí fungovať.

Nabíjení baterie nainstalované v elektrokole:
-	 Pro nabití baterie vypněte elektrokolo (viz: Návod k obsluze 	
	 displeje nebo ovládacího panelu).
-	 Najděte nabíjecí zásuvku umístěnou na rámu kola nebo na 	
	 krytu baterie, zvedněte ochranný kryt a ujistěte se, že  
	 nabíjecí port je suchý a čistý.
-	 V případě potřeby odstraňte nečistoty z nabíjecí zásuvky a 		
	 kontaktů pomocí suchého hadříku nebo kartáče s jemnými  
	 štětinami.
-	 Zapojte zástrčku nabíječky do nabíjecí zásuvky na rámu 		
	 nebo na krytu baterie.
-	 Ujistěte se, že zástrčka nabíječky je správně umístěna tak, 		
	 aby se kontakty zástrčky nabíječky a nabíjecí zásuvky 		
	 shodovali.
-	 Připojte nabíječku k elektrické síti.
-	 Dohlížejte na proces nabíjení.
-	 Při nabíjení vždy umístěte nabíječku na žáruvzdorné  
	 materiály (např. kámen, sklo, keramiku).

18.2.10. Konec procesu nabíjení
Proces nabíjení může být ukončen i tehdy, není-li baterie plně na-
bitá. pro účely skladování (viz část „Skladování
baterie“).

18.2.11. Čas nabíjení
Při vybité baterii trvá úplný cyklus nabití 3 až 8 hodin. Doba  
nabíjení baterie závisí na následujících faktorech:
-	 Stav nabití baterie.
-	 Teplota baterie a okolí.
-	 Kapacita baterie

18.2.12. Jízda s vybitou baterií
Pokud se baterie během jízdy zcela vybije, elektrokolo se může  
používat jako tradiční kolo. Upozorňujeme, že jízda na elektrokole 
bez posilovače řízení je těžší než jízda na tradičním kole a  
nainstalované osvětlení nemusí fungovat.
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18.2.13. Kontrola stavu nabitia batérie 18.2.13. Kontrola stavu nabití baterie 

Podráždenie dýchacích ciest, očí alebo pokožky v dôsledku 
unikajúcich výparov alebo kvapalín, ak je batéria poškodená 
alebo nesprávne používaná.

Riziko poranenia!

Mali by ste okamžite vyhľadať lekársku pomoc.
Ak je batéria poškodená, zabezpečte čerstvý vzduch.
Kontaminovaný odev by sa mal okamžite odstrániť.
Zabráňte kontaktu s kvapalinou batérie.
Ak sa vám kvapalina z batérie dostane do očí, okamžite si ich 
vypláchnite veľkým množstvom vody a ihneď vyhľadajte lekára.
Dôkladne umyte pokožku mydlom a vodou.

Podráždění dýchacích cest, očí nebo pokožky v důsledku  
unikajících výparů nebo kapalin, pokud je baterie poškozená 
nebo nesprávně používaná.

Riziko poranění!

Měli byste okamžitě vyhledat lékařskou pomoc.
Je-li baterie poškozena, zajistěte čerstvý vzduch.
Kontaminovaný oděv by měl být okamžitě odstraněn.
Zabraňte kontaktu s kapalinou baterie.
Pokud se vám kapalina z baterie dostane do očí, okamžitě si je 
vypláchněte velkým množstvím vody a ihned vyhledejte lékaře.
Důkladně omyjte pokožku mýdlem a vodou.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

Ak sa batéria dlhší čas nepoužíva, mali by sa dodržiavať  
nasledujúce pokyny na skladovanie:
-	 Batéria by mala byť nabitá približne na 60 % svojej kapacity.
-	 V prípade potreby vyberte batériu z držiaka a uskladnite ju.
-	 Batéria by mala byť skladovaná tak, aby nemohla spadnúť a 	
	 aby bola neprístupná deťom a zvieratám.
-	 Batéria by mala byť skladovaná pri optimálnej teplote  
	 približne +10 °C až +15 °C na dobre vetranom a suchom 		
	 mieste, napr. v suteréne. Batéria by mala byť chránená pred 	
	 vlhkosťou.
-	 Počas skladovania by sa malo zabezpečiť, aby sa  
	 neprekročili horné a dolné teplotné limity.
-	 Ak sa batéria skladuje dlhšie ako 3 mesiace, mala by sa  
	 nabíjať každé 3 mesiace v závislosti od skladovacích  
	 podmienok. 
-	 Batéria by sa mala nabíjať približne na 60 % svojej kapacity.
-	 Po nabití vždy odpojte batériu od nabíjačky a nabíjačku od 		
	 zdroja napájania.

Pokud se baterie delší dobu nepoužívá, měly by se dodržovat
následující pokyny ke skladování:
-	 Baterie by měla být nabita přibližně na 60 % své kapacity.
-	 V případě potřeby vyjměte baterii z držáku a uskladněte ji.
-	 Baterie by měla být skladována tak, aby nemohla spadnout 	
	 a aby byla nepřístupná dětem a zvířatům.
-	 Baterie by měla být skladována při optimální teplotě  
	 přibližně +10 °C až +15 °C na dobře větraném a suchém 		
	 místě. v suterénu. Baterie by měla být chráněna před 		
	 vlhkostí.
-	 Během skladování by mělo být zajištěno, aby se  
	 nepřekročily horní a dolní teplotní limity.
-	 Pokud se baterie skladuje déle než 3 měsíce, měla by se  
	 nabíjet každé 3 měsíce v závislosti na skladovacích  
	 podmínek.
-	 Baterie by se měla nabíjet přibližně na 60 % své kapacity.
-	 Po nabití vždy odpojte baterii od nabíječky a nabíječku od 		
	 zdroje napájení.
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Pri skladovaní batérie dávajte pozor, aby ste neskratovali póly. V 
prípade potreby chráňte póly pred prístupom malých predmetov, 
ktoré by mohli spôsobiť skrat.

18.3. Ovládací panel  
V závislosti od modelu môže byť elektrický bicykel vybavený  
rôznymi ovládacími panelmi. Panely sa líšia spôsobom ovládania a 
počtom dostupných funkcií. Predtým, ako začnete používať  
elektrický bicykel, prečítajte si príslušný návod na používanie  
panela alebo displeja, ktorý je súčasťou balenia bicykla.

18.4. Zapnutie/vypnutie elektrického bicykla 
Predtým, ako začnete používať svoj elektrický bicykel, si prečítajte 
celý návod na použitie.

-	 Požiadajte svojho predajcu, aby vás poučil o používaní  
	 systému.

Při skladování baterie dávejte pozor, abyste nezkratovali póly. V 
případě potřeby chraňte póly před přístupem malých předmětů, 
které by mohly způsobit zkrat.

18.3. Ovládací panel
V závislosti na modelu může být elektrické kolo vybaveno  
různými ovládacími panely. Panely se liší způsobem ovládání a 
počtem dostupných funkcí. Než začnete používat elektrické kolo, 
přečtěte si příslušný návod k použití panelu nebo displeje, který je 
součástí balení kola.

18.4. Zapnutí/vypnutí elektrického kola
Než začnete používat své elektrické kolo, přečtěte si celý návod k 
obsluze.

- Požádejte svého prodejce, aby vás poučil o používání systému.

Na naštartovanie elektrického bicykla musí byť batéria nabitá a 
vložená do elektrobicykla.

Váš elektrobicykel môže v závislosti od modelu podporovať  
dvojkrokový proces zapnutia. 
1. Stlačte tlačidlo napájania na batérii alebo tlačidlo prebudenia z 
batérie, ktoré sa nachádza na ráme v blízkosti zámku batérie.
2. Na ovládacom paneli držte tlačidlo zapnutia, kým sa displej  
nerozsvieti. 
3. Ak v blízkosti zámku batérie nie je k dispozícii ďalšie tlačidlo na 
prebudenie, bicykel je možné naštartovať jedným krokom.

K nastartování elektrického kola musí být baterie nabitá a vložená 
do elektrokola.

Vaše elektrokolo může v závislosti na modelu podporovat  
dvoukrokový proces zapnutí.
1. Stiskněte tlačítko napájení na baterii nebo tlačítko probuzení z 
baterie, které se nachází na rámu v blízkosti zámku baterie.
2. Na ovládacím panelu držte tlačítko zapnutí, dokud se displej
nerozsvítí.
3. Pokud v blízkosti zámku baterie není k dispozici další tlačítko pro 
probuzení, kolo je možné nastartovat jedním krokem.

Neočakávané správanie elektrobicykla v dôsledku poruchy.

Nebezpečenstvo nehody a zranenia!
Pred prvým použitím si prečítajte, prosím, návod na použitie 
elektrického bicykla.

Neočekávané chování elektrokola v důsledku poruchy.

Nebezpečí nehody a zranění!
Před prvním použitím si přečtěte prosím návod k použití elek-
trického kola.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !
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4. Stlačte tlačidlo zapnutia na ovládacom paneli, kým sa panel 
nezapne.

4. Stiskněte tlačítko zapnutí na ovládacím panelu, dokud se panel 
nezapne.

1. Vypínač na batérii;  
2. Vypínač na ovládacom paneli;  
3. Tlačidlo prebudenia; 

Vypnutie elektrického bicykla 
-	 Na ovládacom paneli stláčajte tlačidlo, kým sa panel  
	 nevypne.

18.5. Uskladnenie elektrického bicykla 
Ak nebudete svoj elektrobicykel dlhší čas používať, pri jeho  
skladovaní dodržiavajte nasledujúce pokyny:
-	 Elektrobycykel dôkladne vyčistite (pozri časť „Čistenie a  
	 starostlivosť“).
-	 Elektrický bicykel skladujte na suchom mieste, chránenom 	
	 pred vlhkosťou, prachom, mrazom a vysokými teplotami.
-	 Aby sa predišlo deformácii pneumatík, mal by byť  
	 elektrobicykel skladovaný zavesený na ráme.

18.6. Zapnutie/vypnutie pohonu 
Spôsob zapnutia/vypnutia pohonu sa líši v závislosti od modelu 
elektrobicykla. Prečítajte si, prosím, návod na obsluhu displeja  
alebo ovládacieho panela, ktorý je súčasťou balenia vášho  
elektrobicykla.

18.7. Zapínanie/vypínanie svetiel

1. Vypínač na baterii;
2. Vypínač na ovládacím panelu;
3. Tlačítko probuzení;

Vypnutí elektrického kola
-	 Na ovládacím panelu mačkejte tlačítko, dokud se panel 
	 nevypne.
18.5. Uskladnění elektrického kola
Pokud nebudete své elektrokolo delší dobu používat, při jeho
skladování dodržujte následující pokyny:
-	 Elektrobycykl důkladně vyčistěte (viz část „Čištění a péče“).
-	 Elektrické kolo skladujte na suchém místě, chráněném před 	
	 vlhkostí, prachem, mrazem a vysokými teplotami.
-	 Aby se předešlo deformaci pneumatik, měl by být  
	 elektrokolo skladované zavěšené na rámu.

18.6. Zapnutí/vypnutí pohonu
Způsob zapnutí/vypnutí pohonu se liší v závislosti na modelu  
elektrokola. Přečtěte si prosím návod k obsluze displeje nebo  
ovládacího panelu, který je součástí balení vašeho elektrokola.

18.7. Zapínání/vypínání světel

Pred začatím jazdy sa uistite, že výdrž batérie vášho  
elektrobicykla je dostatočná na osvetlenie počas jazdy.

Před zahájením jízdy se ujistěte, že výdrž baterie vašeho
elektrokola je dostatečná k osvětlení během jízdy.! UPOZORNENIE !

! UPOZORNĚNÍ !
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Predné a zadné svetlo sa zapínajú súčasne a aktivujú sa z  
ovládacieho panela alebo automaticky po zotmení, v závislosti od 
modelu. Vzhľadom na rozdiely v spôsoboch ovládania si, prosím, 
prečítajte návod na obsluhu panela dodaný s bicyklom.

18.8. Asistent jazdy na elektrickom bicykli

Přední a zadní světlo se zapínají současně a aktivují se z  
ovládacího panelu nebo automaticky po setmění, v závislosti na 
modelu. Vzhledem k rozdílům ve způsobech ovládání si prosím 
přečtěte návod k obsluze panelu dodaný s kolem.

18.8. Asistent jízdy na elektrickém kole

Elektrobicykel je vybavený funkciou asistencie elektrobicykla. Táto 
funkcia uľahčuje vedenie elektrobicykla.
Je dôležité oboznámiť sa s obsluhou a zrýchľovaním funkcie  
asistencie elektrobicykla mimo cestnej premávky, čo je obzvlášť 
dôležité pre elektrobicykle bez nastaviteľnej rýchlosti asistencie. 

Spôsob aktivácie režimu asistencie pri chôdzi je popísaný v  
dodatočných pokynoch k displeju alebo ovládaciemu panelu  
dodanému s vaším elektrickým bicyklom.

Elektrokolo je vybaveno funkcí asistence elektrokola. Tato funkce 
usnadňuje vedení elektrokola.
Je důležité seznámit se s obsluhou a zrychlováním funkce
asistence elektrokola mimo silniční provoz, což je obzvláště  
důležité pro elektrokola bez nastavitelné rychlosti asistence.

Způsob aktivace režimu asistence při chůzi je popsán v
dodatečných pokynech k displeji nebo ovládacímu panelu
dodanému s vaším elektrickým kolem.

Oslepovanie protiidúcich vozidiel v dôsledku nesprávneho  
nastavenia sklonu svetlometov.

Nebezpečenstvo úrazu

Správne nastavenie je potrebné pravidelne kontrolovať  
svetlomety.

Oslepování protijedoucích vozidel v důsledku nesprávného
nastavení sklonu světlometů.

Nebezpečí úrazu

Správné nastavení je třeba pravidelně kontrolovat
světlomety.

Zachytenie a rozdrvenie častí tela pohyblivými časťami elek-
trického bicykla.
Nebezpečenstvo poranenia!
Funkcia asistencie pri chôdzi by sa mala používať iba pri chôdzi 
na elektrobicykli.
Asistenčné funkcie elektrického bicykla by sa mal používať iba 
vtedy, keď elektrický bicykel stojí na oboch kolesách.

Zachycení a rozdrcení částí těla pohyblivými částmi  
elektrického kola.
Nebezpečí zranění!
Funkce asistence při chůzi by se měla používat pouze při chůzi 
na elektrokole.
Asistenční funkce elektrického kola by se mělo používat pouze 
tehdy, když elektrické kolo stojí na obou kolech.

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !
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Úraz elektrickým prúdom pri čistení, konzervácii a opravy.
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom a skratu!
Postupujte podľa týchto krokov:
-	 Odpojte zástrčku nabíjačky z elektrickej zásuvky.
-	 Pri vyťahovaní nabíjačky zo zásuvky po nabíjaní vždy 	
	 ťahajte za zástrčku, nie za kábel.
-	 Pred čistením a ďalšou starostlivosťou vyberte z  
	 elektrobicykla batériu.
-	 Nečistite komponenty pod tečúcou vodou ani inými 	
	 tekutinami.
-	 Na čistenie elektrického bicykla nepoužívajte  
	 vysokotlakové zariadenie.

Úraz elektrickým proudem při čištění, konzervaci a opravy.
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem a zkratu!
Postupujte podle těchto kroků:
-	 Odpojte zástrčku nabíječky z elektrické zásuvky.
-	 Při vytahování nabíječky ze zásuvky po nabíjení vždy 	
	 tahejte za zástrčku, ne za kabel.
-	 Před čištěním a další péčí vyberte z elektrokola baterii.
-	 Nečistěte komponenty pod tekoucí vodou ani jinými  
	 tekutinami.
-	 K čištění elektrického kola nepoužívejte vysokotlaké 		
	 zařízení.

Dotýkajte sa horúcich komponentov.

Nebezpečenstvo popálenia!

Predtým, ako sa dotknete komponentov elektrického bicykla 
počkajte, kým disk a batéria vychladnú.

Dotýkejte se horkých komponentů.

Nebezpečí popálení!

Než se dotknete komponent elektrického kola, počkejte, až 
disk a baterie vychladnou.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !

19. ČISTENIE A STAROSTLIVOSŤ 19. ČIŠTĚNÍ A PÉČE

CZ 69

Informácie o čistení a starostlivosti nájdete v návode na obsluhu 
vášho elektrobicykla.

Pred každou jazdou skontrolujte bezpečnostné časti vášho elek-
trobicykla (pozri časť „Pred každou jazdou“).

Skontrolujte svoj elektrobicykel vždy, keď spadne alebo sa stane 
účastníkom nehody.
Nechajte si elektrobicykel opraviť v špecializovanom servisnom 
stredisku.

Informace o čištění a péči naleznete v návodu k obsluze vašeho 
elektrokola.

Před každou jízdou zkontrolujte bezpečnostní části vašeho  
elektrokola (viz část „Před každou jízdou“).

Zkontrolujte své elektrokolo vždy, když spadne nebo se stane 
účastníkem nehody.
Nechte si elektrokolo opravit ve specializovaném servisním  
středisku.
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20. CHYBY 20. CHYBY

CZ 70

Komponenty elektrobicykla sa priebežne automaticky  
kontrolujú. Ak sa zistí chyba, na ovládacom paneli alebo displeji sa 
zobrazí príslušné chybové hlásenie.

Komponenty elektrokola se průběžně automaticky kontrolují. 
Pokud se zjistí chyba, na ovládacím panelu nebo displeji se zobrazí 
příslušné chybové hlášení.

20.1. Chyby elektrického pohonného systému
Je potrebné vykonať nasledujúce kroky:
-	 Skontrolujte všetky elektrické káble, či nie sú poškodené.
-	 Skontrolujte ovládací panel alebo displej, či nie sú  
	 prasknuté, poškodené a či nie je pevne upevnený.
-	 Skontrolujte batériu, či nie je poškodená.
-	 Skontrolujte všetky kontakty zástrčky, či sú správne  
	 upevnené, a v prípade potreby ich dotiahnite. 
-	 Skontrolujte, či nie je poškodená izolácia kábla. 
-	 Vizuálne skontrolujte posilňovací motory.

20.2. Chyby elektrického bicykla

20.1. Chyby elektrického pohonného systému
Je třeba provést následující kroky:
-	 Zkontrolujte všechny elektrické kabely, zda nejsou  
	 poškozeny.
-	 Zkontrolujte ovládací panel nebo displej, zda nejsou 	prasklé, 	
	 poškozené a zda není pevně upevněn.
-	 Zkontrolujte baterii, zda není poškozená.
-	 Zkontrolujte všechny kontakty zástrčky, zda jsou správné  
	 upevněné, a v případě potřeby je dotáhněte.
-	 Zkontrolujte, zda není poškozena izolace kabelu.
-	 Vizuálně zkontrolujte posilovací motory.
20.2. Chyby elektrického kola

Práca na elektrickom bicykli s nainštalovanou batériou alebo 
pripojenou nabíjačkou.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

Batéria sa musí vybrať z držiaka.

Nabíjačka musí byť odpojená od zdroja napájania.

Práce na elektrickém kole s nainstalovanou baterií nebo připo-
jenou nabíječkou.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

Baterie se musí vyjmout z držáku.

Nabíječka musí být odpojena od zdroje napájení.

Privretie prstov v pohyblivých a rotujúcich častiach.

Nebezpečenstvo poranenia!

Pred začatím práce musí byť pohon vypnutý. 

Přivření prstů v pohyblivých a rotujících částech.

Nebezpečí zranění!

Před zahájením práce musí být pohon vypnutý.

! UPOZORNENIE ! ! UPOZORNĚNÍ !

! NEBEZPEČENSTVO ! ! NEBEZPEČÍ !
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Správne nastavenie riadidiel zaisťuje pohodlie a bezpečnú jazdu.
Výška riadidiel závisí od typu použitého držiaka na bicykli.

21.1. Typy použitých predstavcov

1. Klasický predstavec (s klinom) - s možnosťou nastavenia  
výšky riadidiel. Pri nastavení riadidiel dbajte najmä na maximálne 
vysunutie predstavca tak, aby nepresahoval maximálnu hranicu 
vysunutia predstavca. Nemôže byť vidno značku, inak môže byť 
predstavec ohnutý, zlomený alebo poškodený, čo spôsobí stratu 
kontroly nad bicyklom a pád. Ak chcete zmeniť nastavenie výšky 
predstavca, odskrutkujte upevňovaciu skrutku v trubke riadenia, 
nastavte predstavec v požadovanej polohe a potom utiahnite 
skrutku. Klasický predstavec vyžaduje vidlicu s kratšou, závitovou 
riadiacou trubkou.
Používajú sa aj klasické predstavce s nastaviteľným uhlom sklonu, 
kde si vieme nastaviť optimálnu polohu riadidiel.

2. Predstavec A-HEAD - nie je výškovo nastaviteľný na riadidlách,  
vyžaduje vidlicu s dlhšou rúrkou riadenia bez závitu.

Správné nastavení řidítek zajišťuje pohodlí a bezpečnou jízdu.  
Výška řídítek závisí na typu použitého držáku na kole.

21.1. Typy použitých představcov

1. Klasický představec (s klínem) - s možností nastavení výšky  
řídítek. Při nastavení řídítek dbejte zejména na maximální  
vysunutí představce tak, aby nepřesahoval maximální hranici  
vysunutí představce. Nemůže být vidět značku, jinak může být 
představec ohnutý, zlomený nebo poškozený, což způsobí ztrátu 
kontroly nad kolem a pád. Chcete-li změnit nastavení výšky  
představce, odšroubujte upevňovací šroub v trubce řízení, nastavte 
představec v požadované poloze a poté utáhněte šroub. Klasický 
představec vyžaduje vidlici s kratší, závitovou řídící trubkou.
Používají se také klasické představce s nastavitelným úhlem  
sklonu, kde si umíme nastavit optimální polohu řídítek.

2. Představec A-HEAD - není výškově nastavitelný na řídítkách,  
vyžaduje vidlici s delší trubkou řízení bez závitu.

21. RIADIDLÁ 21. ŘÍDÍTKA

Všeobecne platí, že vysoko výkonné bicykle a horské bicykle  
používajú predstavce A-HEAD, klasické držiaky sa však častejšie 
používajú na mestské, krosové a trekingové bicykle.

Obecně platí, že vysoce výkonná kola a horská kola používají  
představce A-HEAD, klasické držáky se však častěji používají na 
městská, krosová a trekingová kola.
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Nastavenie výšky predstavca riadidel by mal vykonať predajca 
/ autorizované servisné miesto, pretože u niektorých bicyklov 
dochádza k zmene dĺžky káblov (bowdenov) mechanizmov 
vrátane prednej brzdy, čo si vyžaduje ďalšie nastavenie.

Nastavení výšky představce řídítek by měl provést prodejce / 
autorizované servisní místo, neboť u některých kol dochází ke 
změně délky kabelů (bowdenů) mechanismů včetně přední 
brzdy, což vyžaduje další nastavení.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !

21.2. Ložiská riadidiel

Riadidlá sú navrhnuté tak, aby uľahčovali otáčanie vidlice (spolu 
s kolesom, ktoré je k nej pripevnené) vzhľadom na rám, čo vám 
umožňuje meniť smer jazdy. Najdôležitejšími prvkami riadidiel sú 
dve ložiská: jedno umiestnené na hornom okraji hlavovej  
rúrky (trubica, cez ktorú  prechádza rúrka riadenia vidlice a jedno 
na spodnom okraji.  Predstavec riadenia je  vždy vybavený  prvkom  
zodpovedným na  odstránenie vôle,  vďaka ktorému vidlica  
funguje hladko, nelogá  sa a je pevne pripevnená. 

Predstavce by mali byť utiahnuté tak, aby sa vidlica otáčala hladko, 
zľahka, bez pocitu voľnosti. Ak utiahneme prednú brzdu a  
priložíme prsty druhej ruky  ku hlavovému zloženiu a  
pohybujeme bicyklom tam a späť, potom rozpoznáme, či  
nedochádza k nejakému pohybu medzi ložiskami a telom vidlice. 
Ložiská riadidiel musia byť nastavené tak ľahko, aby umožňovali 
ľahké otáčanie riadidiel a dostatočne pevne, aby sa zabránilo  
akejkoľvek k vôli. Ak je bicykel naklonený na stranu, mal by sa  
otáčať bez toho, aby ste sa dotkli bicykla. Príliš pevné  
utiahnutie vôle hlavového zloženia sťažuje riadenie. Preto je lepšie, 
aby v  riadidlách bola mierna vôľa, ako keď sú ložiská príliš  
pritiahnuté. Ložiskové guľôčky sú tvrdšie a pri nadmernom stlačení 
v nich vytvárajú drobné vrúbky, ktoré je cítiť pri otáčaní volantom a 
znižujú presnosť riadenia.

21.2. Ložiska řídítek

Řídítka jsou navržena tak, aby usnadňovala otáčení vidlice  
(spolu s kolem, které je k ní připevněno) vzhledem k rámu, což vám 
umožňuje měnit směr jízdy. Nejdůležitějšími prvky řídítek jsou dvě 
ložiska: jedno umístěné na horním okraji hlavové trubky  
(trubice, přes kterou prochází trubka řízení vidlice a jedno na  
spodním okraji. Představec řízení je vždy vybaven prvkem  
zodpovědným na odstranění vůle, díky kterému vidlice funguje 
hladce, nelogá se a je pevně připevněná.

Představce by měly být utaženy tak, aby se vidlice otáčela hladce, 
lehce, bez pocitu volnosti. Utáhneme-li přední brzdu a přiložíme 
prsty druhé ruky k hlavovému složení a pohybujeme kolem tam 
a zpět, pak rozpoznáme, zda nedochází k nějakému pohybu mezi 
ložisky a tělem vidlice. Ložiska řídítek musí být nastavena tak  
snadno, aby umožňovala snadné otáčení řídítek a dostatečně 
pevně, aby se zabránilo jakékoli k vůli. Pokud je kolo nakloněno 
na stranu, mělo by se otáčet, aniž byste se dotkli kola. Příliš pevné 
utažení vůle hlavového složení ztěžuje řízení. Proto je lepší, aby v 
řidítkách byla mírná vůle, než když jsou ložiska příliš přitažená.  
Ložiskové kuličky jsou tvrdší a při nadměrném stlačení v nich  
vytvářejí drobné vroubky, které je cítit při otáčení volantem a  
snižují přesnost řízení.
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Hlavové zloženie so závitom (klasické)

Krk vidlice so závitom je komponent, ktorý spolupracuje v spojení s 
hlavovým zložením, pretože obsahuje matice zodpovedné za  
zaistenie celého hlavového zloženia.

Klasický prestavec sa vyznačuje tým,že ho môžeme demontovať 
bez toho, aby ste spôsobili vôľu v ložiskách hlavového zloženia. Je 
tiež vybavený dvoma maticami, ktoré sa navzájom zafixujú tesne 
pod prestavcom, ktorý je zvyčajne zaputený do stĺpika vidlice a 
vždy pripevnený  skrutkou naskrutkovanou zhora.

V prípade vôle hlavového zloženia:
-	 Pri držaní  horného krúžku v  jednej polohe, uvoľnite hornú 	
	 maticu.
-	 Utiahnite horný krúžok, aby ste odstránili vôľu a vidlica sa 		
	 plynulo a ľahko otáča.
-	 Držte horný krúžok v jednej polohe a  utiahnite hornú  
	 maticu.

Skontrolujte, či sa vidlica otáča správne, t. j. hladko a ľahko.

Hlavové zloženie A-head bez závitu

Hlavová sústava A-HEAD je systém bez závitov. Misky sú vtlačené 
do hlavovej rúrky cez objímky, pričom celé ložisko po namontovaní  
zostáva mimo rúrky.

Pre nevyhnutné nastavenie postupujte podľa nasledujúcich  
pokynov:
-	 Uvoľnite 2 imbusové skrutky, ktoré upínajú konzolu.
-	 Odskrutkujte  nastavovaciu skrutku na víčku.
-	 Stlačte páčku prednej brzdy a urobte niekoľko malých  
	 pohybov bicykla tam a späť. Posuny hornej misky vzhľadom 	
	 na spodnú misku (hore-dole) znamenajú, že riadidlá sú  
	 voľné.

Hlavové složení se závitem (klasické)

Prvkem, který úzce spolupracuje se šroubovanými kormidly, je  
závitová trubka řízení vidlice, protože na ní jsou namontované  
matice zodpovědné za odpor proti celé soupravě.

Klasický přestavec se vyznačuje tím, že jej můžeme demontovat, 
aniž byste způsobili vůli v ložiskách hlavového složení. Je také  
vybaven dvěma maticemi, které se navzájem zafixují těsně pod 
přestavcem, který je obvykle zaputen do sloupku vidlice a vždy 
připevněn šroubem našroubovaným shora.

V případě vůle hlavového složení:
-	 Při držení horního kroužku v jedné poloze, uvolněte horní 		
	 matici,
-	 Utáhněte horní kroužek, abyste odstranili vůli a vidlice se 		
	 plynule a snadno otáčí,
-	 Držte horní kroužek v jedné poloze a utáhněte horní matici.

Zkontrolujte, zda se vidlice otáčí správně, tzn. j. hladce a snadno.

Hlavové zloženie A-head bez závitu

Hlavová soustava A-HEAD je systém bez závitů. Misky jsou vtlačeny 
do hlavové trubky přes objímky, přičemž celé ložisko po  
namontování zůstává mimo trubku.

Pro nezbytná nastavení postupujte podle následujících pokynů:
-	 Uvolněte 2 imbusové šrouby, které upínají konzolu.
-	 Odšroubujte stavěcí šroub na uzávěru.
-	 Stiskněte páčku přední brzdy a proveďte několik malých 		
	 pohybů kola tam a zpět. Posuny horní misky vzhledem ke 		
	 spodní misce (nahoru-dolů) znamenají, že řídítka jsou volná.
-	 Pokud se řídítka volně neotáčejí,aby se uvolnila, pevně  
	 povolte seřizovací šroub.
-	 Je-li vůle, utáhněte stavěcí šroub o čtvrtinu otáčky.
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-	 Ak sa riadidlá voľne neotáčajú,aby sa uvoľnili, pevne povoľte 	
	 nastavovaciu skrutku.
-	 Ak je vôľa, utiahnite nastavovaciu skrutku o  štvrtinu otáčky.
-	 Skontrolujte, či sa kormidlá voľne otáčajú, preto musíte 		
	 zdvihnúť predné koleso a nakloniť bicykel do strany, riadidlá 	
	 by sa mali voľne otáčať  do  strany.
-	 Po nastavení ložísk hlavového zloženia  umiestnite  
	 predstavec rovno dopredu a striedavo dotiahnite skrutky 		
	 prestavca vždy o pol otáčky.

Skontrolujte, či sa vidlica otáča správne, t. j. hladko a ľahko.

-	 Zkontrolujte,zda se kormidla volně otáčejí, proto musíte 		
	 zvednout přední kolo a naklonit kolo do strany, řídítka by se 	
	 měla volně otáčet do strany.
-	 Po nastavení ložisek hlavového složení umístěte představec 	
	 rovně dopředu a střídavě dotáhněte šrouby přestavce vždy o 	
	 půl otáčky.

Zkontrolujte, zda se vidlice otáčí správně, tzn. hladce a snadno.
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22.1. Správny tlak v pneumatikách

Aby ste udržali dobrý stav pneumatík a zaistili bezpečnú a  
pohodlnú jazdu, pneumatiky by mali byť nahustené na príslušný 
tlak. Zvyčajne je odporúčaný tlak uvedený priamo na bočnici  
pneumatiky. Tlak sa udáva v rôznych jednotkách, ale väčšina  
pneumatík má tlak v baroch. Druhou jednotkou je PSI, zvyčajne sa 
zobrazuje aj na väčšine tlakomerov.

Napríklad na pneumatike môžeme mať označenie: 2,50 – 4,50 bar 
(35-65 PSI).
Čo znamená minimálny odporúčaný tlak v pneumatikách 
2,5 atmosféry/bar alebo 35 PSI a maximálny povolený tlak je  
4,5 atmosféry/ bar alebo 65 PSI.

Prepočty jednotiek, ktoré nájdete na tlakomerných prístrojoch:  
1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 1,02 technickej atmosféry.

22.1. Správný tlak v pneumatikách

Abyste udrželi dobrý stav pneumatik a zajistili bezpečnou a  
pohodlnou jízdu, pneumatiky by měly být nahuštěny na příslušný 
tlak. Obvykle je doporučený tlak uveden přímo na bočnici  
pneumatiky. Tlak se udává v různých jednotkách, ale většina  
pneumatik má tlak v barech. Druhou jednotkou je PSI, obvykle se 
zobrazuje i na většině tlakoměrů.

Například na pneumatice můžeme mít označení: 2,50 – 4,50 bar 
(35-65 PSI).
To znamená, že minimální doporučený tlak v pneumatikách je  
2,5 atmosféry/bar nebo 35 PSI a maximální povolený tlak je  
4,5 atmosféry/bar nebo 65 PSI.

Přepočty jednotek, které naleznete na tlakoměrných přístrojích: 1 
bar = 14,5 PSI, 1 bar = 1,02 technické atmosféry.

22. PNEUMATIKY 22. PNEUMATIKY

Pneumatiky nahustené na príliš vysoký 
tlak, sa rýchlejšie  opotrebúvajú, je 
ľahšie prepichnúť takúto  
pneumatiku, tlmenie bicykla je horšie. 
Príliš nízky tlak spôsobuje  
nerovnomerné opotrebovanie dezénu, 
zvyšuje sa valivý odpor, predlžuje sa 
brzdná dráha a je váčšia  
pravdepodobnosť defektu. Je dôležité 
fúkať pneumatiky pomocou pumpy, 
ktorá je vybavená manometrom. Tlak 
v pneumatikách by sa mal kontrolovať 
aspoň raz za dva týždne alebo pred 
akoukoľvek dlhšou cestou.

Pneumatiky nahuštěné na příliš vysoký 
tlak, rychleji se opotřebovávají, je 
snazší propíchnout takovou  
pneumatiku, slabší je tlumení nárazů 
kola. Příliš nízký tlak způsobuje  
nerovnoměrné opotřebení dezénu, 
zvyšuje se valivý odpor, prodlužuje se 
brzdná dráha a snáze se propichuje 
vnitřní trubice odskokem.Je důležité 
čerpat kola čerpadlem vybaveným 
manometrem. Tlak v pneumatikách 
by se měl kontrolovat alespoň jednou 
za dva týdny nebo před jakoukoli delší 
cestou.

označenie pneumatík označení pneumatík
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Niektoré pneumatiky majú jednosmerný dezén,čo znamená, že sú  
navrhnuté tak,  aby sa  lepšie  rolovali iba v jednom smere. Takáto 
pneumatika je označená pre smer otáčania.

Uisitite sa, či vaše pneumatiky nie sú popraskané, vyduté alebo 
nadmerne opotrebocané. Aby ste udržali pneumatiky v dobrom 
stave, vyhnite sa nasledujúcemu:
-	 prudké brzdenie,
-	 jazda s nesprávnym tlakom,
-	 znečistenie pneumatík petrolejom, olejom alebo benzínom,
-	 dlhodobé ponechanie bicykla na  miestach so silným  
	 slnečným žiarením
-	 skladovanie v mraze

22.2. Druhy ventilov
Auto ventil (automobilový alebo označený  symbolom AV)  
- najčastejšie používaný ventil v dušiach bicykla. Na nafukovanie 
duší  s týmto ventilom je možné použiť kompresor a prakticky 
akúmkoľvek pumpu na bicykel. Ak chcete vypustiť vzduch z duše, 
stlačte ihlu vnútorného ventilu.
Presta ventil (tzv. Taliansky, často označený symbolom FV) 
- vďaka najmenšiemu priemeru medzi ventilmi sa často používa v 
cestných a trekingových bicykloch. Používa sa na duši bicyklov, ako 
aj v bezdušových ráfikoch. Na nafúknutie použite pumpu s  
koncovkou Presta, odskrutkujte poistnú maticu hrotu ventilu. Ak 
chcete vypustiť vzduch cez ventil Presta, odskrutkujte poistnú  
maticu ventilu a zatlačte ju nadol.
Ventil Dunlop (často označený symbolom DV) 
- klasický ventil bicykla. Duše  tohto typu sa sa fúkajú pumpou,  
ktorá má ventil Presta. Ak chcete vypustiť vzduch z duše, musíte 
odskrutkovať celé vnútorné jadro a vybrať ho.

Některé pneumatiky mají stejnosměrný dezén, což znamená, že 
jsou navrženy tak, aby fungovaly lépe, když jsou namontovány 
pouze v jednom směru. Potom se indikuje směr otáčení takového 
kola.

Ujistěte se, že vaše pneumatiky nejsou popraskané, vyduté nebo 
nadměrně opotřebované. Abyste udrželi pneumatiky v dobrém 
stavu, vyhněte se následujícímu:
-	 prudké brzdění,
-	 jízda s nesprávným tlakem,
-	 znečištění pneumatik petrolejem, olejem nebo benzínem,
-	 dlouhodobé ponechání kola na místech se silným  
	 slunečním zářením
-	 skladování v mrazu

22.2. Druhy ventilů
Auto ventil (automobilový nebo označený symbolem AV)  
- nejčastěji používaný ventil v duších kola. K nafukování duší s  
tímto ventilem lze použít kompresor a prakticky jakoukoli pumpu 
na kolo. Chcete-li vypustit vzduch z duše, stiskněte jehlu vnitřního 
ventilu.
Presta ventil (tzv. italský, často označený symbolem FV)  
- díky nejmenšímu průměru mezi ventily se často používá v  
silničních a trekingových kolech. Používá se jak na duši kol, tak v 
bezdušových ráfcích. K nafouknutí použijte pumpu s koncovkou 
Presta, odšroubujte pojistnou matici hrotu ventilu. Pokud
chcete vypustit vzduch přes ventil Presta, odšroubujte pojistnou 
matici ventilu a zatlačte ji dolů.
Ventil Dunlop (často označený symbolem DV) – klasický ventil 
kola. Duše tohoto typu se foukají pumpou, která má ventil Presta. 
Chcete-li vypustit vzduch z
duše, musíte odšroubovat celé vnitřní jádro a vyjmout jej.



77SK CZ

Pred použitím bicykla by ste mali vždy 
skontrolovať stav ráfika kolesa. Počas 
prevádzky bicykla sú ráfiky  
opotrebované, najmä ak sú súčasťou 
brzdového systému (V-brzda). Stojí za 
to venovať pozornosť tomu, či ráfiky 
niesú vycentrované, zdvihnite bicykel 
a otačajte postupne  predné a zadné 
kolesá,  berúc do  úvahy vzdialenosť 
medzi ráfikom a  gumičkami  
brzdového obloženia a v prípade  
kotúčových bŕzd medzi  ráfikom a  
ramenom vidlice. Jazda s krivým  
ráfikom môže viesť k zlomniu špicov a  
následne k zablokovaniu kolesa a  
nehode. Ďalšou vecou je kontrola  
indikátorov opotrebovania ráfika, ktoré 
výrobca umiestnil na ploche  
vonkajšieho ráfika. Ak je indikátor  
neviditeľný alebo ráfik má drážky, ktoré 
je možné cítiť pod prstom,  
okamžite ráfik vymeňte. Ráfiky by sa 
mali tiež   skontrolovať, najmä či nie 
sú na ňom oleje,  mazivá,  pretože ich 
čistota ovplyvňuje účinnosťráfikových 
bŕzd (V-brzda).

Správne nastavené koleso by sa malo otáčať hladko,  
bez zaseknutia, zreteľnej vôle. Koleso vybavené nábojom s  
generátorom sa môže otáčať s citeľným odporom spôsobeným 
magnetmi generátora. Kolesá musia byť  umiestnené v rovine 
symetrie rámu a vidlice  , kde medzera medzi ráfikom a rámom 
alebo ráfikom a vidlicou musí byť jednotná na oboch stranách.

Správně nastavené kolo by se mělo otáčet hladce, bez zaseknutí, 
zřetelné vůle. Kolo vybavené nábojem s generátorem se může  
otáčet s citelným odporem způsobeným magnety generátoru. 
Kola musí být umístěna v rovině symetrie rámu a vidlice, kde  
mezera mezi ráfkem a rámem nebo ráfkem a vidlicí musí být  
jednotná na obou stranách.

Před použitím kola byste měli vždy 
zkontrolovat stav ráfku kola. Během 
provozu kola jsou ráfky opotřebovány, 
zejména jsou-li součástí brzdového 
systému (V-brzda). Stojí za to věnovat 
pozornost tomu, zda ráfky nejsou  
vycentrovány, zvedněte kolo a otačejte  
postupně přední a zadní kola,  
berouce v úvahu vzdálenost mezi  
ráfkem a gumičkami brzdového  
obložení a v případě kotoučových brzd 
mezi ráfkem a ramenem vidlice. Jízda 
s křivým ráfkem může vést ke  
zlomnění špiců a následně k  
zablokování kola a nehodě. Další věcí je 
kontrola indikátorů opotřebování  
ráfku, které výrobce umístil na ploše 
vnějšího ráfku. Pokud je indikátor  
neviditelný nebo ráfek má drážky,  
které lze cítit pod prstem, okamžitě 
ráfek vyměňte. Ráfky by se měly také  
zkontrolovat, zejména zda nejsou na 
něm oleje, maziva, protože jejich  
čistota ovlivňuje účinnost ráfkových 
brzd (V-brzda).

23. OBRUČE

24. KOLESÁ

23. OBRUČE

24. KOLA
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Nastavenie výšky predstavca riadidel by mal vykonať predajca 
/ autorizované servisné miesto, pretože u niektorých bicyklov 
dochádza k zmene dĺžky káblov (bowdenov) mechanizmov 
vrátane prednej brzdy, čo si vyžaduje ďalšie nastavenie.

Nastavení výšky představce řídítek by měl provést prodejce / 
autorizované servisní místo, neboť u některých kol dochází ke 
změně délky kabelů (bowdenů) mechanismů včetně přední 
brzdy, což vyžaduje další nastavení.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !

24.1. Rýchle uvoľnenie kolesa

Začnite montovať rýchloupinák počas montáže kolesa na rám  
alebo vidlicu tak, že ho zasuniete tak, aby páčka rýchloupináka 
bola na ľavej strane kolesa a pružina s menším priemerom bola 
smerom k stredu, potom na druhú  stranu náboja vožíme druhú 
pružinu,  tiež s menším priemerom smerom k stredu a maticu 
zaskrutkujte. Pružiny posúvajú  rýchloupínacie matice od rámu / 
tlmiča, čo uľahčuje ich utiahnutie. Pri správnej inštalácii  
rýchloupináka neotáčame páčku a nechávame ju v otvorenej  
polohe. Maticu utiahneme na opačnej strane náboja. Otáčaním 
matice v smere hodinových ručičiek pri držaní páky v nezmene-
nej polohe zvyšujeme blokovaciu silu. Zatvorenie páky by sa malo 
vykonať so znateľným odporom s použitím značnej sily.

24.2. Montáž predného kolesa s rýchloupinákom

24.1. Rychlé uvolnění kola

Začněte montovat rychloupínák během montáže kola na rám 
nebo vidlici tak, že jej zasunete tak, aby páčka rychloupínáku byla 
na levé straně kola a pružina s menším průměrem byla směrem ke 
středu, poté na druhou stranu náboje vežíme druhou pružinu, také 
s menším průměrem směrem k středu a matici zašroubujte.  
Pružiny posouvají rychloupínací matice od rámu/tlumiče, což  
usnadňuje jejich utažení. Při správné instalaci rychloupínáku  
neotáčíme páčku a necháváme ji v otevřené poloze. Matici  
utáhneme na opačné straně náboje. Otáčením matice ve směru 
hodinových ručiček při držení páky v nezměněné poloze  
zvyšujeme blokovací sílu. Zavření páky by se mělo provést se  
znatelným odporem s použitím značné síly.

24.2. Montáž předního kola s rychloupínákem
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24.3. Demontáž predného kolesa pomocou rýchloupináka
-	 Ak je váš bicykel vybavený prednou brzdou V-BRAKE,  
	 rozopnite brzdové čeľuste.
-	 Posuňte  upínaciu páčku do  otvorenej polohy a mierne  
	 povoľte maticu rýchloupináku.
-	 Zdvihnite predné koleso nahor a rukou klepinite na hornú 		
	 časť kolesa, koleso by malo vypadnúť z vidlice.
-	 Posuňte  upínaciu páčku do otvorenej polohy.
-	 Umiestnite vidlicu dopredu a vložte koliesko tak, aby sa os 		
	 kolesa posúvala do spodnej časti háčikov vidlice.
-	 Jednou rukou držte rýchloupínaciu páčku a druhou  
	 uťahujte maticu na opačnom konci náboja, až kým páka 		
	 nebude v tesnej polohe.
-	 Ak  je váš bicykel  vybavený brzdou  V-BRAKE, upevnite  
	 brzdové  čeľuste.
-	 Otočte koleso, aby ste sa uistili, že sa neodiera o brzdové  
	 doštičky, stlačte brzdovú páčku a skontrolujte, či brzda  
	 funguje správne.

24.4. Montáž predného kolesa s maticami
-	 Umiestnite vidlicu dopredu a vložte koleso medzi nohy  
	 vidlice tak, aby os kolesa skĺzla do spodnej časti háčikov  
	 vidlice, pripevnite podložky (mala by byť medzi vidlicou a 		
	 maticou osi náboja).
-	 Utiahnite matice osi náboja (pomocou vhodného kľúča).
	 Ak je váš bicykel vybavený V-BRAKE-brzdou, upevnite  
	 brzdové čeľuste.
-	 Otočte koleso, aby ste sa uistili, že sa neodiera o brzdové  
	 doštičky, stlačte brzdovú páčku a skontrolujte, či brzda  
	 funguje správne.

24.5. Demontáž predného kolesa s maticami	
-	 Ak je váš bicykel vybavený prednou  brzdou V-BRAKE,  
	 rozopnite brzdové čeľuste.
-	 Pomocou vhodného kľúča uvoľnite matice osi náboja,od		
	 skrutkujte matice, vyberte podložky.
-	 Zdvihnite prednú časť bicykla nahor a rukou klepnite na 		
	 hornú časť kolesa, koleso by malo vypadnúť z vidlice.

24.3. Demontáž predného kolesa pomocou rýchloupináka
-	 Pokud je vaše kolo vybaveno přední brzdou V-BRAKE, 
	 rozepněte brzdové čelisti.
-	 Posuňte upínací páčku do otevřené polohy a mírně 
	 povolte matici rychloupínáku.
-	 Zvedněte přední kolo nahoru a rukou klepněte na horní část 	
	 kola, kolo by mělo vypadnout z vidlice.
-	 Posuňte upínací páčku do otevřené polohy.
- 	 Umístěte vidlici dopředu a vložte kolečko tak, aby se osa 		
	 kola posunovala do spodní části háčků vidlice.
-	 Jednou rukou držte rychloupínací páčku a druhou 
	 utahujte matici na opačném konci náboje, dokud páka ne		
	 bude v těsné poloze.
-	 Pokud je vaše kolo vybaveno brzdou V-BRAKE, upevněte 
	 brzdové čelisti.
-	 Otočte kolo, abyste se ujistili, že se neodírá o brzdové 
	 destičky, stiskněte brzdovou páčku a zkontrolujte, zda brzda 
	 funguje správně.

24.4. Montáž předního kola s maticemi 
-	 Umístěte vidlici dopředu a vložte kolo mezi nohy  
	 vidlice tak, aby osa kola sklouzla do spodní části háčků  
	 vidlice, připevněte podložky (měla by být mezi vidlicí a  
	 maticí osy náboje). 
-	 Utáhněte matice osy náboje (pomocí vhodného klíče).  
	 Pokud je vaše kolo vybaveno V-BRAKE-brzdou, upevněte  
	 brzdové čelisti. 
-	 Otočte kolo, abyste se ujistili, že se neodírá o brzdové  
	 destičky, stiskněte brzdovou páčku a zkontrolujte, zda brzda  
	 funguje správně.

24.5. Demontáž předního kola s maticemi 
-	 Pokud je vaše kolo vybaveno přední brzdou V-BRAKE,  
	 rozepněte brzdové čelisti. 
-	 Pomocí vhodného klíče uvolněte matice osy náboje, od 		
	 šroubujte matice, vyjměte podložky. 
-	 Zvedněte přední část kola nahoru a rukou klepněte na horní 	
	 část kola, kolo by mělo vypadnout z vidlice.
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24.6. Montáž zadného kolesa upevneného maticami 	
-	 Preraďte na najvyšší prevodový stupeň na zadnej  
	 prehadzovačke (najmenšie ozubené koleso).
-	 Potiahnite telo prehadzovačky dozadu a nahoďte reťaz na 		
	 najmenšie zadné ozubené koleso.
-	 Umiestnite koleso do zadnej vidlice posúvaním úplne nahor 	
	 a dozadu tak, aby sa os kolesa posúvala do spodnej časti 		
	 háčikov vidlice, pripevnite podložky (mala by byť medzi  
	 vidlicou a maticou osi náboja).
-	 Utiahnite matice osi náboja (pomocou vhodného kľúča).
	 Ak je váš bicykel vybavený V-BRAKE - brzdou, upevnite  
	 brzdové čeľuste.
-	 Otočte kolesom, aby ste sa uistili, že sa netrie o brzdové  
	 doštičky, stlačte brzdovú páčku, aby ste skontrolovali, či  
	 brzda funguje správne.

24.7. Demontáž  zadného kolesa  upevneného maticami 	
-	 Ak  je váš bicykel vybavený V-BRAKE - bzdou, rozopnite  
	 brzdové čeľuste.
-	 Zmeňte Preradte na  najvyšší prevodový stupeň na zadnej 		
	 prehadzovačke (najmenšie ozubené koleso).
-	 Odskrutkujte  matice osi náboja  (pomocou vhodného  
	 kľúča), vyberte podložky.
-	 Potiahnite telo prehadzovačky  dozadu a v tejto polohe,  		
	 zdvihnite zadné koleso nahor a potom ho tlačte dopredu a 	
	 dole, kým nevypadne zo zadnej vidle.

24.8. Montáž zadného kolesa s rýchloupinákom	
-	 Preraďte na najvyšší prevodový stupeň na zadnej  
	 prehadzovačke (najmenšie ozubené koleso), presuňte  
	 upínaciu páku do otvorenej polohy.
-	 Potiahnite telo prehadzovačky dozadu a nahoďte reťaz na 		
	 najmenšie zadné ozubené koleso.
-	 Umiestnite koleso do zadnej vidlice posúvaním úplne  
	 nahor a  dozadu tak,  aby os   kolesa skĺzla do spodnej časti 	
	 háčikov vidlice, pripevnite podložky (mali by byť medzi  
	 vidlicou a maticou nápravy náboja).

24.6. Montáž zadního kola upevněného maticemi
-	 Přeřaďte na nejvyšší převodový stupeň na zadní 
	 přehazovačce (nejmenší ozubené kolo).
-	 Táhněte tělo přehazovačky dozadu a nahoďte řetěz na 
	 nejmenší zadní ozubené kolo.
-	 Umístěte kolo do zadní vidlice posouváním úplně nahoru  
	 a dozadu tak, aby se osa kola posouvala do spodní části 
	 háčků vidlice, připevněte podložky (měla by být mezi 
	 vidlicí a maticí osy náboje).
-	 Utáhněte matice osy náboje (pomocí vhodného klíče). 
-	 Pokud je vaše kolo vybaveno V-BRAKE - brzdou, upevněte 
	 brzdové čelisti.
-	 Otočte kolem, abyste se ujistili, že se netře o brzdové 
	 destičky, stiskněte brzdovou páčku, abyste zkontrolovali, zda 
	 brzda funguje správně.

24.7. Demontáž zadního kola upevněného maticemi
-	 Pokud je vaše kolo vybaveno V-BRAKE - bzdou, rozepněte 
	 brzdové čelisti.
-	 Změňte Přeřaďte na nejvyšší převodový stupeň na zadní 		
	 přehazovačce (nejmenší ozubené kolo).
-	 Odšroubujte matice osy náboje (pomocí vhodného 
	 klíče), vyberte podložky.
-	 Táhněte tělo přehazovačky dozadu a v této poloze, zvedněte 	
	 zadní kolo nahoru a potom jej tlačte dopředu a dolů, dokud 	
	 nevypadne ze zadní vidle.

24.8. Montáž zadního kola s rychloupínákem
-	 Přeřaďte na nejvyšší převodový stupeň na zadní  
	 přehazovačce (nejmenší ozubené kolo), přesuňte upínací 		
	 páku do otevřené polohy.
-	 Táhněte tělo přehazovačky dozadu a nahoďte řetěz na  
	 nejmenší zadní ozubené kolo.
-	 Umístěte kolo do zadní vidlice posouváním úplně nahoru 		
	 a dozadu tak, aby osa kola sklouzla do spodní části háčků  
	 vidlice, připevněte podložky (měly by být mezi vidlicí a  
	 maticí nápravy náboje).
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-	 Jednou rukou držte rýchloupínaciu páčku a druhou rukou 		
	 uťahujte maticu na opačnom konci,až kým páka nebude 
	 v tesnej polohe. Uzavretá páka by mala byť umiestnená 
	 rovnobežne s reťazou.
-	 Ak je váš bicykel vybavený V-BRAKE-brzdou, upevnite  
	 brzdové čeľuste.
-	 Otočte kolesom, aby ste sa uistili, že sa netrie o brzdové  
	 doštičky, stlačte brzdovú páčku, aby ste skontrolovali, či  
	 brzda funguje správne.

24.9. Demontáž zadného kolesa s rýchloupinákom
-	 Ak  je váš bicykel vybavený V-BRAKE-brzdou, rozopnite  
	 brzdové čeľuste.
-	 Zmeňte Preradte na  najvyšší prevodový stupeň na zadnej 		
	 prehadzovačke (najmenšie ozubené koleso).
-	 Potiahnite upínaciu páčku do otvorenej polohy.
-	 Potiahnite telo prehadzovačky  dozadu a v tejto polohe, 
	 zdvihnite zadné koleso nahor a potom ho tlačte dopredu a 	
	 dole, kým nevypadne zo zadnej vidlice.

24.10. Montáž zadného kolesa s nožnou brzdou (torpedo)
-	 Nasaďte reťaz na ozubené koleso.
-	 Vložte koleso do zadnej vidlice a zatlačte ho na spodok 
	 háčikov, pripojte správne podložky osi náboja (mali by byť 		
	 medzi vidlicou a maticou osi náboja).
-	 Namontujte reakčné rameno nožnej brzdy (torpedo).
-	 Utiahnite matice osi náboja (vhodným kľúčom), je dôležité, 	
	 aby koleso bolo v osi symetrie bicykla a reťaz bola  správne 		
	 napnutá.
-	 Otočte kolieskom, aby ste sa uistili, že sedí správne.
-	 Skontrolujte, či brzda funguje správne.

24.11. Demontáž zadného kolesa s nožnou brzdou (torpedo)
-	 Odskrutkujte  rameno nožnej brzdy.
-	 Odskrutkujte matice osi náboja (pomocou vhodného kľúča).
-	 Zatlačte koleso dopredu, odstráňte reťaz z ozubeného  
	 kolesa.
-	 Vytiahnite koleso  zo zadnej vidlice.

-	 Jednou rukou držte rychloupínací páčku a druhou rukou 		
	 utahujte matici na opačném konci, dokud páka nebude  
	 v těsné poloze. Uzavřená páka by měla být umístěna  
	 rovnoběžně s řetězem. 
-	 Pokud je vaše kolo vybaveno V-BRAKE-brzdou, upevněte  
	 brzdové čelisti. 
-	 Otočte kolem, abyste se ujistili, že se netře o brzdové  
	 destičky, stiskněte brzdovou páčku, abyste zkontrolovali, zda  
	 brzda funguje správně.

24.9. Demontáž zadního kola s rychloupínákem
-	 Pokud je vaše kolo vybaveno V-BRAKE-brzdou, rozepněte  
	 brzdové čelisti. 
-	 Změňte Přeřaďte na nejvyšší převodový stupeň na zadní 		
	 přehazovačce (nejmenší ozubené kolo). 
-	 Zatáhněte za upínací páčku do otevřené polohy. 
-	 Táhněte tělo přehazovačky dozadu a v této poloze,  
	 zvedněte zadní kolo nahoru a potom jej tlačte dopředu a 		
	 dolů, dokud nevypadne ze zadní vidlice.

24.10. Montáž zadního kola s nožní brzdou (torpedo)
-	 Nasaďte řetěz na ozubené kolo. 
-	 Vložte kolo do zadní vidlice a zatlačte jej na spodek háčky, 
	 připojte správné podložky osy náboje (měly by být mezi  
	 vidlicí amaticí osy náboje). 
-	 Namontujte reakční rameno nožní brzdy (torpedo). 
-	 Utáhněte matice osy náboje (vhodným klíčem), je důležité, 	
	 aby kolo bylo v ose symetrie kola a řetěz byl správně napnut. 
-	 Otočte kolečkem, abyste se ujistili, že sedí správně. 
-	 Zkontrolujte, zda brzda funguje správně.

24.11. Demontáž zadního kola s nožní brzdou (torpedo)
-	 Odšroubujte rameno nožní brzdy. 
-	 Odšroubujte matice osy náboje (pomocí vhodného klíče). 
-	 Zatlačte kolo dopředu, odstraňte řetěz z ozubeného kola. 
-	 Vytáhněte kolo ze zadní vidlice.
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24.12. Montáž zadného kolesa s nábojom s vnútorným  
prevodom	
Shimano Nexus 3:
-	 Namontujte podložky tak, aby ste udržali správnu polohu osi 	
	 náboja vzhľadom k rámu.
-	 Utiahnite matice.
-	 Namontujte tlačnú tyč a telo prehadzovača.
-	 Utiahnite brzdu.

Shimano Nexus 7/8:
-	 Pripevnite lano k držiaku.
-	 Nasaďte  si pridržiavacie podložky.
-	 Utiahnite matice.
-	 Utiahnite brzdu.

24.13. Montáž a demontáž kolesa s pevnou osou
Bez ohľadu na to, či má vidlica koleso namontované na maticu  
alebo rýchloupínaciu osku, postup demontáže začneme  
uvoľnením malých skrutiek umiestnených na prednej alebo  
spodnej strane vidlice.zaisťujú  ávit osi,tak že pri pokuse o  
odskrutkovanie  hlavnej osi silou bez toho, aby sa najprv dosiahla 
vôľa na vyššie uvedených skrutkách, je možné závit poškodiť.
Po uvoľnení skrutiek v závislosti od náradia, ktoré máte, buď  
kľúčom odskrutkujeme pevnú osu, alebo pevnú osu na  
rýchloupinák povolíme rukou. Ak po odskrutkovaní zo závitu  
nechce vyjsť bez odporu, rozkývte koleso (alebo skôr jeho náboj) vo  
vidlici, umožní to usporiadanie kužeľov náboja tak, aby koleso vyšlo 
bez odporu.     
Počas montáže - pracujeme presne v opačnom poradí, pamätáme 
na to - aby sme klznú osu namazali tuhým mazivom, napríklad to 
čo používame pri mazaní závitov pedálov.

24.12. Montáž zadního kola s nábojem s vnitřním
převodem
Shimano Nexus 3:
-	 Namontujte podložky tak, abyste udrželi správnou polohu 		
	 osy náboje vzhledem k rámu.
-	 Utáhněte matice.
-	 Namontujte tlačnou tyč a tělo přehazovače.
-	 Utáhněte brzdu.

Shimano Nexus 7/8:
-	 Připevněte lano k držáku.
-	 Nasaďte si přidržovací podložky.
-	 Utáhněte matice.
-	 Utáhněte brzdu.

24.13. Montáž a demontáž kola s pevnou osou
Bez ohledu na to, zda má vidlice kolo namontované na matici
nebo rychloupínací osu, postup demontáže začneme
uvolněním malých šroubů umístěných na přední nebo
spodní straně vidlice.zajišťují ávit osy,tak že při pokusu o
odšroubování hlavní osy silou, aniž by se nejprve dosáhlo vůle na 
výše uvedených šroubech, lze závit poškodit.
Po uvolnění šroubů v závislosti na nářadí, které máte, buď
klíčem odšroubujeme pevnou osu nebo pevnou osu na
rychloupínák povolíme rukou. Pokud po odšroubování ze závitu
nechce vyjet bez odporu, rozkývte kolo (nebo spíše jeho náboj) ve 
vidlici, umožní to uspořádání kuželů náboje tak, aby kolo vyjelo bez 
odporu.
Během montáže – pracujeme přesně v opačném pořadí, pama-
tujeme na to – abychom kluznou osu namazali tuhým mazivem, 
například to, co používáme při mazání závitů pedálů.

Je potrebné, aby v prípade, že potrebujete zdemontovať koleso s 
kotúčovou brzdou, aby sa vložila medzi brzdové obloženia  
bezpečnostná rozpera. Kde nie je rozpera, sa môže vytlačiť piestik, a 
zavzdušniť brzda. 

Je třeba, aby v případě, že potřebujete zdemontovat kolo s  
kotoučovou brzdou, aby se vložila mezi brzdová obložení
bezpečnostní rozpěra. Kde není rozpěra, se může vytlačit pestík, a 
zavzdušnit brzda.

! POZNÁMKA ! ! POZNÁMKA !
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24.14. Montáž / demontáž kolesa s generátorom (dynamom) v 
náboji

Malo by sa pamätať na to,  že v prípade kolesa s rýchlym  
uvoľnením je upínacia páka na  ľavej strane pri pohľade smerom k 
prednej časti bicykla.

Kábel by mal byť pripojený tak, aby sa počas jazdy príliš neuvoľnil 
alebo nenamáhal, napríklad pri použití tlmiča, a zároveň je  
bezpečne zaistený tak, aby sa počas jazdy nedostal do špičov alebo  
iných častí. Pri demontáži kolesa, odpojte konektor, aby ste odpojili 
svetlo od generátora (dynama). Nepoužívajte bicykel s  
neupevneným káblom, pretože sa môže  zamotať do drôtov  
(špicov) kolesa.  Zástrčka by mala byť odpojená pred  
zdemontovaním kolesa. Pri montáže kolesa na vidlicu by mala byť 
zásuvka namontovaná predom. Po zapojení a nahodení kolesa 
skontrolujte funkčnosť svetiel.

24.14. Montáž / demontáž kola s generátorem (dynamem) v ná-
boji

Mělo by se pamatovat na to, že v případě kola s rychlým
uvolněním je upínací páka na levé straně při pohledu směrem k 
přední části kola.

Kabel by měl být připojen tak, aby se během jízdy příliš neuvolnil 
nebo nenamáhal, například při použití tlumiče, a zároveň je
bezpečně zajištěn tak, aby se během jízdy nedostal do špičů nebo 
jiných částí. Při demontáži kola, odpojte konektor, abyste odpojili 
světlo od generátoru (dynama). Nepoužívejte kolo s neupevněným 
kabelem, protože se může zamotat do drátů (špiců) kola. Zástrčka 
by měla být odpojena před zdemontováním kola. Při montáži kola 
na vidlici by měla být zásuvka namontována předem. Po zapojení 
a nahození kola zkontrolujte funkčnost světel.
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24.15. Odstránenie vôle ložiska náboja

Malo by sa vykonať ihneď po jeho zistení, inak používanie  
bicykla s nadmernou vôľou povedie k poškodeniu náboja. Ak  
chcete odstrániť vôľu ložísk, dotiahnite kužele náboja tak, aby sa 
koleso hladko otáčalo, nakoniec ich zakontrujte,  aby sa skrutky  
nepovolili. Ak sa po namontovaní kolies na bicykel ukáže, že kolesá 
sa otáčajú s odporom, nastavenie by sa malo zopakovať. Odporúča 
sa z dôvodu komplikovanej opravy, aby ste túto činnosť  
nevykonávali sami, ale zverili ju autorizovanému servisu.

24.15. Odstranění vůle ložiska náboje

Mělo by se provést ihned po jeho zjištění, jinak používání
kola s nadměrnou vůlí povede k poškození náboje. Pokud
chcete odstranit vůli ložisek, dotáhněte kužely náboje tak, aby se 
kolo hladce otáčelo, nakonec je zakontrujte, aby se šrouby
nepovolili. Pokud se po namontování kol na kolo ukáže, že kola se 
otáčejí s odporem, nastavení by se mělo zopakovat. Doporučuje se 
z důvodu komplikované opravy, abyste tuto činnost
neprováděli sami, ale svěřili ji autorizovanému servisu.
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25. ŠPICE

26. BRZDY

25. LOUČE

26. BRZDY

Uvoľnené špice by mali byť vždy okamžite dotiahnuté a poškodené 
alebo zlomené špice by mali byť okamžite vymenené, inak hrozí 
riziko nehody a poškodenia. Manipuláciu a ich opravy (napr.  
utiahnutie špicov, výmenu alebo centrovanie kolesa) môže vykonávať 
len kvalifikovaný personál s použitím vhodných nástrojov. Len ak 
bude zabezpečené riadne fungovanie.

Uvolněné špice by měly být vždy okamžitě dotaženy a poškozeny 
nebo zlomené špice by měly být okamžitě vyměněny, jinak hrozí 
riziko nehody a poškození. Manipulaci a jejich opravy (např. utažení 
špiců, výměnu nebo centrování kola) smí provádět pouze  
kvalifikovaný personál s použitím vhodných nástrojů. Jen pokud 
bude zajištěno řádné fungování.

! POZNÁMKA ! ! POZNÁMKA !

Špice spájajú ráfik s nábojom. Rovnomerné napnutie špicov je zod-
povedné za plynulý pohyb a stabilnú polohu kolesa.  
V priebehu času sa špice môžu uvoľniť. Potom ich treba napnúť a 
koleso vycentrovať.

Účinný brzdový systém je základom bezpečnosti cyklistu,  preto by 
ste pred použitím  bicykla mali vždy  skontrolovať správnu činnosť 
bŕzd, najmä: 
-	 Nastavenie brzdových páčiek, ktoré by sa nemali dotýkať  
	 riadidiel, aj keď je páčka stlačená na maximum.
-	 Napnutie brzdových laniek, skontrolujte stav boudenov,  
	 klátikov a krytov, ktoré musia byť čisté a nevykazujúce 		
	 známky výrazného opotrebenia.
-	 Stav  ráfikov kolies, doštičiek a  brzdových kotúčov, ktoré 		
	 musia byť čisté a nevy-kazovať žiadne známky  
	 značného opotrebovania.

26.1. Nastavenie polohy brzdovej páčky
Správne nastavenie brzdových páčiek je možné dosiahnuť  
nastavením uhla polohy páky na riadidlách.

Účinný brzdový systém je základem bezpečnosti cyklisty, proto 
byste před použitím kola měli vždy zkontrolovat správnou činnost 
brzd, zejména:
-	 Nastavení brzdových páček, které by se neměly dotýkat  
	 řídítek, i když je páčka stlačena na maximum. 
-	 Napnutí brzdových lanek, zkontrolujte stav boudenů,  
	 špalků a krytů, které musí být čisté a nevykazující známky 		
	 výrazného opotřebení.
-	 Stav ráfků kol, destiček a brzdových kotoučů, které musí být 	
	 čisté a nevykazovat žádné známky značného opotřebení.

26.1. Nastavení polohy brzdových páček
Správného nastavení brzdových páček lze dosáhnout
nastavením úhlu polohy páky na řídítkách.

Špice spájajú ráfik s nábojom. Rovnomerné napnutie špicov je zod-
povedné za plynulý pohyb a stabilnú polohu kolesa.  
V priebehu času sa špice môžu uvoľniť. Potom ich treba napnúť a 
koleso vycentrovať.
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Kotúčová brzda bicykla je  
mechanizmus, v ktorom sa brzdenie 
dosiahne trením doštičiek (obložení) o 
brzdový kotúč. Užívateľ bicykla je po-
vinný pri brzdení pravidelne  
kontrolovať uvedené kom-ponenty, 
ktoré podliehajú opotrebovaniu.  
Zlomenie kotúča, strata brzdnej  
účinnosti, hlučná práca by mali byť 
predpokladom pre naliehavú kontrolu 
brzdových kom-ponentov a v prípade 
zistených chýb pre výmenu  
komponentov za nové.

Kotoučová brzda kola je
mechanismus, ve kterém se brzdění 
dosáhne třením destiček (obložení) o 
brzdový kotouč. Uživatel kola je  
povinen při brzdění pravidelně  
kontrolovat uvedené komponenty,  
které podléhají opotřebení. Zlomení 
kotouče, ztráta brzdné účinnosti,  
hlučná práce by měly být  
předpokladem pro naléhavou  
kontrolu brzdových komponent a v 
případě zjištěných chyb pro výměnu
komponent za nové.

SK CZ

V takom prípade uvoľníme skrutky svorky a nastavíme páčku do 
polohy najvhodnejšej pre obsluhu používateľa a potom skrutky 
dotiahneme. Druhou rovinou nastavenia bude zmena vzdialenosti 
rukoväte brzdy od riadidiel. Korekcia sa vykonáva pomocou  
imbusovej / nastavovacej skrutky umiestnenej vo vnútri brzdovej 
páky alebo integrovanej v páčke. Otáčaním skrutky v opačných 
smeroch buď zväčšíme zdvih páčky alebo ju zmenšíme  
(vzdialenosť od riadidiel).

26.2. Nožná brzda (torpedo)
Mechanizmus, ktorý je súčasťou náboja zadného kolesa,  
aktivovaný spätným otáčaním pedálov (otáčaním pedálov dozadu). 
Údržba a opravy tohto typu bŕzd by sa mali vykonávať v  
autorizovanom servisnom stredisku.

26.3. Ručná brzda
Existujú dva základné typy ručných bŕzd ovládaných a spustených 
pomocou páčok umiestnenými na riaididlách, sú to kotúčové  
brzdy a V-BRAKE-brzda. Bicykel môže mať jednu páčku, ktorá  
ovláda prednú brzdu. Táto páčka je umiestnená na  pravej strane  
riadidiel. Dve páčky zodpovedné za ovládanie prednej a zadnej  
brzdy, pravá páčka ovládajúca zadnú brzdu a ľavá páčka  
ovládajúca prednú brzdu.

26.4. Kotúčová brzda

V takovém případě uvolníme šrouby svorky a nastavíme páčku do 
polohy nejvhodnější pro obsluhu uživatele a poté šrouby dotáhne-
me. Druhou rovinou nastavení bude změna vzdálenosti rukojeti 
brzdy od řídítek. Korekce se provádí pomocí
imbusového / seřizovacího šroubu umístěného uvnitř brzdové 
páky nebo integrovaného v páčce. Otáčením šroubu v opačných 
směrech buď zvětšíme zdvih páčky nebo jej zmenšíme
(vzdálenost od řídítek).

26.2. Nožní brzda (torpedo)
Mechanismus, který je součástí náboje zadního kola,
aktivován zpětným otáčením pedálů (otáčením pedálů dozadu). 
Údržba a opravy tohoto typu brzd by měly být prováděny v
autorizovaném servisním středisku.

26.3. Ruční brzda
Existují dva základní typy ručních brzd ovládaných a spuštěných 
pomocí páček umístěných na řídítkách, jsou to kotoučové
brzdy a V-BRAKE-brzda. Kolo může mít jednu páčku, která
ovládá přední brzdu. Tato páčka je umístěna na pravé straně
řidítek. Dvě páčky zodpovědné za ovládání přední a zadní
brzdy, pravá páčka ovládající zadní brzdu a levá páčka
ovládající přední brzdu.

26.4. Kotoučová brzda
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Kotúčové brzdy môžu byť mechanické alebo hydraulické.  
V prípade mechanických bŕzd je dôležité skontrolovať, či bowdeny 
a lanká nie sú rozstrapkané, zlomené,  ohnuté, potom by sa mali 
vymeniť za nové. V hydraulických kotúčových brzdách môže za 
zníženie brzdného účinku vyplývať zavzdušnenie systému, čo si 
vyžaduje odvzdušnenie. Pri dopĺňaní alebo výmene  je dôležité  
používať brzdové kvapaliny, minerálny olej, ako sa pôvodne  
používal v systéme, pretože tieto kvapaliny by sa nemali miešať. 
Doplnenie brzdovej kvapaliny, odvzdušnenie hydraulického  
systému, výmena opotrebovaných obložení, boudenov, hadičiek 
alebo laniek sa odporúča zveriť autorizovanému servisu.

Brzdenie bicykla s ráfikovými  
brzdami, ktoré sa bežne označujú 
ako brzdy typu V. Brzda spočíva v 
trení  
brzdových klátikov o ráfky kolies. Pre 
najlepší účinok brzdy na ráfiku je  
potrebné pravidelne kontrolovať 
stav ráfikov a brzdových klátikov, 
pričom osobitnú pozornosť treba 
venovať ich čistote. 

Brzdění kola s ráfkovými
brzdami, které se běžně označují 
jako brzdy typu V. Brzda spočívá ve 
tření
brzdových špalků o ráfky kol. Pro 
nejlepší účinek brzdy na ráfku je
nutno pravidelně kontrolovat stav 
ráfků a brzdových špalíků, přičemž 
zvláštní pozornost je třeba věnovat 
jejich čistotě.

Kotoučové brzdy mohou být mechanické nebo hydraulické.
V případě mechanických brzd je důležité zkontrolovat, zda  
bowdeny a lanka nejsou roztřepené, zlomené, ohnuté, pak by se 
měly vyměnit za nové. V hydraulických kotoučových brzdách může 
za snížení brzdného účinku vyplývat zavzdušnění systému, což  
vyžaduje odvzdušnění. Při doplňování nebo výměně je důležité
používat brzdové kapaliny, minerální olej, jak se původně
používal v systému, protože tyto kapaliny by se neměly míchat. 
Doplnění brzdové kapaliny, odvzdušnění hydraulického s
ystému, výměna opotřebovaných obložení, boudenů, hadiček 
nebo lanek se doporučuje svěřit autorizovanému servisu.

Je potrebné, aby v prípade, že potrebujete zdemontovať koleso s 
kotúčovou brzdou, aby sa vložila medzi brzdové obloženia  
bezpečnostná rozpera. Kde nie je rozpera, sa môže vytlačiť piestik, a 
zavzdušniť brzda. 

Je třeba, aby v případě, že potřebujete zdemontovat kolo s  
kotoučovou brzdou, aby se vložila mezi brzdová obložení  
bezpečnostní rozpěra. Kde není rozpěra, se může vytlačit pestík, a 
zavzdušnit brzda.

! POZNÁMKA ! ! POZNÁMKA !

Počas používania sa kotúče zohrievajú na vysoké teploty, po 
brzdení počkajte 30 sekúnd, kým sa ho dotknete, pretože 
môže dôjsť k popáleniu.

Během používání se kotouče zahřívají na vysoké teploty, po 
brzdění počkejte 30 sekund, než se ho dotknete, protože může 
dojít k popálení.

! VAROVANIE ! ! VAROVANIE !

26.5. V-BRAKE brzda 26.5. V-BRAKE brzda

0,5mm 0,5mm

Smer otáčania 
ráfika

Směr otáčaní 
ráfka
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Je dôležité, aby sa na ich povrch ne-
dostal tuk alebo vosk. Správna  
funkcia klátikov je vtedy, keď  
brzdové klátiky pracujú spoločne a 
celá plocha trecej časti klátikov sa 
počas brzdenia dotýka ráfika kolesa. 
Vôľa medzi klátikmi a ráfikom kolesa 
musí byť medzi 2 a 3mm a klátik a 
klátik sa musí počas brzdenia  
dotýkať ráfika celou svojou plochou. 
Pri nastavení brzdových klátikov 
dávajte pozor, aby sa ich horný okraj 
nedotýkal plášťa. Polohy klátikov by 
sa mali upravovať podľa  
harmonogramu, pretože sa  
brzdové lanká natiahnu a  
opotrebuje sa trecia plocha.  
Opotrebené brzdové lanká a  
zodreté brzdové klátiky bez  
viditeľných drážok na ich povrchu 
musia byť vymenené.

Je důležité, aby se na jejich povrch 
nedostal tuk nebo vosk. Funkce 
špalků je tehdy, když brzdové špalíky 
pracují společně a celá plocha třecí 
části špalíků se během brzdění  
dotýká ráfku kola. Dotýkat ráfku 
celou svou plochou. Při nastavení 
brzdových špalíků dávejte pozor, aby 
se jejich horní okraj nedotýkal pláště. 
harmonogramu, protože se brzdo-
vá lanka natáhnou a opotřebuje se 
třecí plocha.  
Opotřebená brzdová lanka a  
sedřené brzdové špalíky bez  
viditelných drážek na jejich povrchu 
musí být vyměněny.

Uvoľnite zaisťovaciu skrutku lanka na čelusti brzdy. Lanko  
zatiahnite a skrutku utiahnite. Brzdové čeluste nastavte  
dotiahnutím alebo povolením skrutiek na brzdových strmeňoch 
tak, aby boli presne symetrické s kolesom. Malo by sa pamätať na 
to, že činnosť ráfikovej brzdy je výrazne ovplyvnená stavom ráfika 
kolesa.  Nemôžete ovládať bicykel s opotrebovaným alebo  
nevycentrovaným ráfikom. Mierne  zakrivené koleso  by malo byť 
decentrované. V prípade veľého ohnutia, ako aj optrebenia ráfika, 
je nevyhnutné vymeniť ráfik za nový.Tieto činnosti  by mali byť  
zverené autorizovanému servisu.

Uvolněte zajišťovací šroub lanka na čelisti brzdy. Lanko zatáhněte a 
šroub utáhněte. Brzdové čelisti nastavte dotažením nebo  
povolením šroubů na brzdových třmenech tak, aby byly přesně 
symetrické s kolem. Mělo by se pamatovat na to, že činnost ráfkové 
brzdy je výrazně ovlivněna stavem ráfku kola. Nemůžete ovládat 
kolo s opotřebovaným nebo nevycentrovaným ráfkem. Mírně 
zakřivené kolo by mělo být decentrováno. V případě velkého  
ohnutí, jakož i opotřebení ráfku, je nezbytné vyměnit ráfek za nový. 
Tyto činnosti by měly být svěřeny autorizovanému servisu.

1. šrób na dotiahnutie 
2. telo brzdy 
3. brzdové klátiky
4. regulačná skrutka
5. ráfik
6. brzdové lanko
7. koncovka lanka

1. šroub k dotažení
2. tělo brzdy
3. brzdové špalíky
4. regulační šroub
5. ráfek
6. brzdové lanko
7. koncovka lanka

1 mm +

kľúč imbusový, 
4mm

klíč imbusový, 
4mm
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26.6. Technológia brzdenia	
Najprv zabrzdite zadnú brzdu a až potom zľahka a postupne  
stlačíme prednú brzdu. Náhle a rýchle použitie prednej brzdy 
môže viesť k zablokovaniu kolies a nebezpečnému pádu. Brzdy sa 
okrem funkcie zastavenia bicykla  používajú na reguláciu  
rýchlosti bicykla. Stojí za to praktizovať plynulé spomalenie a  
zastavenie  bez zablokovania kolies (zastavenie ich otáčania). Táto 
technika sa nazýva progresívna modulácia brzdenia. Namiesto  
náhleho  stlačenia brzdovej páky by sa prítlak mal postupne  
zvyšovať, ak máme pocit, že sa koleso  začína blokovať, trochu 
uvoľníme tlak, aby  sa koleso otáčalo. Zablokovanie kolesa vedie k 
šmyku, ktorý môže spôsobiť pád.

26.6. Technologie brzdění	
Nejprve zabrzděte zadní brzdu a teprve potom lehce a postupně 
stlačíme přední brzdu. Náhlé a rychlé použití přední brzdy může 
vést k zablokování kol a nebezpečnému pádu. Brzdy se kromě 
funkce zastavení kola používají k regulaci rychlosti kola. Stojí za to 
praktikovat plynulé zpomalení a zastavení bez zablokování kol  
(zastavení jejich otáčení). Tato technika se nazývá progresivní  
modulace brzdění. Namísto náhlého stlačení brzdové páky by se 
přítlak měl postupně zvyšovat, pokud máme pocit, že se kolo  
začíná blokovat, trochu uvolníme tlak, aby se kolo otáčelo.  
Zablokování kola vede ke smyku, který může způsobit pád.

27.1. Kľuková súprava	
Kľuky sú prvým prvkom, ktoré prenášajú  svalovú silu na kolesá 
bicykla. Každý mechanizmus sa skladá z troch základných prvkov: 
kľukových ramien, ozubených kolies a kľukového vrertena. Tieto 
časti navzájom úzko súvisia. Správne namontovaný prevodník na 
bicykli by sa mal otáčať hladko, bez  zaseknutia a znateľnej vôle. 
Používanie bicykla s Citeľnou vôľou  spojenia stredového zloženia  
s kľukou vedie ku zdeformovaniu otvorov v kľukách. Nedostatočné 
utiahnutie  vložky stredového zloženia  môže  viesť k  poškodeniu 
závitov konzoly,  t.j.  prakticky k zničeniu  rámu.   Bicykle  vyššej  
triedy  sú vybavené systémom Shimano Hollowtech II, ktorý  
integruje vreteno spodnej konzoly do pravého ramena kľuky a má 
ložiská namontované vonku, aby sa znížilo riziko vôle. Odporúča 
sa, aby sa činnosti súvisiace s elimináciou vôle, a demontáž  kľuky 
vykonávali v autorizovanom servise bicyklov.

27.1. Kliková souprava
Kliky jsou prvním prvkem, které přenášejí svalovou sílu na kola 
kola. Každý mechanismus se skládá ze tří základních prvků:  
klikových ramen, ozubených kol a klikového vrertena. Tyto části  
navzájem úzce souvisí. Správně namontovaný převodník na kole 
by se měl otáčet hladce, bez zaseknutí a znatelné vůle. Používání 
kola s Citelnou vůlí spojení středového složení s klikou vede ke  
zdeformování otvorů v klikách. Nedostatečné utažení vložky  
středového složení může vést k poškození závitů konzoly, tzn. 
prakticky ke zničení rámu. Kola vyšší třídy jsou vybavena systémem 
Shimano Hollowtech II, který integruje vřeteno spodní konzoly do 
pravého ramene kliky a má ložiska namontovaná venku, aby se  
snížilo riziko vůle. Doporučuje se, aby se činnosti související s  
eliminací vůle, a demontáž kliky prováděly v autorizovaném servisu 
jízdních kol.

Jazda s nesprávne nastavenými brzdami alebo  
opotrebovanými brzdovými doštičkami je nebezpečná a môže 
spôsobiť vážnu nehodu.

Jízda s nesprávně nastavenými brzdami nebo
opotřebovanými brzdovými destičkami je nebezpečná a může 
způsobit vážnou nehodu.

! VAROVANIE ! ! VAROVANIE !

27. HNACIE ÚSTROJENSTVO 27. HNACÍ ÚSTROJENSTVÍ
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27.2.Radenie prevodových stupňov	 27.2. Řazení převodových stupňů

Prehadzovanie je možné vykonávať iba počas pedálovania 
dopradu, s výnimkou bicyklov so zadnou prehadzovačkou 
vo vnútri náboja. V takom prípade musíte prestať chvíľku 
pedálovať a preradiť. Neprehadzujte na silu.

Přehazování je možné provádět pouze během pedálování  
dopradu, s výjimkou kol se zadní přehazovačkou uvnitř náboje. 
V takovém případě musíte přestat chvilku pedálovat a přeřadit. 
Nepřehazujte na sílu.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !

Existuje niekoľko druhov radenia 
prevodových stuňov: páčkové,  
rukoväťové (revoshift), klikacie, 
kombinácia s brzdovými páčkami. 
Tieto mechanizmy sú namontované 
na riadidlách  a podľa toho je páčka 
ovládajúca zadnú prehadzovačku 
namontovaná na  pravej strane  
riadidiel, zatiaľ čo predná  
prehadzovačka je ovládaná  
mechanizmom namontovaným na 
ľavej strane riadidiel.

Existuje několik druhů řazení převo-
dových stuňů: páčkové, rukojeťové 
(revoshift), klikací, kombinace s  
brzdovými páčkami. Tyto mechanis-
my jsou namontovány na řídítkách a 
podle toho je páčka ovládající zadní 
přehazovačku namontována na pra-
vé straně řídítek, zatímco přední
přehazovačka je ovládána  
mechanismem namontovaným na 
levé straně řídítek.

Radenie prevodových stupňov potianutím reťaze od osi symetrie 
bicykla poskytuje zvýšenie rýchlosti bicykla, priblíženie reťaze k 
osi bicykla ľahčuje pomalé stúpanie v náročnom teréne. Zmena 
prevodových stupňov na bicykli s vnútorným prevodom zadného 
náboja zahŕňa radenie pravého meniča do požadovanej polohy, 
aby sa nastavil požadovaný prevodový pomer. Aby ste zabezpečili 
efektívnu prevádzku prehadzovačiek, neprehadzujte prevodové 
stupne silou, nenechajte krížíť reťaz, t.j nastavenie reťaze na veľké 
predné ozubené koleso a veľké zadné ozubené kolesoa alebo na 
malé predné ozubené koleso a malé zadné ozubené koleso.

Řazení převodových stupňů potáhnutím řetězu od osy symetrie 
kola poskytuje zvýšení rychlosti kola, přiblížení řetězu k ose kola 
usnadňuje pomalé stoupání v náročném terénu. Změna převodo-
vých stupňů na kole s vnitřním převodem zadního náboje  
zahrnuje řazení pravého měniče do požadované polohy, aby se  
nastavil požadovaný převodový poměr. Abyste zajistili efektivní 
provoz přehazovaček, nepřehazujte převodové stupně silou,  
nenechte křížit řetěz, tj. nastavení řetězu na velké přední ozubené 
kolo a velké zadní ozubené kolo nebo na malé přední ozubené 
kolo a malé zadní ozubené kolo.

27.3. Nastavenie prehadzovačky
Nenastavená prehadzovačka spôsobuje počas jazdy veľa problé-
mov a nie je to len rušivý hluk. V extrémnych prípadoch to môže 
viesť k poškodeniu rámu, zadného kolesa, reťaze, ale aj k nebez-
pečnému pádu a zraneniu používateľa.

27.3. Nastavení přehazovačky
Nenastavená přehazovačka způsobuje během jízdy mnoho  
problémů a není to jen rušivý hluk. V extrémních případech to 
může vést k poškození rámu, zadního kola, řetězu, ale také k  
nebezpečnému pádu a zranění uživatele.

SK CZ
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27.4. Zadná prehadzovačka 
Nastavenie dolnej polohy:
- Nastavte reťaz na najmenšie ozubené koleso voľnobežky. 
- Odskrutkujte zaisťovaciu  skrutku lanka prehadzovačky a   
 vyberte lanko
- Otáčaním nastavovacej skrutky (H) sa ramienko 
 prehadzovačky umiestni rovnobežne s najmenším 
 reťazovým kolesom voľnobežky.
- Pripevnite lanko k prehadzovačke, napnite ho a utiahnite   
 zaisťovaciu skrutku.

Nastavenie hornej polohy:
- Nastavte reťaz na najväčšie ozubené koleso veľnobežky.
- Otočením hornej nastavovacej skrutky (L) umiestnite 
 ramienko prehadzovačky tak, aby bol pod najväčším 
 ozubeným kolesom.

Skontrolujte prehadzovačku na všetkých prevodových stupňoch. 
Pomocou nastavovacej skrutky prehadzovačky (prechádza ňou 
lanko s boudenom) ju otočte tak, aby sa reťaz hladko a ticho 
pohybovala po ozubených kolesách.

27.5. Predný menič (prešmyk)
Nastavenie začneme umiestnením reťaze na veľké ozubené 
koleso a malé ozubené koleso na kľuke.Na prehadzovačke  sú dve  
nastavovacie skrutky.Utiahnite nastavovaciu  skrutku "L" (ak nie sú 
opísané skrutky, správna skrutka by sa mala určiť skrútením), kým 
vnútorná časť  vodiacej lišty nebude vo vzdialenosti 1 mm od 
reťaze.

27.5. Přední měnič (přešmyk)
Nastavení začneme umístěním řetězu na velké ozubené
kolo a malé ozubené kolo na klice.Na přehazovačce jsou dva 
seřizovací šrouby.Utáhněte seřizovací šroub "L" (pokud nejsou 
popsány šrouby, správný šroub by se měl určit zkroucením), dokud 
vnitřní část vodicí lišty nebude ve vzdálenosti 1 mm od
řetězy.

27.4.Zadní přehazovačka
Nastavení dolní polohy:
- Nastavte řetěz na nejmenší ozubené kolo volnoběžky.
- Odšroubujte zajišťovací šroub lanka přehazovačky a vyjměte  
 lanko
- Otáčením stavěcího šroubu (H) se ramínko přehazovačky   
 umístí rovnoběžně s nejmenším řetězovým kolem 
 volnoběžky.
- Připevněte lanko k přehazovačce, napněte jej a utáhněte   
 zajišťovací šroub.

Nastavení horní polohy:
- Nastavte řetěz na největší ozubené kolo velenoběžky.
- Otočením horního seřizovacího šroubu (L) umístěte ramínko  
 přehazovačky tak, aby byl pod největším ozubeným kolem.

Zkontrolujte přehazovačku na všech převodových stupních. 
Pomocí seřizovacího šroubu přehazovačky (prochází jím lanko s 
boudenem) ji otočte tak, aby se řetěz hladce a tiše pohybovala po 
ozubených kolech.

1. regulačné šróby
2. nastavovací šrób
3. upevňovací šrób lanka
4. ramienko prehadzovačky

1. regulační šrouby
2. nastavovací šroub
3. upevňovací šroub lanka
4. ramínko přehazovačky

1. 1.
2. 2.

3. 3.

4. 4.
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Potom nastavíme reťaz na najmenšie ozubené koleso a na naj-
väčšie ozubené koleso vpredu. Nastavovacou skrutkou "H" nasta-
víme vodiacu lištu tak, aby jej vonkajšia časť bola 1 mm od reťaze.
Potom opäť nastavíme najväčšie ozubené koleso na zadnú stranu 
a lanko natiahneme šteľovaciou skrutkou na radení tak, aby preha-
dzovačka hladko vytiahla reťaz na stredné ozubenie. Skontrolujte 
prehadzovačku na všetkých prevodových stupňoch. Pamätajte, že 
vodiaca lišta prehadzovačky by mala byť umiestnená rovnobežne s 
ozubenými kolesami a že vzdialenosť vonkajšej vodiacej dosky od 
zubov vertikálne by mala byť medzi 2 a 4 mm.

27.6. Náboje s vnútorným prevodom
Náboje s vnútorným prevodom sú skryté mechanizmy, ktoré 
pôsobia ako menič v bicykli. Používajú sa hlavne v pohodlných 
mestských a trekingových bicykloch. Náboje s vnútorým 
prevodom sú veľmi pohodlné na používanie , odolné voči 
nečistotám. Ovládanie meniča sa vykonáva pomocou páčky 
umiestnenej na pravej strane riadidiel.

Nastavenie 3-rýchlostného náboja vyžaduje nastavenie 
radiacej páčky do polohy 2 a potom pomocou nastavovacej 
skrutky, umiestnenou pri  radiacej páčke, natiahneme lanko tak, 
aby sme nastavili značku medzi dvoma čiarami umiestnenými na 
pravej strane zadného náboja (pri pohľade zhora).
Nastavenie 7 a 8-rýchlostného náboja  spočíva v  nastavení radiacej 
páčky do polohy 4, potom natiahnite lanko, na radení tak, aby sa 
v rade nastavili dve značky umiestnené na pravej strane zadného 
náboja (pri pohľade zhora).

27.6. Náboje s vnútorným prevodom
Naboje s vnitřním převodem jsou skryty mechanismy, které působí 
jako měnič v kole. Používají se hlavně v pohodlných městských a 
trekingových kolech. Náboje s vnitřním převodem jsou velmi 
pohodlné na používání, odolné vůči nečistotám. Ovládání měniče 
se provádí pomocí páčky umístěné na pravé straně řídítek

Nastavení 3-rychlostního náboje vyžaduje nastavení řadicí 
páčky do polohy 2 a poté pomocí seřizovacího šroubu 
umístěného u řadicí páčky natáhneme lanko tak, abychom nasta-
vili značku mezi dvěma čarami umístěnými na pravé straně 
zadního náboje (při pohledu shora).
Nastavení 7 a 8rychlostního náboje spočívá v nastavení řadící 
páčky do polohy 4, poté natáhněte lanko, na řazení tak, aby se v 
řadě nastavily dvě značky umístěné na pravé straně zadního 
náboje (při pohledu shora).

Potom nastavíme řetěz na nejmenší ozubené kolo a na největší 
ozubené kolo vpředu. Seřizovacím šroubem "H" nastavíme vodicí 
lištu tak, aby jeho vnější část byla 1 mm od řetězu. Poté opět na-
stavíme největší ozubené kolo na zadní stranu a lanko natáhneme 
štylovacím šroubem na řazení tak, aby přehazovačka hladce vytá-
hla řetěz na střední ozubení. Zkontrolujte přehazovačku na všech 
převodových stupních. Pamatujte, že vodicí lišta přehazovačky by 
měla být umístěna rovnoběžně s ozubenými koly a že vzdálenost 
vnější vodící desky od zubů vertikálně by měla být mezi 2 a 4 mm.
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27.6. Náboje s vnútorným prevodom	
Náboje s vnútorným prevodom sú skryté mechanizmy, ktoré  
pôsobia ako menič v bicykli. Používajú sa hlavne v pohodlných 
mestských a trekingových bicykloch. Náboje s vnútorým  
prevodom sú veľmi pohodlné na používanie , odolné voči  
nečistotám. Ovládanie meniča sa vykonáva pomocou páčky 
umiestnenej na pravej strane riadidiel.

Nastavenie 3-rýchlostného náboja vyžaduje nastavenie  
radiacej páčky do polohy 2 a potom pomocou nastavovacej  
skrutky, umiestnenou pri  radiacej páčke, natiahneme lanko tak, 
aby sme nastavili značku medzi dvoma čiarami umiestnenými na 
pravej strane zadného náboja (pri pohľade zhora). Nastavenie 7 a 
8-rýchlostného náboja  spočíva v  nastavení radiacej páčky do  
polohy 4, potom natiahnite lanko, na radení tak, aby sa v rade  
nastavili dve značky umiestnené na pravej strane zadného náboja 
(pri pohľade zhora).

27.6. Náboje s vnitřním převodem	
Naboje s vnitřním převodem jsou skryté mechanismy, které působí 
jako měnič v kole. Používají se hlavně v pohodlných městských a 
trekingových kolech. Náboje s vnitřním převodem jsou velmi  
pohodlné na používání , odolné vůči nečistotám. Ovládání měniče 
se provádí pomocí páčky umístěné na pravé straně řídítek.

Nastavení 3rychlostního náboje vyžaduje nastavení řadící páčky do 
polohy 2 a poté pomocí nastavovací šrouby umístěné u řadicí  
páčky natáhneme lanko tak, abychom nastavili značku mezi  
dvěma čarami umístěnými na pravé straně zadního náboje  
(při pohledu shora). Nastavení 7 a 8rychlostního náboje spočívá v 
nastavení řadící páčky do polohy 4, pak natáhněte lanko, na řazení 
tak, aby se v řadě nastavili dvě značky umístěné na pravé straně 
zadního náboje (při pohledu shora).

Vzhľadom na zložitosť mechanizmu a komplexnú konštrukciu 
viacrýchlostných nábojov, údržbu, opravy a nastavenie nábojov 
by ste mali vykonávať iba v autorizovanom servise.

Vzhledem ke složitosti mechanismu a komplexní konstrukci 
vícerychlostních nábojů, údržbu, opravy a seřízení nábojů byste 
měli provádět pouze v autorizovaném servisu.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !

28. REŤAZ 28.ŘETĚZ

Pravidelné čistenie a mazanie reťaze prispieva k životnosti  
hnacieho ústrojenstva. Pred mazaním by sa reťaz mala umyť z 
piesku, bahna, vysušiť a potom konzervovať prípravkami  
určenými na tento účel, odporúčajú sa ľahké oleje s prídavkom 
teflónu. Mimoriadne dôležitým faktorom ovplyvňujúcim životnosť 
pohonného systému je spôsob jeho prevádzky. Neodporúča sa  
jazdiť s extrémnymi prevodmi  (reťaz na veľkom prevodovom 
stupni vpredu a veľké reťazové koleso vzadu alebo malé prevodové 
koleso vpredu a malé reťazové koleso vzadu) a prehadzovať  
pri väčšom zaťažení. 

Pravidelné čistenie a mazanie reťaze prispieva k životnosti  
hnacieho ústrojenstva. Pred mazaním by sa reťaz mala umyť z 
piesku, bahna, vysušiť a potom konzervovať prípravkami  
určenými na tento účel, odporúčajú sa ľahké oleje s prídavkom 
teflónu. Mimoriadne dôležitým faktorom ovplyvňujúcim životnosť 
pohonného systému je spôsob jeho prevádzky. Neodporúča sa  
jazdiť s extrémnymi prevodmi  (reťaz na veľkom prevodovom 
stupni vpredu a veľké reťazové koleso vzadu alebo malé prevodové 
koleso vpredu a malé reťazové koleso vzadu) a prehadzovať  
pri väčšom zaťažení. 



94SK CZ

29. PEDÁLE 29. PEDÁLE

Na montáž pedálov bicyklov (štandartných alebo SPD) postačuje 
15 mm plochý kľúč alebo imbusový kľúč, zvyčajne 6 alebo 8 mm, 
v závislosti od pedálov. Pedále sú zvyčajne označené písmenami 
R-vpravo a L-vľavo na tele pedála. Pred inštaláciou namažte závit v 
kľukách a na pedáloch, najlepšie pomocou maziva, ktoré  
zabraňuje zadretiu. Zaskrutkujte pravý pedál (R) do pravej kľuky, 
otočte doprava (v smere hodinových ručičiek),ľavý pedál (L) do 
ľavej kľuky a otočte doľava (proti smeru hodinových ručičiek). Pri 
montáži pomocou imbusového kľúča,sú smery dotianutia opačné.
Začneme opatrne skrutkovať rukou a potom utiahneme kľúčom č. 
15mm alebo imbusom. Pedále by mali byť pevne utiahnuté.

K montáži pedálů kol (standardních nebo SPD) postačuje 15 mm 
plochý klíč nebo imbusový klíč, obvykle 6 nebo 8 mm, v závislosti 
na pedálech. Pedály jsou obvykle označeny písmeny R-vpravo a 
L-vlevo na těle pedálu. Před instalací namažte závit v klikách a na 
pedálech, nejlépe pomocí maziva, které zabraňuje zadření.  
Zašroubujte pravý pedál (R) do pravé kliky, otočte doprava  
(ve směru hodinových ručiček), levý pedál (L) do levé kliky a otočte 
doleva (proti směru hodinových ručiček). Při montáži pomocí  
imbusového klíče jsou směry dotažení opačné. Začneme opatrně 
šroubovat rukou a poté utáhneme klíčem č. 15mm nebo imbusem. 
Pedály by měly být pevně utaženy.
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Ak pri jazde na bicykli spozorujete vôľu pedálov s kľukovými
ramenami, okamžite prestaňte jazdiť. Po správnom dotiahnutí
pedálov je možné pokračovať v jazde.

Pedále by mali byť na kľuky reťaze utiahnuté značnou silou
pomocou špeciálneho kľúča s dlhým ramenom. Zle utiahnuté
pedále spôsobia ich vytrhnutie z kľukov a poškodenie závitu.

Pokud při jízdě na kole zpozorujete vůli pedálů s klikovými
rameny, okamžitě přestaňte jezdit. Po správném dotažení
pedálů lze pokračovat v jízdě.

Pedály by měly být na kliky řetězu utaženy značnou silou
pomocí speciálního klíče s dlouhým ramenem. Špatně utaženo
pedály způsobí jejich vytržení z kliků a poškození závitu.

! POZNÁMKA !

! POZNÁMKA !

! POZNÁMKA !

! POZNÁMKA !

30. TLMENIE 30. TLMENÍ 

Štandardne má každý bicykel minimálne tlmenie zabezpečené 
pneumatikami. Menší tlak v pneumatikách zlepšuje jazdný  
komfort. Minimálny a maximálny tlak sú uvedené na bočniciach 
pneumatiky. 

30.1. Odpružené vidlice
Použitie tlmiaceho pruženia má zvýšiť jazdný komfort, ako aj  
bezpečnosť jazdca. 

Blokovanie tlmenia vidlice -  
vlastnosť deaktivácie činnosti 
tlmiča, ktorá je užitočná pri jazde 
po rovnom teréne bez  
akýchkoľvek nárazov, napr. na 
asfalte. Takto sa zabráni  
takzvanému napumpovaniu, čo 
znamená stratuenergie pri  
šliapaní tlmenú odpruženou 
vidlicou. Vidlica nebude 100% 
uzamknutá. Pre systém odomy-
kania vidlice zostane potrebných 
niekoľko milimetrov jazdy.  

Blokování tlumení vidlice -
vlastnost deaktivace činnosti 
tlumiče, která je užitečná při jízdě 
po rovném terénu bez  
jakýchkoli nárazů, například. na 
asfaltu. Takto se zabrání takzva-
nému napumpování, což  
znamená ztrátu energie při  
šlapání tlumenou odpruženou 
vidlicí. Vidlice nebude 100% 
uzamčena. Pro systém  
odemykání vidlice zůstane  
zapotřebí několik milimetrů jízdy.

Standardně má každé kolo minimální tlumení zajištěné pneumati-
kami. Menší tlak v pneumatikách zlepšuje jízdní
komfort. Minimální a maximální tlak jsou uvedeny na bočnicích 
pneumatiky.

30.1. Odpružené vidlice
Použití tlumicího pružení má zvýšit jízdní komfort, jakož i
bezpečnost jezdce.
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Tlmenie odrazu - je nastavenie 
tlmenia pri opätovnom vysunutí 
vidlice (pohyb od úplného stlače-
nia po návrat do úplne vysunutej 
polohy). Pokročilejšie odpružené 
vidlice majú nastaviteľné tlmenie. 
Nastavovacia páčka je umiestne-
ná v spodnej časti pravého stĺpika 
pravej vidlice. Na početných a 
malých nerovnostiach sa odpo-
rúča
zvýšiť rýchlosť návratu vidlice. V 
ľahšom teréne sa pri pomalej jaz-
de cez veľké nerovnosti odporúča 
znížiť návrat vidlice. Otáčaním  
páčky v smere hodinových ru-
čičiek (pri pohľade zo spodnej 
časti vidlice) sa rýchlosť spätného 
chodu znižuje (značka + na vid-
lici), opačným otáčaním sa rých-
losť návratu zvyšuje (- značka na 
vidlici)

Tlumení odrazu - je nastavení 
tlumení při opětovném vysunutí 
vidlice (pohyb od úplného  
stlačení po návrat do zcela  
vysunuté polohy). Pokročilejší 
odpružené vidlice mají  
nastavitelné tlumení. Nastavovací 
páčka je umístěna ve spodní části 
pravého sloupku pravé vidlice. Na 
četných a malých nerovnostech 
se doporučuje zvýšit rychlost  
návratu vidlice. V lehčím terénu 
se při pomalé jízdě přes velké  
nerovnosti doporučuje snížit 
návrat vidlice. Otáčením páčky ve 
směru hodinových ručiček  
(při pohledu ze spodní části  
vidlice) se rychlost zpětného cho-
du snižuje (značka + na  
vidlici), opačným otáčením se 
rychlost návratu zvyšuje (- značka 
na vidlici)

Diaľkové blokovanie – vám 
umožňuje zapnúť a vypnúť  
blokovanie odpruženia vidlice 
pomocou páčky na riadidlách.

Dálkové blokování – vám  
umožňuje zapnout a vypnout 
blokování odpružení vidlice  
pomocí páčky na řídítkách.

SK CZ

Otočením páky v smere hodinových ručičiek sa pohyb vidlice  
zablokuje a otočením páčky proti smeru hodinových ručičiek sa 
blokovanie odstráni. 

Otočením páky ve směru hodinových ručiček se pohyb vidlice
zablokuje a otočením páčky proti směru hodinových ručiček se 
blokování odstraní.

Neblokujte vidlicu pri jazde v náročnom teréne, pri zjazde
alebo pri skokoch. Stlačením pri vysokom zaťažení sa vidlica
môže poškodiť. Jazda so zapnutým blokovaním v nerovnom 
teréne môže poškodiť vidlicu.

Neblokujte vidlici při jízdě v náročném terénu, při sjezdu
nebo při skocích. Stisknutím při vysokém zatížení se vidlice
může poškodit. Jízda se zapnutým blokováním v nerovném 
terénu může poškodit vidlici.

! POZNÁMKA ! ! POZNÁMKA !
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30.2. Nastavenie tvrdosti odpruženej vidlice	
Nastavenie tvrdosti je umiestnené v hornej časti pravého stĺpika 
vidlice. Pri modeloch dodávaných s blokovaním zdvihu je  
nastavenie tvrdosti umiestnené v hornej časti stĺpika ľavej vidlice. 
Otáčaním ovládača v smere hodinových ručičiek sa zvyšuje tvrdosť 
vidlice, zatiaľ čo otáčaním v opačnom smere sa tvrdosť znižuje.

30.3. Vzduchom odpružená vidlica
Vzduch je tlmiace médium. Tvrdosť odpruženej vidlice sa  
nastavuje tlakom vzduchu vo vzduchovej komore vidlice. Plniaci 
ventil je umiestnený v hornej časti ľavého stĺpika vidlice.

30.2. Nastavení tvrdosti odpružené vidlice
Nastavení tvrdosti je umístěno v horní části pravého sloupku  
vidlice. U modelů dodávaných s blokováním zdvihu je nastavení 
tvrdosti umístěné v horní části sloupku levé vidlice. Otáčením  
ovladače ve směru hodinových ručiček se zvyšuje tvrdost vidlice, 
zatímco otáčením v opačném směru se tvrdost snižuje.

30.3. Vzduchem odpružená vidlice
Vzduch je tlumící médium. Tvrdost odpružené vidlice se  
nastavuje tlakem vzduchu ve vzduchové komoře vidlice. Plnící 
ventil je umístěn v horní části levého sloupku vidlice.

30.4. Predpätie
Zahŕňa pružinové médium, ktoré je počiatočným vychýlením 
(tvrdosťou) tlmiča nárazov pod zaťažením hmotnosti jazdca. Každý 
tlmič by mal byť nastavený podľa hmotnosti jazdca a jeho  
hodnota by mala byť dostatočne vysoká, aby sa zabránilo  
zdolávaniu pri veľkom zaťažení, a zároveň dostatočne nízka, aby 
umožňovala použitie úplného zdvihu pruženia. 

30.5. Počiatočný priehyb
To je vzdialenosť, o ktorú sa vidlica alebo tlmič skracuje pod vá-
hou jazdca, ktorý sedí iba na bicykli. Aby bolo možné určiť vhodný 
tlak na vidlicu, musí byť priehyb správne stanovený. Veľmi vysoký 
priehyb zlepšuje priľnavosť a komfort, ale pri veľkých vlnkách môže 
tiež spôsobiť odpruženie. Vedie to tiež k nadmernému ponoru  
vidlice pri brzdení a kývaniu zadného tlmiča pri šliapaní do  
pedálov. Ak je priehyb veľmi malý, stratíte výhody tlmenia.

Výpočet priehybu je veľmi jednoduchý: predpokladajte priehyb 
25% = 0,25 x skutočný zdvih [mm].

30.4. Předpětí
Zahrnuje pružinové médium, které je počátečním vychýlením (tvr-
dostí) tlumiče nárazů pod zatížením hmotnosti jezdce. Hodnota by 
měla být dostatečně vysoká, aby se zabránilo zdolávání při velkém 
zatížení, a zároveň dostatečně nízká, aby umožňovala použití  
úplného zdvihu pružení. 

30.5. Počáteční průhyb
To je vzdálenost, o kterou se vidlice nebo tlumič zkracuje pod  
váhou jezdce, který sedí pouze na kole. Aby bylo možné určit  
vhodný tlak na vidlici, musí být průhyb správně stanoven. Velmi 
vysoký průhyb zlepšuje přilnavost a komfort, ale u velkých vlnek 
může také způsobit odpružení. Vede to také k nadměrnému  
ponoru vidlice při brzdění a kývání zadního tlumiče při šlapání do 
pedálů. Pokud je průhyb velmi malý, ztratíte výhody tlumení.

Výpočet průhybu je velmi jednoduchý: předpokládejte průhyb 25% 
= 0,25 x skutečný zdvih [mm].

Správne nastavenie a úprava odpruženej vidlice si vyžaduje
skúsenosti a odborné znalosti, ako aj náradie, preto nechajte 
tieto úlohy vykonávať v autorizovaných servisných strediskách. 

Správné nastavení a úprava odpružené vidlice vyžaduje 
zkušenosti a odborné znalosti, jakož i nářadí, proto nechte tyto 
úkoly provádět v autorizovaných servisních střediscích.

! POZNÁMKA ! ! POZNÁMKA !
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Na praktické meranie dráhy použite o-krúžok namontovaný vo 
výrobe, alebo ak závesná vidlica nemá o-krúžok, nasaďte „zips“ a 
zasuňte ho do prachového tesnenia (po odmeraní je lepšie zložiť, 
aby sa vidlica nepoškriabala na stĺpoch), potom si sadnite na  
bicykel v prirodzenej jazdeckej polohe. O-krúžok/ zips sa posunul o 
určité množstvo milimetrov. Na jeho meranie stačí použiť pravítko. 
Príklad: vidlica: skutočný zdvih 120 mm, priehyb 25% alebo  
30 mm - takže keď sedíte na bicykli, mal by zostať 90 mm zdvih; 
tlmič: skutočný zdvih 57mm, priehyb 25% alebo 14 mm pohybu 
o-krúžku na tlmiči.

Pri výmene pneumatík na bicykli venujte mimoriadnu pozornosť 
ich rozmerom. Vzdialenosť medzi horným okrajom pneumatiky a 
spodnou časťou venca vidlice, keď je úplne stlačená, by nemala byť 
menšia ako 10 mm.

Pro praktické měření dráhy použijte o-kroužek namontovaný ve 
výrobě, nebo pokud závěsná vidlice nemá o-kroužek, nasaďte „zip“ 
a zasuňte jej do prachového těsnění (po odměření je lepší složit, 
aby se vidlice nepoškrábala na sloupech), pak si sedněte na kolo 
v přirozené jezdecké poloze. O-kroužek/zip ​​se posunul o určité 
množství milimetrů. K jeho měření stačí použít pravítko. Příklad: 
vidlice: skutečný zdvih 120 mm, průhyb 25% nebo 30 mm - takže 
když sedíte na kole, měl by zůstat 90 mm zdvih; tlumič: skutečný 
zdvih 57mm, průhyb 25% nebo 14 mm pohybu o-kroužku na  
tlumiči.

Při výměně pneumatik na kole věnujte mimořádnou pozornost 
jejich rozměrům. Vzdálenost mezi horním okrajem pneumatiky 
a spodní částí věnce vidlice, když je zcela stlačena, by neměla být 
menší než 10 mm.

30.6. Údržba a mazanie vidlice
Pre zaistenie vysokej účinnosti, bezpečnosti a dlhej životnosti  
zavesenia je potrebné pravidelne kontrolovať uťahovací moment 
upínacieho komponentu a pravidelne vykonávať údržbu a  
mazanie vidlice. Takéto kontroly a údržba by sa mali vykonávať 
častejšie pri jazde v zložitom teréne.

Na čistenie vidlice nikdy nepoužívajte tlakový čistič, pretože voda 
sa môže dostať dovnútra vidlice cez prachové tesnenie. Kedykoľvek 
zistíte, že sa prevádzka vidlice zhoršila, okamžite kontaktujte servis 
a požiadajte o kontrolu vidlice.

Požadované kroky pre správnu činnosť odpruženej vidlice:
-	 Po každej jazde očistite objímky stĺpika vidlice a prachové 		
	 tesnenie od blata, prachu a vlhkosti. Skontrolujte trhliny a 		
	 mechanické poškodenia vidlice.

30.6. Údržba a mazání vidlice
Pro zajištění vysoké účinnosti, bezpečnosti a dlouhé životnosti
zavěšení je třeba pravidelně kontrolovat utahovací moment  
upínacího komponentu a pravidelně provádět údržbu a mazání 
vidlice. Takové kontroly a údržba by se měly provádět častěji při 
jízdě ve složitém terénu.

K čištění vidlice nikdy nepoužívejte tlakový čistič, protože voda se 
může dostat dovnitř vidlice přes prachové těsnění. Kdykoli zjistíte, 
že se provoz vidlice zhoršil, okamžitě kontaktujte servis a požádejte 
o kontrolu vidlice.

Požadované kroky pro správnou činnost odpružené vidlice:
-	 Po každé jízdě očistěte objímky sloupku vidlice a prachové 		
	 těsnění od bláta, prachu a vlhkosti. Zkontrolujte trhliny a  
	 mechanická poškození vidlice.

Použitie príliš veľkej pneumatiky, ktorá sa nezhoduje s vašou 
vidlicou, je veľmi nebezpečné a môže viesť k vážnym nehodám 
v dôsledku zablokovania predného kolesa. 

Použití příliš velké pneumatiky, která se neshoduje s vaší 
vidlicí, je velmi nebezpečné a může vést k vážným nehodám v 
důsledku zablokování předního kola.

! POZNÁMKA ! ! POZNÁMKA !
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-	 Po každých 25 hodinách prevádzky (alebo po jazde v  
	 zložitých, extrémnych podmienkach) skontrolujte tlak  
	 vzduchu, utesnite, namažte pracovnú plochu teflónovým 		
	 olejom (Brunox, Fork Deo), skontrolujte správne dotiahnutie
	 všetkých skrutiek vidlice.
-	 Po každých 50 hodinách prevádzky je potrebná prvá údržba 	
	 (Servis 1) vidlice, ktorú vykoná výrobca komponentu v  
	 autorizovanom servise.
-	 Po každých 100 hodinách prevádzky vyžaduje výrobca  
	 komponentu v autorizovanom servise druhú údržbu 		
	 (Servis 2) vidlice.

Servis 1:
Kontrola funkčnosti vidlice, vyčistenie a namazanie gufera, 
namazanie bowdenu a krytu diaľkového blokovanie, kontrola  
(utiahnutie) krútiaceho momentu, kontrola tlaku vzduchu,  
kontrola trhlín, prieliačenín, zlomenín, ohybov a známok  
opotrebenia.

Servis 2:
Údržba 1 + demontáž a čistenie celej vidlice, mazanie prachových 
tesnení a stieračov oleja, mazanie horných krytov diaľkového 
blokovania a nastavenia zdvihu, utesnenie horných krytov 
vzduchového ventilu mazaním, kontrola úniku vzduchu, kontrola 
(dotiahnutie) krútiaceho momentu, prispôsobenie individuálnym
preferenciám jazdca.

30.7. Zadný tlmič
Tvrdosť tlmiča sa nastavuje tlakom vo vzduchovej komore tlmiča.

Blokovanie sa ovláda pomocou páčky umiestnenej v spodnej 
časti tlmiča. Nastavením páčky do zatvorenej polohy sa tlmenie 
zablokuje, jej otáčaním v opačnom smere sa umožní tlmenie.

Tlmenie odskoku sa používa na nastavenie tlmiacej páčky pre 
návrat klapky do predchádzajúcej polohy. Úprava odskoku sa  
nachádza v hornej časti tlmiča.

-	 Po každých 25 hodinách provozu (nebo po jízdě v složitých, 	
	 extrémních podmínkách) zkontrolujte tlak vzduchu,  
	 utěsněte, namažte pracovní plochu teflonovým olejem  
	 (Brunox, Fork Deo), zkontrolujte správné dotažení všech 		
	 šroubů vidlice.
-	 Po každých 50 hodinách provozu je nutná první údržba 		
	 (Servis 1) vidlice, kterou provede výrobce komponentu v 
	 autorizovaném servisu.
-	 Po každých 100 hodinách provozu vyžaduje výrobce  
	 komponentu v autorizovaném servisu druhou údržbu  
	 (Servis 2) vidlice.

Servis 1:
Kontrola funkčnosti vidlice, vyčištění a namazání guferu, namazání 
bowdenu a krytu dálkového blokování, kontrola (utažení) točivého 
momentu, kontrola tlaku vzduchu, kontrola trhlin, promáčknutí, 
zlomenin, ohybů a známek opotřebení.

Servis 2:
Údržba 1+ demontáž a čištění celé vidlice, mazání prachových 
těsnění a stěračů oleje, mazání horních krytů dálkového blokování 
a nastavení zdvihu, utěsnění horních krytů vzduchového ventilu 
mazáním, kontrola úniku vzduchu, kontrola (dotažení) kroutícího 
momentu, přizpůsobení individuálním preferencím jezdce.

30.7. Zadní tlumič
Tvrdost tlumiče se nastavuje tlakem ve vzduchové komoře tlmiče.

Blokování se ovládá pomocí páčky umístěné ve spodní části  
tlumiče. Nastavením páčky do zavřené polohy se tlumení  
zablokuje, jejím otáčením v opačném směru se umožní tlumení.

Tlumení odskoku se používá k nastavení tlumící páčky pro návrat 
klapky do předchozí polohy. Úprava odskoku se nachází v horní 
části tlumiče.
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Otáčaním v smere hodinových ručičiek znižujete rýchlosť s ktorou 
sa pohybuje do základnej polohy a otáčaním proti smeru  
hodinových ručičiek rýchlosť zvyšujete. 

Kontrola tlmiča:
-	 Pred každou jazdou skontrolujte, či je tlmič správne  
	 utiahnutý k rámu.
-	 Po každej jazde očistite klznú plochu piestu a tesnení od 		
	 nečistôt (prach, vlhkosť, blato).
-	 Po každých 25 hodinách prevádzky (alebo po jazde  
	 v sťažených, extrémnych podmienkach) skontrolujte piest, 		
	 utesnite a pohyblivé časti namažte teflónovým olejom.
-	 Skontrolujte praskliny a mechanické poškodenie.
-	 Po každých 50 hodinách si vyžaduje údržba tlmiča výrobca 	
	 komponentu v autorizovanom servise.

Otáčením ve směru hodinových ručiček snižujete rychlost se 
kterou se pohybuje do základní polohy a otáčením proti směru
hodinových ručiček rychlost zvyšujete.

Kontrola tlumiče:
-	 Před každou jízdou zkontrolujte, zda je tlumič správně  
	 utažen k rámu.
-	 Po každé jízdě očistěte kluznou plochu pístu a těsnění od 		
	 nečistot (prach, vlhkost, bláto).
-	 Po každých 25 hodinách provozu (nebo po jízdě ve  
	 ztížených, extrémních podmínkách) zkontrolujte píst, 		
	 utěsněte a pohyblivé části namažte teflonovým olejem.
-	 Zkontrolujte praskliny a mechanické poškození.
-	 Po každých 50 hodinách vyžaduje údržba tlumiče výrobce 		
	 komponentu v autorizovaném servisu.

Neprekračujte maximálne hodnoty tlaku uvedené na tlmiči a
vidlici! Na čistenie tlmiča nikdy nepoužívajte tlakový čistič! 

Nepřekračujte maximální hodnoty tlaku uvedené na tlumiči a
vidlici! K čištění tlumiče nikdy nepoužívejte tlakový čistič!

! POZNÁMKA ! ! POZNÁMKA !

31. NOSIČE 31. NOSIČE

Pred začatím používania bicykla skontrolujte maximálnu nosnosť 
nosiča,  táto hodnota je uvedená na nosiči,ako aj správnosť  
utiahnutia upevňovacích prvkov. Nosič nie je určený na pripevne-
nie detskej sedačky a ťahanie prívesu. Pri zaťaženom nosiči by ste 
mali vedieť, že sa menia jazdné vlastnosti bicykla, najmä pokiaľ ide 
o riadenie a brzdenie. Pri preprave batožiny dbajte na  
rovnomerné rozloženie tašky na nosiči a uistite sa, že nie sú žiadne 
voľné popruhy, ktoré by sa mohli dostať do špicov kolesa počas 
jazdy, a samotná batožina nezakrývala prvky osvetlenia bicykla.
Za žiadnych okolností nemeňte štruktúru nosiča. Je dôležité 
pamätať na to, aby ste pri jazde s batožinou neprekročili  
maximálne povolené zaťaženie nosiča a celého bicykla.

Před zahájením používání kola zkontrolujte maximální nosnost 
nosiče, tato hodnota je uvedena na nosiči, jakož i správnost utažení 
upevňovacích prvků. Nosič není určen k připevnění dětské sedačky 
a tahání přívěsu. Při zatíženém nosiči byste měli vědět, že se mění 
jízdní vlastnosti kola, zejména pokud jde o řízení a brzdění. Při  
přepravě zavazadel dbejte na rovnoměrné rozložení tašky na  
nosiči a ujistěte se, že nejsou žádné volné popruhy, které by se 
mohly dostat do špiců kola během jízdy, a samotná zavazadla 
nezakrývala prvky osvětlení kola. Za žádných okolností neměňte 
strukturu nosiče. Je důležité pamatovat na to, abyste při jízdě se 
zavazadly nepřekročili maximální povolené zatížení nosiče a  
celého kola.
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32. SKLADACÍ BICYKEL 32. SKLÁDACÍ KOLA

32.1. Záves rámu
 
Záves rámu je najdôležitejšou sú-
časťou skladacieho bicykla.Pred 
každou jazdou sa uistite, že je v 
správnom technickom  
stave. Správne nastavený  
zatvárací záves rámu eliminuje 
zbytočný pohyb alebo vôľu v  
závese, vďaka čomu je rám  
bicykla pevne uzavretý.

32.1. Závěs rámu
 
Závěs rámu je nejdůležitější 
součástí skládacího kola. Před 
každou jízdou se ujistěte, že je 
ve správném technickém stavu. 
Správně nastaven zavírací závěs 
rámu eliminuje zbytečný pohyb 
nebo vůli v závěsu, díky čemuž je 
rám kola pevně uzavřen.

Skladanie závesu rámu:
-	 Uvoľnite sponu závesu rámu.
-	 Otvorte sponu závesu rámu.
-	 Zložte rám.

32.2. Záves stĺpika riadidiel

Pred každou jazdou skontrolujte technický stav závesu stĺpika  
riadidiel. Správne nastavená spona závesu stĺpika rukoväti  
odstraňuje pohyb a vôľu pántu a stĺpik riadidiel sa správne zatvára.

Skládání závěsu rámu:
-	 Uvolněte sponu závěsu rámu.
-	 Otevřete sponu závěsu rámu.
-	 Sejměte rám.

32.2. Závěs sloupku řídítek

Před každou jízdou zkontrolujte technický stav závěsu sloupku
řidítek. Správně nastavená spona závěsu sloupku rukojeti
odstraňuje pohyb a vůli pantu a sloupek řídítek se správně zavírá.

Nesprávne nastavenie spony závesu rámu môže viesť k  
poškodeniu bicykla alebo zraneniu jazdca. Je zakázané jazdiť
s uvoľneným závesom rámu; Ak si nie ste istí, či je správne
nastavený, obráťte sa na servis bicyklov. 

Nesprávné nastavení spony závěsu rámu může vést k 
poškození kola nebo zranění jezdce. Je zakázáno jezdit s  
uvolněným závěsem rámu; Pokud si nejste jisti, zda je správné
nastaven, obraťte se na servis kol.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !
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33. OSVETLENIE 33. OSVĚTLENÍ

Osvetlenie zohráva rozhodujúcu úlohu pre bezpečnosť  
používateľa bicykla. Pri jazde v noci, za zlých poveternostných 
podmienok (hmla, dážď), pri jazde v tuneli je od vás požadované, 
aby ste v dobrých prevádzkových podmienkach používali správne 
svetlá. 

V súlade s požiadavkami predpisov o cestnej premávke musí byť 
váš bicykel vybavený na jazdu po verejných  
komunikáciách nasledujúcimi svetelnými prvkami:
-	 najmenej jedno biele alebo žlté predné svetlo vyžarujúce 		
	 nepretržité alebo blikajúce svetlo, napríklad predné svetlo  
	 napájané z batérie alebo dynama,

Osvětlení hraje rozhodující roli pro bezpečnost uživatele kola. Při 
jízdě v noci, za špatných povětrnostních podmínek (mlha, déšť), při 
jízdě v tunelu je od vás požadováno, abyste v dobrých provozních 
podmínkách používali správná světla.

V souladu s požadavky předpisů o silničním provozu musí být vaše 
kolo vybaveno pro jízdu po veřejných komunikacích následujícími 
světelnými prvky:
-	 nejméně jedno bílé nebo žluté přední světlo vyzařující  
	 nepřetržité nebo blikající světlo, například přední světlo  
	 napájeno z baterie nebo dynama,

Skladanie závesu stĺpika riadidiel:
-	 Odomknite sponu závesu stĺpika riadidiel.
-	 Otvorte sponu závesu stĺpika riadidiel.
-	 Zložte záves stĺpika riadidiel. 

Skládání závěsu sloupku řídítek:
-	 Odemkněte sponu závěsu sloupku řídítek.
-	 Otevřete sponu závěsu sloupku řídítek.
-	 Sundejte závěs sloupku řídítek.

Nesprávne nastavenie spony závesu stĺpika riadidiel môže viesť 
k poškodeniu bicykla alebo k zraneniu jazdca. Je zakázané 
jazdiť s uvoľneným závesom stĺpika riadidiel; Ak si nie ste istí, či 
je správne nastavený, obráťte sa na servis bicyklov. 

Nesprávné nastavení spony závěsu sloupku řídítek může vést 
k poškození kola nebo ke zranění jezdce. Je zakázáno jezdit s 
uvolněným závěsem sloupku řídítek; Pokud si nejste jisti, zda je 
správně nastaven, obraťte se na servis kol.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !

SK CZ
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-	 najmenej jedno červené spätné odrazové sklíčko,
-	 najmenej jedno zadné svetlo vyžarujúce nepretržité alebo 		
	 blikajúce svetlo. 

-	 nejméně jedno červené zpětné odrazové sklíčko,
-	 nejméně jedno zadní světlo vyzařující nepřetržité nebo 
	 blikající světlo.

Ak používate svetlá s vymeniteľnými žiarovkami (opýtajte sa svoj-
ho distribútora, či sa tento typ žiarovky používa na vašom bicykli), 
je v prednom svetle namontovaná 6 V 2,4 W žiarovka a v zadnom 
svetle 0,6 W žiarovka. Po odpojení nezabudnite počas pripájania 
vodičov svetla, že vodič s bielym pruhom je mínus (GND) a vodič
bez pruhu je podľa označenia na svetle plus. 

Pokud používáte světla s vyměnitelnými žárovkami (zeptejte se 
svého distributora, zda se tento typ žárovky používá na vašem 
kole), je v předním světle namontována 6 V 2,4 W žárovka a v  
zadním světle 0,6 W žárovka. Po odpojení nezapomeňte během 
připojování vodičů světla, že vodič s bílým pruhem je minus (GND) 
a vodič bez pruhu je podle označení na světle plus.

Používajú sa dva typy  
generátorov:
-	 bočné dynamo, ktorého 		
	 komponent je stlačený na  
	 zapnutie osvetlenia, zatiaľ 	
	 čo na jeho vypnutie stačí 		
	 dynamo vytiahnuť 			
	 do pôvodnej polohy,
-	  generátor náboja, ktorý 		
	 zapína/vypína osvetlenie, 		
	 keď použijete 			 
	 spínačna prednom svetle. 

Používají se dva typy generátorů:
-	 boční dynamo, jehož  
	 komponenta je stlačena na 
	 zapnutí osvětlení, zatímco 	
	 k jeho vypnutí stačí  
	 dynamo vytáhnout do 		
	 původní polohy,
-	 generátor náboje, který  
	 zapíná/vypíná osvětlení, 		
	 když použijete spínač na 		
	 předním světle.
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34. SERVIS A ÚDRŽBA 34. SERVIS A ÚDRŽBA

Mnohé činnosti spojené s opravou alebo údržbou bicykla si  
vyžadujú odborné znalosti a nástroje. Ak máte pochybnosti o  
servisných činnostiach, odporúčame vám kontaktovať svojho 
predajcu alebo autorizovaného poskytovateľa servisu bicyklov. 
Pamätajte, že nesprávne vykonávanie opráv a údržby môže viesť k 
poškodeniu vášho bicykla a k nehode, ktorá môže mať za následok 
zranenie alebo dokonca smrť. 

Mnohé činnosti spojené s opravou nebo údržbou kola si
vyžadují odborné znalosti a nástroje. Máte-li pochybnosti o
servisních činnostech, doporučujeme vám kontaktovat svého 
prodejce nebo autorizovaného poskytovatele servisu jízdních kol. 
Pamatujte, že nesprávné provádění oprav a údržby může vést k 
poškození vašeho kola ak nehodě, která může mít za následek 
zranění nebo dokonce smrt.

Udržujte bicykel v dobrom technickom stave, nezabudnite ho 
pravidelne čistiť. Očistite bicykel po každej jazde v daždi alebo v 
blate. Nečistite bicykel bez pridania akejkoľvek tekutiny, pretože by 
to mohlo poškriabať lakované povrchy. Nečistoty odstráňte vlhkou 
špongiou alebo handričkou a často ich opláchnite vodou.  
Nepoužívajte tlakové čističe. Vyčistený bicykel utrite do sucha  
čistou handričkou. Podšívku sedla umyte vodou s čistiacim  
prostriedkom. Po opláchnutí sedlo utrite dosucha (na čistenie  
nepoužívajte benzínové rozpúšťadlá). Na mazanie používajte  
vhodné oleje alebo tuky, ktoré získate v špecializovaných predaj-
niach bicyklov.

Udržujte kolo v dobrém technickém stavu, nezapomeňte jej  
pravidelně čistit. Očistěte kolo po každé jízdě v dešti nebo v blátě. 
Nečistěte kolo bez přidání jakékoli tekutiny, protože by to mohlo 
poškrábat lakované povrchy. Nečistoty odstraňte vlhkou houbou 
nebo hadříkem a často je opláchněte vodou. Nepoužívejte tlakové 
čističe. Vyčištěné kolo otřete do sucha čistým hadříkem. Podšívku 
sedla omyjte vodou s čistícím prostředkem. Po opláchnutí sedlo 
otřete dosucha (k čištění nepoužívejte benzinová rozpouštědla). K 
mazání používejte vhodné oleje nebo tuky, které získáte ve  
specializovaných prodejnách kol.

Vývoj a technologický pokrok jednotlivých komponentov vášho
bicykla znemožňuje poskytnúť v tomto návode na obsluhu
všetky informácie potrebné na opravu a údržbu vášho bicykla.
Aby sa znížilo riziko nehody a možného zranenia používateľa,
je dôležité, aby všetky opravy a údržbu, ktoré nie sú podrobne 
popísané v tomto návode, vykonávali autorizovaní  
poskytovatelia služieb. Definujte všetky požiadavky na údržbu
bicykla po konzultácii s predajcom, berúc do úvahy veľa
faktorov, ako napríklad váš štýl jazdy, intenzita, terén atď. 

Vývoj a technologický pokrok jednotlivých komponent vašeho
kola znemožňuje poskytnout v tomto návodu k obsluze 
veškeré informace potřebné k opravě a údržbě vašeho kola.
Aby se snížilo riziko nehody a možného zranění uživatele,
je důležité, aby všechny opravy a údržbu, které nejsou  
podrobně popsány v tomto návodu, prováděly autorizovaní 
poskytovatelé služeb. Definujte všechny požadavky na údržbu
kola po konzultaci s prodejcem, berouce v úvahu mnoho
faktorů, jako například váš styl jízdy, intenzita, terén atp.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !

Výrobca vyžaduje, aby sa používali iba originálne náhradné
diely. 

Výrobce vyžaduje, aby se používaly pouze originální náhradní
díly.

! VAROVANIE ! ! VAROVANIE !
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Reťaz by mala byť udržiavaná prostredníctvom čistenia a mazania 
najmenej každých 100 km jazdy, najlepšie pomocou ľahkého  
teflónového oleja, pričom treba mať na pamäti, že nadmerné  
mazanie je kontraproduktívne. Stav reťaze má vplyv na činnosť  
všetkých častí, ktoré s ňou pracujú. Na mazanie nôh tlmiča nárazov 
používajte oleje a tuky s prídavkom teflónu, nepoužívajte  
prostriedky obsahujúce lítium, ktoré by mohli poškodiť vnútor-
né časti vidlice. Chrómované a lakované diely sa musia udržiavať 
vhodnými prostriedkami. Na mazanie článkov reťaze, bowdenov, 
brzdy a meniča sa odporúča používať olej, zatiaľ čo mazivá na 
náboje, stredové zloženie a ložiská riadidiel. Interval týchto aktivít 
bude závisieť od intenzity jazdy na bicykli. Ak sa bicykel používa 
počas zimy, mal by sa mazať tukom každé 2 mesiace, ak nie, raz 
ročne po ukončení sezóny. Vzhľadom na to, že v prvom období  
používania musí byť bicykel zabehnutý, výrobca odporúča, aby 
sa po 30 dňoch alebo po 15 - 20 hodinách jazdy dala skontrolovať 
údržba bicykla v servise bicyklov. 

Řetěz by měl být udržován prostřednictvím čištění a mazání  
nejméně každých 100 km jízdy, nejlépe pomocí lehkého  
teflonového oleje, přičemž je třeba mít na paměti, že nadměrné 
mazání je kontraproduktivní. Stav řetězu má vliv na činnost všech 
částí, které s ní pracují. K mazání nohou tlumiče nárazů používejte 
oleje a tuky s přídavkem teflonu, nepoužívejte prostředky  
obsahující lithium, které by mohly poškodit vnitřní části  
vidlice. Chromované a lakované díly musí být udržovány vhodnými 
prostředky. Pro mazání článků řetězu, bowdenů, brzdy a měniče se 
doporučuje používat olej, zatímco maziva na náboje,  
středové složení a ložiska řídítek. Interval těchto aktivit bude  
záviset na intenzitě jízdy na kole. Pokud se kolo používá během 
zimy, mělo by se mazat tukem každé 2 měsíce, pokud ne, jednou 
ročně po ukončení sezóny. Vzhledem k tomu, že v prvním období 
používání musí být kolo zajeto, výrobce doporučuje, aby se po 30 
dnech nebo po 15 - 20 hodinách jízdy dala zkontrolovat údržba 
kola v servisu jízdních kol.

Rovnako ako všetky mechanické komponenty, je bicykel
vystavený opotrebovaniu a veľkému namáhaniu. Rôzne
materiály a komponenty bicykla môžu reagovať na opotre-
benie a únavu rôznymi spôsobmi. Ak dôjde k prekročeniu 
konštrukčnej životnosti komponentu, môže sa poškodiť a 
spôsobiť zranenie jazdca. Akékoľvek praskliny, škrabance alebo 
zmena farby v miestach s vysokým namáhaním naznačujú, že 
uplynula životnosť komponentu a odporúča sa jeho výmena. 

Stejně jako všechny mechanické komponenty, je kolo
vystaven opotřebení a velkému namáhání. Různé materiály 
a komponenty kola mohou reagovat na opotřebení a únavu 
různými způsoby. Dojde-li k překročení konstrukční  
životnosti komponentu, může se poškodit a způsobit zranění 
jezdce. Jakékoliv praskliny, škrábance nebo změna barvy v  
místech s vysokým namáháním naznačují, že uplynula  
životnost komponentu a doporučuje se jeho výměna.

Výrobca odporúča používať ochranné fólie, chrániče a nálepky, 
aby sa zachoval dokonalý vzhľad rámu bicykla. 

Výrobce doporučuje používat ochranné fólie, chrániče a  
nálepky, aby se zachoval dokonalý vzhled rámu kola.

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !

! VAROVANIE ! ! VAROVÁNÍ !
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35. TABUĽKA UŤAHOVACÍCH MOMENTOV 35. TABULKA UTAHOVACÍCH MOMENTŮ

KOMPONENT KOMPONENTPRIPOJENIE PŘIPOJENÍNM NM

Predná prehadzovačka Přední přehazovačka

Zadná prehadzovačka Zadní přehazovačka

Kolesá Kola

Brzda Brzda

Pedále Pedály

Zaisťovacia skrutka prehadzovačky Zajišťovací šroub přehazovačky

Matice kolies Matice kol

Skrutka na upevnenie lanka Šroub pro upevnění lanka

Brzdová páka Brzdová páka

Svorka sedla M5 skrutka Svorka sedla M5 šroub

Upevňovacia skrutka kľuky pre 
štvorcové zúžené otvory 

Upevňovací šroub kliky pro  
čtvercové zúžené otvory

Upevňovacia skrutka kľuky pre Upevňovací šroub kliky pro Octalink

Svorka sedla M6 skrutka Svorka sedla M6 šroub

Upevnenie sedlovky pomocou  
jednej skrutky v ráme

Upevnění sedlovky pomocí
jednoho šroubu v rámu

Sedlo so sedlovkou Sedlo se sedlovkou

Upevnenie v stĺpiku vidlice Upevnění ve sloupku vidlice

Upínacia skrutka trupu riadidla Upínací šroub trupu řídítka

Skrutky na zaistenie predstavca Šrouby pro zajištění představce

Upínacie skrutky trupu riadidla Upínací šrouby trupu řídítka

Brzdové klátiky Brzdové špalíky

Čapy pedálov Čepy pedálů

Matice pomocných koliesok Matice pomocných koleček

Zaisťovacia skrutka prehadzovačky Zajišťovací šroub přehazovačky

5 - 7 5 - 7

5 - 7 5 - 7

5 - 7 5 - 7

20 - 35 20 - 35

30 - 40 30 - 40

5 - 7 5 - 7

6 - 8 6 - 8

5 - 7 5 - 7

5 - 7 5 - 7

6 - 8 6 - 8

20 - 25 20 - 25

35 - 50 35 - 50

18 - 23 18 - 23

15 - 20 15 - 20

8 - 12 8 - 12

15 - 20 15 - 20

30 - 45 30 - 45

8 - 12 8 - 12

30 - 45 30 - 45

5 - 7 5 - 7

7 - 10 7 - 10

8 - 10 8 - 10

Skrutka na upevnenie lanka Šroub pro upevnění lanka
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